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  Van de redactie


  


  


  


  Beste lezers,


  


  Op 29 mei van dit jaar is CAROLE MORTIMER onderscheiden vanwege haar bijzondere bijdrage aan de literatuur. Dit gebeurde tijdens een groot tuinfeest dat werd gehouden ter gelegenheid van het vijftigjarig jubileum van koningin Elizabeth, op Buckingham Palace, in Londen.


  Hoewel Carole al sinds 1978 schrijft en vorig jaar haar 180ste verhaal voor Harlequin voltooide, was ze er in eerste instantie zeker van dat de uitnodiging die ze eind 2011 ontving een grap was. Ze ging ervan uit dat dergelijke dingen alleen anderen gebeurden en had ook nog nooit gehoord dat een Harlequin-auteur zo geëerd werd. Ze hield er zelfs even rekening mee dat men per ongeluk de verkeerde Carole Mortimer had uitgenodigd.


  Toen ze halverwege april de officiële bevestiging van de uitnodiging toegezonden kreeg – met het stempel van Buckingham Palace erop! – kon ze er echter niet langer omheen: ze zou inderdaad onderscheiden worden door de koningin zelf.


  Toch leek het nog steeds een droom. Het werd allemaal pas echt op de ochtend van het tuinfeest, toen ze door de prachtige hekken van het paleis werd gereden – in een Rolls-Royce die haar echtgenoot voor haar had geregeld. Om vier uur kondigde een groep koninklijke lijfwachten in vol ornaat de komst van de vorstin en haar familie aan, waarop de afternoontea kon beginnen. Na een geweldige dag durfde Carole het dan toch eindelijk te geloven: ze was daadwerkelijk geëerd vanwege haar bijzondere bijdrage aan de literatuur.


  Wij feliciteren haar van harte!


  


  De redactie van Harlequin


  


  Korte inhoud


  


  


  


  Magie in de sneeuw


  CAROLE MORTIMER


  


  Een witte kerst… Velen kijken ernaar uit, maar Meg heeft vooral last van de sneeuw. In een blizzard glijdt haar auto van de weg, tegen een huisje dat wordt gehuurd door ene Jed Cole. Hij mag dan de mooiste blauwe ogen hebben die ze ooit heeft gezien, met zijn houding strijkt hij haar meteen tegen de haren. Goed, hij laat haar en haar zoontje binnen, maar met duidelijke tegenzin. Ze wordt heen en weer geslingerd tussen ergernis en een groeiende interesse in deze afstandelijke man, die zich echter ook tot háár aangetrokken lijkt te voelen. Wanneer het maar blijft sneeuwen, zit er niets anders op dan samen kerst vieren.


  


  Het wordt een kerst om nooit te vergeten!


  


  Biografie


  


  


  


  Carole Mortimer is een van Harlequins populairste en productiefste schrijfsters. Sinds haar eerste roman verscheen, in 1979, is deze Britse auteur in hetzelfde hoge tempo blijven schrijven. Haar uitstekende traditionele verhalen met hun eigen stijl, knap ontwikkelde karakters en romantische wendingen hebben haar over de hele wereld een enthousiast lezerspubliek opgeleverd. Carole wilde ooit verpleegster worden, maar aan die droom kwam door rugklachten al in het eerste jaar van haar opleiding een eind. Ze ging aan de slag op de computerafdeling van een bedrijf in kantoorartikelen en ondernam haar eerste pogingen een roman te schrijven. Haar tweede manuscript werd meteen al geaccepteerd en vormde het begin van een langdurige vruchtbare carrière als auteur. Ze geniet nog steeds met volle teugen van het schrijven en is vast van plan er nog minstens een jaar of twintig mee door te gaan!


  


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Verraderlijk verlangen (Bouquet 3102)


  Spannende ontmoeting (Bouquet 3118)


  Venetiaanse minnaar (Bouquet 3157)


  Roekeloze passie (Bouquet 3240)


  Gestrand met de miljonair (Bouquet 3291)


  Donker en verleidelijk (Bouquet 3333)


  Verlokkelijk dichtbij (Bouquet 3341)


  Onmogelijk aantrekkelijk (Bouquet 3349)


  


  Liefdevol intermezzo (in de bundel Vaders om te zoenen, Collectie Favorieten 339)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Het sneeuwt weer, mam!’ riep Scott opgewonden vanaf de achterbank.


  Dat was zacht uitgedrukt. Het sneeuwde niet alleen; er stond ook een stormachtige wind. De radiozender waarnaar Meg luisterde, had gewaarschuwd dat er tegen de avond inderdaad een sneeuwstorm zou komen.


  Toen ze drie uur eerder uit Londen waren vertrokken, was het slechts een buitje geweest van fijne witte vlokken die geen enkele kans hadden om zich vast te zetten op de straten van de drukke stad, ook al had een deel zich stevig aan de daken gehecht.


  Helaas was het harder gaan sneeuwen naarmate Meg verder van Londen verwijderd raakte. Nu lag er een dikke laag op de grond en waren de randen van de weg bijna niet te onderscheiden. De sneeuw viel zo dik op de voorruit, dat de ruitenwissers het nauwelijks aankonden.


  Voor Meg werd het steeds moeilijker om de auto in bedwang te houden. De wielen slipten op de dikke laag sneeuw, en het feit dat het intussen donker was geworden maakte de zaak er ook niet bepaald gemakkelijker op. De koplampen leken eerder op een witte muur te stuiten dan dat ze de weg verlichtten.


  De drieënhalfjarige Scott, die op de achterbank had liggen slapen, maar nu weer wakker was, zag het gevaar van deze nieuwigheid in zijn jonge leventje nog niet. Hij vond het alleen maar leuk.


  Dat was maar goed ook, dacht Meg, terwijl ze even in de achteruitkijkspiegel naar hem keek en vertederd raakte door zijn verwarde, donkere haren en zijn opgewonden gezichtje. Dat één van hen bang was, was meer dan genoeg.


  ‘Mooi, hè?’ zei ze, voordat ze haar aandacht weer gauw op de weg richtte. De auto was opzij gaan schuiven toen ze even niet had opgelet.


  Ze had beter met de trein kunnen gaan. Als er dan problemen waren geweest met sneeuw op de rails, zou ze in elk geval in gezelschap van volwassenen zijn geweest.


  Nu had ze al minstens een halfuur geen andere auto’s gezien.


  Dat kon natuurlijk te maken hebben met de waarschuwing die het laatste uur op de radio te horen was geweest om niet naar buiten te gaan als het niet strikt noodzakelijk was. Voor haar was die waarschuwing veel te laat gekomen, toen ze al meer dan tweederde van de afstand naar haar bestemming had afgelegd.


  ‘Mag ik een sneeuwpop maken als we bij oma en opa zijn?’ vroeg Scott hoopvol. Gelukkig had hij nog geen enkel besef van hun hachelijke situatie.


  ‘Natuurlijk, schat,’ zei ze afwezig. De vraag was alleen wanneer dat zou zijn. Ze was bang dat ze het huis van haar ouders die avond niet meer zouden halen, zoals het plan was.


  Inmiddels kon ze nauwelijks zien waar ze reed. De koplampen maakten de sneeuw alleen maar witter en heller, zodat ze verblind werd. Zag ze nu maar een huis, of een pub, iets waar mensen waren, dan kon ze stoppen en om hulp vragen.


  ‘Ik moet plassen, mama.’


  Instinctief greep ze het stuur steviger vast. Nadat ze haar zoontje twee jaar geleden zindelijk had weten te krijgen, had ze al snel geleerd dat dit de eeuwenoude kreet was die elke moeder gegarandeerd in paniek bracht. Hij kwam namelijk altijd met die mededeling als ze in een lange rij in de supermarkt stonden, in een bus zaten, of als zij schoenen paste. Of als ze midden in een verblindende sneeuwstorm zaten.


  Er was nog iets anders wat ze meteen had geleerd: het had geen zin om tegen een klein kind te zeggen dat het nog even moest wachten tot jij klaar was, want als kinderen zeiden dat ze naar de wc moesten, dan moesten ze ook direct.


  Toch probeerde ze het. ‘Kun je het nog even ophouden, Scott? Het is nu niet zo ver meer,’ voegde ze eraan toe. Dat hoopte ze tenminste; ze had al een hele tijd geen wegwijzers gezien en ze had geen idee waar ze waren.


  ‘Maar ik moet nu, mam,’ antwoordde Scott.


  Ze was zo gespannen van het geconcentreerde rijden, dat haar schouders en armen pijn deden, en deze extra last maakte het nog erger. Niet dat Scott er iets aan kon doen. Hij had meer dan een uur geslapen, dus het was logisch dat hij een plas moest doen.


  Ze kon echter moeilijk aan de kant gaan staan en Scott buiten laten plassen. Het was eind december en het vroor. Onder deze omstandigheden kon ze niet van hem verwachten dat hij zich aan de elementen blootstelde.


  Vond ze maar een gebouw, een schuur desnoods, waar ze konden wachten tot de sneeuwstorm voorbij was.


  Nog terwijl ze dit dacht, voelde ze dat ze volledig de macht over het stuur kwijtraakte en dat de auto zijwaarts over de sneeuw weggleed.


  ‘Hou je goed vast, Scott,’ waarschuwde ze nog snel voordat er vanuit het duister een donkere vorm voor haar opdoemde. Met een donderend geraas botste de auto tegen een onbeweeglijk object en kwam schuddend tot stilstand.


  ‘Mama? Mam!’ Scotts stem ging omhoog van schrik toen ze geen antwoord gaf.


  ‘Niets aan de hand, Scott,’ zei ze sussend, terwijl ze over de pijnlijke plek op haar hoofd wreef die behoorlijk hard met het raam in aanraking was gekomen.


  Hoewel de motor door de botsing was afgeslagen, brandden de koplampen wonderlijk genoeg nog. Toen ze zich omdraaide, zag ze Scott huilen in zijn zitje op de achterbank, terwijl hij naar voren probeerde te reiken om haar aan te raken.


  ‘Niets aan de hand, lieverd.’ Haar eigen tranen terugdringend, morrelde ze aan de sluiting van haar gordel. Ze moest de auto uit en naar hem toe om hem vast te houden en hem gerust te stellen.


  Voordat ze dat echter kon doen, werd de deur naast haar opengerukt en stroomde ijzige lucht in de auto. Haar gezicht werd bleek van schrik en ze schreeuwde naar de gestalte die ze zag opdoemen.


  ‘Mam, een beer!’ schreeuwde Scott.


  Een grote harige grizzlybeer.


  Een grizzlybeer met blauwe ogen, besefte ze toen de man de capuchon van zijn dikke jas naar achteren duwde, waarbij er meteen sneeuw op zijn donkere haar dwarrelde.


  ‘Is alles in orde met u?’ riep hij bezorgd. Toen Scott achterin begon te huilen, richtte de man zijn blik op hem.


  ‘Ik moet naar hem toe!’ mompelde Meg ongerust, terwijl ze uit de auto stapte. De man stapte opzij toen ze hem haastig passeerde om de achterdeur open te trekken en zich zo ongeveer naar binnen te storten. ‘Alles is goed, Scott. We zijn nog heel.’ Ze hield hem dicht tegen zich aan en voelde hem huilen. ‘Deze aardige meneer komt ons alleen maar helpen.’ Dat hoopte ze althans.


  Het was net iets voor haar om de pech te hebben om tegen een huis aan te rijden. Ja, nu zag ze het, ze was tegen de zijkant van een huis gereden. Het huis van een excentrieke kluizenaar die niet van vrouwen en kinderen hield, en hen ook niet wilde helpen.


  Op dit moment kon het haar echter weinig schelen wat voor een man hij was; ze was te moe en te overstuur om iets anders te kunnen doen dan hem met haar grote groene ogen aan te kijken en te vragen: ‘Is er plaats in de herberg?’


  Het was een belachelijke vraag, besefte ze toen zij en Scott even later bij een knapperend houtvuur warme chocolademelk zaten te drinken.


  Hun redder had haar met spottend met zijn blauwe ogen aangekeken en had geantwoord: ‘Het spijt me om de traditie te moeten doorbreken, maar het antwoord is ja.’ Vervolgens had hij hen zijn huis in geleid.


  Nou ja, huis. Het was een soort cottage, zag Meg toen ze om zich heen keek in de kleine ruimte met het lage balkenplafond. Maar dat maakte niets uit. Het was er warm en droog, en ze waren uit de sneeuwstorm gered.


  Hun onverwachte gastheer was echter weer naar buiten gegaan nadat hij chocolademelk voor hen had gemaakt.


  ‘Waar is hij naartoe, mam?’ vroeg Scott die veilig op haar schoot zat.


  Goede vraag, maar verder dan ‘naar buiten’ kwam zij ook niet.


  ‘Ik heet Jed,’ zei de man, terwijl hij de kleine zitkamer weer in liep. Zijn dikke jas en capuchon waren rijkelijk bedekt met sneeuw, zodat hij er meer dan ooit als een beer uitzag, en van zijn enorme laarzen begonnen klonten sneeuw te smelten. ‘Deze is van u.’ Hij gaf Meg de handtas die ze in de auto had laten liggen. ‘En van jou,’ zei hij iets vriendelijker. Hij gaf Scott een kleine rugzak met daarin het speelgoed voor onderweg. ‘Je autosleutels.’ Hij liet ze in Megs opgehouden hand vallen. ‘Al denk ik niet dat iemand je auto nu zal stelen,’ voegde hij er droog aan toe, terwijl hij zijn jas uittrok. ‘De voorkant ligt behoorlijk in de prak.’


  Twee dingen werden haar duidelijk. Ten eerste had hij een Amerikaans accent, en ten tweede zag hij er zonder zijn dikke jas niet veel minder imponerend uit.


  Hij was minstens een meter vijfentachtig, en hij had donker haar. Zijn schouders waren breed onder de zwarte trui, zijn vale spijkerbroek zat strak om zijn smalle heupen en krachtige dijen. Hij had blauwe ogen en een gebruind gezicht met vierkante kaken die hem een zelfverzekerde uitstraling gaven.


  Instinctief hield ze Scott steviger vast toen de man hen met zijn levendige blauwe ogen aandachtig opnam. Ze besefte wat hij zou zien: een vrouw van een meter zestig met donker steil haar dat bijna tot haar middel viel, een klein hartvormig gezicht, groene ogen en wat sproeten rond haar neus. Met een jongetje op haar knie met dezelfde gelaatskleur en sproeten.


  De stilte in de kamer, afgezien van het geknetter van het houtvuur, begon drukkend te worden.


  Ze vermande zich. ‘Het spijt me erg dat we u en uw gezin lastigvallen, Mr., eh… Jed,’ zei ze.


  ‘Ik woon hier alleen,’ zei hij rustig, waarna hij op zijn hurken ging zitten om nog een blok hout op het vuur te leggen. ‘Hé,’ mompelde hij kalmerend, toen Meg en Scott op hun stoel naar achteren schoven. ‘Ik lijk toch niet echt op een beer?’


  Er verscheen een lachje op zijn gezicht dat vast en zeker geruststellend bedoeld was, maar hem er nog indrukwekkender uit deed zien.


  Meg likte langs haar lippen. De storm en de botsing hadden haar vast overgevoelig gemaakt. Deze man was hun redder, niet hun aanvaller. ‘Ik kan u niet genoeg bedanken voor uw hulp, Mr., eh… Jed.’ Ze stond op en zette Scott weer op de stoel. ‘Zonder uw hulp zouden Scott en ik misschien wel… Nou ja, ik kan u niet genoeg bedanken.’ Ze besloot niet in detail te treden over wat hun had kunnen overkomen daarbuiten in de storm. Waarschijnlijk zou Scott nu al nachtmerries krijgen, dus ze moest het niet nog erger maken.


  ‘Graag gedaan,’ teemde hij. Ook hij ging staan.


  Ze keek naar hem op. Hij was erg groot voor deze kleine kamer. ‘Als u het telefoonnummer van een garage voor me hebt, kan ik bellen en vragen of ze mijn auto kunnen wegslepen voordat ze ons… Nee?’ zei ze onzeker toen hij zijn hoofd schudde.


  ‘Nee,’ bevestigde hij. ‘Het is al na halfzes, dus de garage in de stad is gesloten. Bovendien zouden ze waarschijnlijk toch niet komen in dit weer.’ Hij keek nadrukkelijk naar buiten, waar het nog altijd sneeuwde.


  Ze keek naar Scott, die zijn belangstelling voor het gesprek had verloren en nu speelgoed uit zijn rugzak haalde om mee te gaan spelen. Misschien was dat maar goed ook; het was absoluut niet nodig dat hij zijn moeders ongerustheid zou zien.


  Wat moest ze doen? Volgens de man was de auto onbruikbaar. Het sneeuwde nog steeds, en zelfs die paar minuten die ze buiten hadden gelopen van de auto naar het huisje, waren genoeg om te weten dat Scott nergens naartoe kon lopen in dit weer. Afgezien daarvan had ze geen enkel idee waar ze was.


  


  Jed zag de emoties over het gezicht van de vrouw heen schieten. Hoewel je haar nauwelijks een vrouw kon noemen. Ofschoon het jongetje ‘mama’ tegen haar zei, zag ze er zelf uit als een kind met haar onopgemaakte gezicht, de sproeten rond haar neus en de smaragdgroene ogen met de langste wimpers die hij ooit had gezien.


  Ze leek ook nogal in paniek te zijn, te oordelen naar haar gekwelde uitdrukking en haar aanhoudende bleekheid.


  Zelf was hij trouwens ook niet al te blij met deze onverwachte loop der gebeurtenissen. Per slot van rekening was hij niet ver van de bewoonde wereld neergestreken om zijn rust te laten verstoren door een duiveltje met groene ogen en haar zoontje.


  Toch wist ze haar overduidelijke paniek krachtig te onderdrukken toen ze zich voorstelde. ‘Ik heet Meg Hamilton…’ Ze slaagde er zelfs in om haar volle lippen in een glimlachje te plooien, terwijl ze hem een slanke hand toestak. ‘En dit is mijn zoon, Scott,’ voegde ze er met een zekere trots aan toe. Ze keek naar het jongetje dat druk zat te spelen met een tractor en enkele boerderijdieren.


  Die Engelsen toch, dacht Jed. Zelfs midden in een sneeuwstorm blijven ze beleefd.


  ‘Jed Cole,’ zei hij abrupt, haar gezicht onderzoekend op tekenen van herkenning bij het horen van zijn naam.


  ‘Mr. Cole.’ Ze leek echter slechts opgelucht te zijn dat ze de plichtplegingen in acht hadden genomen, alsof deze kleine beleefdheden haar geruststelden.


  Ze had hem of zijn naam dus niet herkend, tenzij ze goed kon toneelspelen, dacht hij cynisch.


  In de afgelopen negen maanden, sinds zijn leven plotseling publiek bezit was geworden, hadden vrouwen van alles geprobeerd om met hem in contact te komen. Eén vrouw was zelfs de sportclub waarvan hij lid was, binnen geslopen en had hem in de douche lastiggevallen. Kennelijk waren de andere mannen in de kleedkamer te verbouwereerd geweest door haar aanwezigheid om haar te vragen wat ze kwam doen.


  Toch ging het zelfs voor de meest vasthoudende fans wat ver om een kind mee te slepen midden in een sneeuwstorm. Ze leek hem niet te herkennen, dus daar behoorde ze niet toe.


  ‘Is er misschien een hotel in de buurt?’ vroeg Meg.


  ‘Nee. Het spijt me u te moeten teleurstellen, Mrs. Hamilton.’ Dat was echt zo, het speet hem dat er inbreuk werd gemaakt op zijn privacy.


  Uiteraard zou hij haar en het kind niet buiten hebben laten doodvriezen; hij wenste alleen maar dat ze een ander huis had uitgekozen om tegenaan te rijden.


  Aangezien hij hier al twee maanden in afzondering leefde – overigens waren het tot nu toe niet al te productieve maanden geweest – was hij het voeren van beleefdheidsgesprekken ontwend. Als hij daar ooit al aan gewend was geweest. Waarschijnlijk niet, erkende hij. Hij kon dwaze mensen niet uitstaan, en om in dit weer met een klein kind in een auto te rijden, was wel het domste wat je kon doen.


  ‘Geen hotel,’ zei hij kortaf. ‘Eigenlijk is hier helemaal niets, afgezien van dit huis.’


  Er verscheen een frons op haar voorhoofd. ‘Maar we kunnen toch niet zover van Winston zijn? Of wel?’ voegde ze er onzeker aan toe. Haar kleine handen verrieden haar nervositeit toen ze ermee over haar benen streek.


  Ze had alle reden om nerveus te zijn. Door met dit weer te gaan rijden had ze haar leven en dat van haar kind in de waagschaal gesteld, en waarvoor? Hij had geen idee, maar er was niets wat dat waard kon zijn.


  Zijn irritatie was te horen aan zijn stem. ‘Ongeveer zestien kilometer, maar het zouden er net zo goed honderd kunnen zijn,’ voegde hij er bot aan toe toen haar gezicht opklaarde. ‘U moet ergens verkeerd zijn afgeslagen, want dit is een eigen weg die alleen naar dit huis leidt. Zelfs als ze morgen met sneeuwschuivers aan de gang gaan, blijft de weg naar dit huis onbegaanbaar.’


  Zeg maar gewoon waar het op staat, Cole, bekritiseerde hij zichzelf vol afkeer toen hij tranen in haar groene ogen zag opwellen.


  Als ze echter niet hierheen was gekomen om hem te ontmoeten – en hij was geneigd dat te geloven omdat haar ontsteltenis te echt was – wat kwam ze hier dan doen? Zo ver van de bewoonde wereld, twee dagen voor Kerstmis?


  Hij keek haar kwaad aan. ‘Waar komt u vandaan?’


  ‘Londen,’ zei ze kortaf. ‘Toen we vertrokken, sneeuwde het nog niet. Niet hard, tenminste,’ voegde ze er met een grimas aan toe omdat haar zoon dat anders zou hebben geformuleerd.


  Kinderen en dronken mensen. Jed geloofde echter wel dat het in Londen waarschijnlijk niet zo hard had gesneeuwd als hier. Tijdens zijn frequente tochtjes naar de hoofdstad had hij nooit gezien dat de sneeuw lang bleef liggen. Londen lag hier echter bijna tweehonderd kilometer vandaan.


  ‘Had u niet zo verstandig kunnen zijn om ergens te stoppen toen u zag dat het weer slechter werd?’ snauwde hij. Wat moest hij beginnen met dit onwaarschijnlijke stel bezoekers?


  ‘Kennelijk niet!’ Ze kreeg een kleur. ‘Ik besef nu dat ik dat had moeten doen,’ vervolgde ze ongemakkelijk. Haar groene ogen glansden nu niet van de tranen, maar van boosheid. ‘Maar ik heb het niet gedaan.’ Uitdagend stak ze haar puntige kin naar voren, alsof ze hem wilde tarten om haar opnieuw te bekritiseren.


  Het was een uitdaging die Jed maar al te graag aannam. ‘En in plaats daarvan zijn u en het jochie nu mijn gasten!’ Onwelkome gasten, had hij erbij kunnen zeggen, maar hij wist dat zijn toon genoeg zei.


  Met een koppig gezicht zei ze: ‘Het jochie heet Scott, en ik weet zeker dat er een manier moet zijn waarop wij weg kunnen gaan, zodat we niet langer inbreuk maken op uw privacy.’ Het laatste woord kwam er minachtend uit.


  Wat hem betrof was het begrip privacy niet iets om schamper over te doen; hij had er hard genoeg voor moeten vechten.


  Toch kon hij een zekere bewondering voor dit tengere vrouwtje niet ontkennen. Ze had haar hoofd erbij gehouden tijdens de sneeuwstorm. Als ze aan de kant van de weg was gaan staan om te wachten tot alles voorbij was, hadden zij en haar zoon kunnen doodvriezen. Verder had ze haar kalmte bewaard na de botsing. En nu had ze nog genoeg moed over om zich te verweren tegen haar redder.


  Hij had geen idee wat hij met hen moest beginnen, want ook al besefte Meg Hamilton het nog niet, ze moesten minstens een nacht blijven.


  Jed Cole, redder in nood. Het was niet bepaald een rol waarin hij zichzelf had voorgesteld. De mensheid, had hij het afgelopen jaar geconcludeerd, liet een hoop te wensen over, en diende zo veel mogelijk vermeden te worden. Inclusief donkerharige zwerfjongeren met groene ogen.


  Dat was echter iets wat hij in dit geval niet voor elkaar kon krijgen. Zijn humeur werd er dan ook niet beter op.


  ‘O ja?’ Hij liet zich in de lege fauteuil vallen en sloeg een been over de armleuning. Intussen keek hij haar vragend aan. ‘Dat wil ik wel eens horen.’


  ‘Misschien kunnen we lopen naar –’


  ‘Er woedt een sneeuwstorm,’ viel Jed haar ongeduldig in de rede. ‘Hier en daar ligt de sneeuw ruim een meter hoog. Als het jochie… Scott,’ corrigeerde hij droog toen ze hem vernietigend aankeek. ‘Als hij in zo’n hoop terechtkomt, vindt u hem nooit meer terug.’


  Opnieuw waren haar emoties van haar gezicht af te lezen. Deze keer goede manieren versus boosheid.


  De boosheid won het en ze keek hem vuil aan. ‘Ik zou hem zeker vinden,’ verzekerde ze hem grimmig.


  Daar gaf hij haar in stilte gelijk in. Ze deed hem denken aan een leeuwin die haar welpje beschermde.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘U bent verdwaald, terwijl u in een auto reed. Hoeveel kans denkt u dat u te voet hebt?’


  Haar boze blik ging over in een frons, terwijl ze beschermend voor haar zoon ging staan en zachtjes vroeg: ‘Probeert u mij opzettelijk bang te maken?’


  Jed keek haar onderzoekend aan. ‘Lukt dat me?’ vroeg hij droog.


  ‘U bent onnodig wreed, als u dat soms bedoelt,’ zei ze bits.


  Hij vond dat ze een goede imitatie gaf van de bantamkippen op de boerderij van zijn ouders als die hun terrein verdedigden tegen de grotere dieren. Een verdediging die meestal succes had, herinnerde hij zich.


  ‘Hoor eens, ik besef dat we u overlast bezorgen door opeens aan te komen zetten…’


  ‘U reed, verdorie, tegen mijn huis aan,’ bracht hij haar in herinnering. Hij had ontspannen met een glas whisky bij het haardvuur gezeten toen hij een enorme klap hoorde en het hele huis op zijn grondvesten leek te schudden. Hij had even gedacht dat de zijkant van het huis op hem zou vallen.


  ‘Tja. Nou… Dat weet ik, maar…’ Ze trok een pijnlijk gezicht. ‘…dat was niet mijn bedoeling. En wilt u alstublieft niet vloeken waar Scott bij is?’ vroeg ze zacht. ‘Dat zijn woorden die ik niet aan zijn vocabulaire toegevoegd wil hebben.’


  Alsof het nog niet genoeg was dat ze hem overlast had bezorgd, ging ze hem nu ook nog vertellen wat hij wel en niet mocht zeggen.


  ‘Is er een Mr. Hamilton die ergens ongerust op uw komst zit te wachten?’ vroeg hij fronsend. In dat geval droeg hij de verantwoordelijkheid voor het redden van zijn vrouw en zoontje graag aan hem over.


  Ze keek hem even verbijsterd aan, alsof ze aan iets herinnerd werd wat ze vergeten was. De boze blos verdween van haar wangen waardoor ze weer een en al oog was. Weerloze ogen waren het, stelde Jed ongemakkelijk vast.


  Ze beet op haar onderlip voordat ze hem antwoord gaf. ‘Ja, er is een Mr. Hamilton.’


  ‘Niet ver hiervandaan, hoop ik?’ zei Jed bars. Hij raakte geïrriteerd vanwege het beschermende gevoel dat deze vrouw in hem begon op te wekken. Als hij haar naar haar eigen leven kon laten terugkeren, kon híj weer terug naar het zijne.


  ‘En een Mrs. Hamilton,’ vervolgde ze afwezig. ‘Mijn ouders,’ vulde ze aan na zijn vragende blik.


  Haar ouders, Mr. en Mrs. Hamilton. Dat betekende dat er geen echtgenoot te hulp zou snellen, want er wás geen echtgenoot.


  ‘Ik was naar hen op weg, toen ik…’ Haar onderlip trilde een beetje, waarna ze diep ademde en vervolgde: ‘…voordat ik verdwaalde. Mag ik ze misschien even bellen?’ Opnieuw stak ze haar puntige kinnetje tartend naar voren. ‘Mijn vader is ziek, en ze verwachten ons rond deze tijd.’


  Jed fronste. Ze had niet gezegd dat ze ongerust zouden zijn, maar alleen dat ze hen verwachtten.


  Ongeduldig zette hij deze gedachte van zich af. Waarschijnlijk zocht hij er te veel achter. Wat had hij er tenslotte mee te maken?


  ‘Natuurlijk.’ Hij gebaarde naar de tafel bij de deur waar de telefoon op stond.


  Een ouderwetse telefoon met draaischijf. Maar ja, alles in dit huis was een beetje uit de tijd, had hij ontdekt toen hij hier negen weken geleden was gearriveerd. Van de lakens en dekens op het bed, in plaats van dekbedden, tot de haard.


  In het begin had hij zijn hoofd vaak tegen de balken gestoten. Later had hij geleerd zich automatisch te bukken als hij opstond. Dat probleem had Meg Hamilton in elk geval niet, dacht hij een beetje zuur toen hij haar naar de telefoon zag lopen. Er zat zeker dertig centimeter ruimte tussen haar hoofd en die onschuldig uitziende, maar levensgevaarlijke balken.


  Hij stond op. ‘Wilt u dat ik Scott meeneem naar de keuken zodat u wat privacy hebt tijdens het bellen?’ Hij had geen idee waarom hij dat aanbood, hij had alleen gezien dat ze niet bepaald stond te springen om te bellen.


  Ze keek hem verschrikt aan, waarna ze langs hem heen keek naar haar zoon, die nog altijd met zijn tractor zat te spelen. ‘Nee, ik… Dat hoeft niet. Dank u.’ Ze lachte even. ‘Ik moet ze alleen maar laten weten dat ik niet op tijd ben voor het eten.’ Ze pakte de hoorn op en draaide een nummer.


  Zwijgend ging Jed weer zitten, maar hij dacht na over wat ze had gezegd. Als zijn moeder hem zou verwachten, terwijl er een sneeuwstorm woedde, dan zou ze de politie bellen als hij niet kwam opdagen. Bovendien zou ze zijn vader en zijn twee broers eropuit sturen om hem te zoeken. Misschien wat overdreven, maar het laatste waar zijn moeders hoofd naar zou staan, was het eten.


  ‘Moeder?’ vroeg Meg gespannen toen er werd opgenomen. ‘Ja, het spijt me. Waarschijnlijk wordt het morgen. Ja, dat besef ik. Ja, natuurlijk laat ik het u weten als we op tijd zijn voor de lunch.’ Het was even stil toen ze naar een lange reactie luisterde. ‘O ja?’ Megs stem was een beetje kribbig geworden. ‘Ja, waarschijnlijk had ik ook beter met de trein kunnen gaan, maar ik moest zoveel spullen voor Scott meenemen, en… Ja, ik bel morgen beslist om te zeggen hoe laat ik aankom.’ Haar hand, zag Jed verbaasd, trilde een beetje toen ze de hoorn op de haak legde.


  Het klonk alsof zijn instinct juist was geweest. Mrs. Hamilton maakte zich drukker om haar maaltijdplanning dan om het welzijn van haar dochter en kleinzoon.


  Hij keek naar Scott die op het haardkleed zijn boerderijdieren aan het opstellen was. Voor zover Jed wist, had zijn oma met geen woord over hem gerept.


  Toen hij besefte wat hij aan het doen was, ging hij rechtop zitten. Waar bemoeide hij zich eigenlijk mee? Dit meisje en haar zoon zouden vertrekken zodra het mogelijk was, en daarna zou hij niets meer met hen te maken hebben.


  Hij moest zich erbuiten houden.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Nadat ze het telefoongesprek had beëindigd, bleef Meg nog even met haar rug naar de kamer staan om te kalmeren.


  Haar handen waren klam, en ze voelde een ijzige rilling over haar rug lopen. Het was geen ongewone reactie na een gesprek met haar moeder.


  Ze snapte niet hoe haar moeder het deed. Misschien was het eerder de toon waarop ze sprak dan de woorden zelf, dacht ze. Het enige wat ze wist, was dat ze zich na vijf minuten praten met haar moeder weer vijf jaar voelde, in plaats van een volwassen vrouw die zelf een jong kind had.


  Maar dat was natuurlijk niet alles. Haar zus Sonia zou er ook zijn met de kerst. Ze was er zelfs al, zoals haar moeder haar had verteld, omdat ze zo verstandig was geweest de trein te nemen. Haar skivakantie was geannuleerd omdat haar man zijn enkel had verstuikt bij het golfen.


  Sonia van de merkkleding, met haar geslaagde carrière en het ideale huwelijk. In alles Megs tegendeel, zoals haar moeder haar steeds opnieuw liet weten.


  Meg kocht haar kleren bij een filiaal van een grootwinkelbedrijf, en als binnenhuisarchitect verdiende ze genoeg om de huur en de rekeningen te betalen, maar verder bleef er weinig over. En getrouwd was ze ook al niet. Ze had Scott in plaats van de geschikte echtgenoot. Haar moeder zou de voorkeur aan de laatste hebben gegeven.


  Hij was echter beter dan een echtgenoot zou kunnen zijn, en hij was al het verdriet van de afgelopen jaren zeker waard, dacht ze met hetzelfde felle beschermende gevoel dat ze had gekregen toen ze hem voor het eerst in haar armen had gehouden.


  Sonia mocht haar rijke levensstijl en haar huwelijk behouden; zij had veel liever Scott.


  ‘Ik zou net gaan koken toen jullie kwamen,’ zei Jed Cole achter haar.


  Alle gedachten aan Sonia en haar ouders van zich afzettend, draaide ze zich om. De volgende dag was nog vroeg genoeg om aan hun te gaan denken. Of de dag erna, dacht ze spijtig nadat ze een blik naar buiten had geworpen waar het nog steeds hard sneeuwde.


  Op dit moment had ze het probleem dat ze een gast was in het huisje van Jed Cole. Een ongewenste gast, als ze het goed had begrepen.


  Dat kon niemand hem echter kwalijk nemen. Ze was niet bepaald onder gunstige omstandigheden komen aanzetten, toen ze tegen zijn muur aan reed. De arme man moest zich doodgeschrokken zijn.


  Waar het vandaan kwam, wist ze niet, maar ze kreeg ineens de slappe lach en ze kon er niets tegen doen. Hoe meer ze zich probeerde te beheersen, des te erger het juist werd.


  ‘Sorry,’ zei ze hulpeloos haar hoofd schuddend. ‘Ik… Ik kan gewoon niet geloven dat ik tegen uw huis aan gereden ben.’ Ze lachte nu zo hard, dat de tranen langs haar wangen rolden.


  ‘Waarom huilt mama?’ vroeg Scott met een bezorgde blik.


  ‘Geen idee,’ antwoordde Jed, terwijl hij vastberaden naar haar toe stapte. ‘Beheers je!’ snauwde hij. ‘Je maakt het kind bang.’


  Aangezien Scott er niet bang uitzag, maar eerder verbaasd over haar gedrag, was het waarschijnlijker dat ze de man zelf bang maakte. Hij stond haar onzeker aan te kijken, alsof hij niet wist of hij haar door elkaar moest schudden of een klap moest geven.


  Geen van beide mogelijkheden sprak haar aan, al had ze het gevoel dat hij er misschien wel van zou genieten.


  ‘Het spijt me echt.’ Ze veegde de tranen van haar gezicht en deed haar best om te stoppen met lachen. ‘U zei dat u net wilde gaan koken?’ De hysterie was nog niet helemaal weg, maar op het moment kon ze zich tenminste weer beheersen.


  Jed Cole nam haar nog steeds behoedzaam op. Zijn harde trekken leken nog arroganter dan eerst, en hij hield zijn kaken afkeurend op elkaar geklemd. ‘Biefstuk met patat,’ antwoordde hij abrupt. ‘Er is genoeg voor twee als u wilt,’ voegde hij er bondig aan toe. ‘Al weet ik niet wat u het jochie gaat –’


  ‘Hij heet Scott,’ herhaalde ze ferm. ‘En Scott eet hetzelfde als ik.’


  De man trok een gezicht. ‘Dan is er genoeg patat en biefstuk voor ons drieën, denk ik.’ Hij draaide zich om en verliet abrupt de kamer, waarna het geluid van een deur te horen was die werd geopend en weer gesloten.


  Meg wierp Scott een snelle blik toe. Hij zat weer te spelen, ervan overtuigd dat alles in orde was met zijn moeder.


  ‘Scott, ik ga Mr. Cole helpen het eten klaar te maken. Wil je mee of blijf je liever hier spelen?’ Er stond een haardscherm voor het vuur, en hij zat er ver genoeg vanaf.


  ‘Ik blijf hier,’ zei hij, zoals ze had verwacht. ‘Er is hier geen kerstboom, mam,’ voegde hij er fronsend aan toe.


  Geen kerstboom, geen versiering, geen kaarten. Kortom, niets waardoor duidelijk werd dat het de volgende avond kerstavond was.


  ‘Niet iedereen viert kerst zoals wij,’ verklaarde ze met een glimlach. ‘En opa en oma hebben vast een grote boom waar je morgen naar kunt kijken.’


  De boom zou zoals gewoonlijk in de hal staan, keurig netjes opgetuigd, en met witte lichtjes, omdat haar moeder gekleurde lichtjes afschuwelijk vond. Eronder zouden pakjes liggen met keurige linten eromheen.


  Heel wat anders dan de varen die ze hadden achtergelaten in hun flat, dacht Meg weemoedig. Die was versierd met zelfgemaakte kerstballen en papieren slingers en genoeg engelenhaar en gekleurde lichtjes voor een boom van vier keer zo groot.


  ‘Ik ben vlakbij, in de keuken om Mr. Cole te helpen, schat.’ Ze boog zich om haar zoon een zoen op zijn donkere hoofd te geven. ‘Roep me maar als er iets is.’


  Het was niet moeilijk om de keuken te vinden in dit kleine huisje. De deur tegenover de zitkamer stond open, en ze zag een kleine eetkamer. Dat betekende dat achter de dichte deur aan het eind van de gang de keuken moest zijn.


  Zelfs zonder deze overwegingen zou het gerammel van pannen en de geur van eten haar duidelijk hebben gemaakt waar ze Jed Cole kon vinden.


  Jed Cole… Hij was wel een beetje mysterieus. Zelfs zonder zijn Amerikaanse accent was het duidelijk dat hij hier niet thuishoorde. Hij was te groot, of anders was het huisje te klein voor hem. Bovendien was het meubilair in het huisje oud en versleten, terwijl hij dure kleding droeg. De schoenen die hij had aangetrokken nadat hij zijn zware laarzen had uitgedaan, waren van zacht zwart leer.


  ‘Vertel me eens,’ zei ze opgewekt toen ze de keuken binnen stapte waar hij net twee biefstukken onder de grill schoof. ‘Waar zou u voor hebben gekozen als ik zelf niet was opgehouden met lachen: mij door elkaar schudden of een klap geven?’


  Vanonder zijn zware donkere wenkbrauwen keek Jed haar spottend aan, terwijl hij met zijn armen over elkaar tegen het keukenblok ging leunen. ‘Eerlijk gezegd dacht ik dat een kus misschien wel zou helpen.’


  Onmiddellijk kreeg ze een rode kleur. Daar ging haar poging tot humor.


  ‘Maar bij nader inzien,’ vervolgde hij hard, ‘besloot ik dat het niets voor mij is om tienermoeders te kussen, ondanks de provocatie!’


  Haar ogen werden groot bij zijn beschrijving van haar. ‘Hoe oud denkt u eigenlijk dat ik ben?’


  Hij bekeek haar taxerend. ‘Duidelijk oud genoeg om wettelijk de moeder van het… van Scott te kunnen zijn. Maar ook maar net, waarschijnlijk.’


  Ze zette haar handen in haar zijde en keek hem ongelovig aan. ‘Ik ben zevenentwintig,’ snibde ze, ‘en ik heb u beslist op geen enkele manier geprovoceerd.’ Haar wangen waren nu vuurrood.


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes bij de lichte nadruk die ze op het woord ‘u’ legde. Zijn staalblauwe blik hield de hare enkele lange seconden vast, totdat hij zijn schouders ophaalde en zich omdraaide. ‘Maakt u de salade?’ vroeg hij, terwijl hij de biefstukken onder de grill inspecteerde. ‘Na een warme maaltijd zien de dingen er altijd minder somber uit.’


  ‘Slaat dat op u of op mij?’ vroeg Meg, terwijl ze de benodigdheden voor de salade uit de koelkast pakte.


  ‘Op ons allebei!’ antwoordde hij kortaf.


  Meg keek even naar hem. Het was bepaald geen ideale situatie. Jed Cole had hier in zijn huisje gezeten, zich waarschijnlijk verheugend op zijn maaltijd, en nu moest hij ineens een vrouw en haar zoontje ook te eten geven.


  Ze keek uit het raam en zag dat de wind de sneeuw voortjoeg. ‘Is er echt geen manier om hier vanavond weg te komen?’


  Ze besefte pas dat ze de woorden hardop had gezegd toen Jed Cole een mes op het aanrecht gooide. ‘Geen enkele,’ antwoordde hij met ingehouden woede. ‘En als u vanavond nog wilt eten, kunt u maar beter die salade gaan maken.’


  Meg had zich omgedraaid toen hij het mes had neergegooid en nam hem nu bedachtzaam op, terwijl ze de salade begon klaar te maken.


  ‘En kijk me niet zo aan,’ voegde hij er ongeduldig aan toe.


  Ze ging rechtop staan. ‘Hoe?’


  ‘Als een muis die verwacht verscheurd te worden door de beer die Scott eerst dacht dat ik was!’ Hij zuchtte geërgerd. ‘Vergeleken bij mijn normale gedrag ben ik nu poeslief.’


  Meg beet op haar bovenlip die trilde van het lachen. Hij zag er op dit moment uit als Scott toen hij in de peuterpuberteit was: vreselijk humeurig als hij zijn zin niet kreeg.


  ‘Wilt u slasaus op de salade?’


  ‘Wil ik…’ Hij sloot zijn ogen en slaakte een zucht, waarna hij ze weer opende om haar vuil aan te kijken. ‘Wie bent u in ’s hemelsnaam, Meg Hamilton? En welke grillige speling van het lot heeft u op mijn stoep doen belanden?’ vervolgde hij voordat ze kon antwoorden.


  ‘De zijkant van het huis, om precies te zijn,’ corrigeerde ze hem zacht, terwijl ze een slasaus mengde. ‘Maar we gaan nu niet over kleinigheden bekvechten,’ zei ze opgewekt.


  ‘Dat bewaren we zeker voor later, hè?’ In zijn blauwe ogen stond onwillig respect te lezen toen hij haar nadenkend opnam. ‘Wat was dat met uw moeder daarnet? Ze leek zich drukker te maken om het eten dan om jullie welzijn.’


  De keuken, die toch al klein was, leek plotseling gekrompen. Er was geen ruimte om de doordringende blik van Jed Cole te ontwijken.


  Hij had namelijk gelijk. Haar moeder had tijdens dat korte gesprek niet één keer de moeite genomen om te vragen waardoor ze waren opgehouden. Ze had alleen maar gezegd dat haar zus er wel in was geslaagd vanuit Londen hun huis te bereiken omdat ze zo verstandig was geweest om de trein te nemen.


  Het was gewoon niet de moeite waard geweest om uit te leggen dat al Sonia’s kerstcadeautjes voor de familie waarschijnlijk in één elegante designertas pasten, nadat ze waren ingepakt in de winkel waar ze waren gekocht, terwijl Meg ook nog alle cadeautjes van Scott moest meenemen. Cadeaus die liefdevol door Meg zelf waren gekocht en ingepakt omdat dit de eerste kerst was waar Scott, met zijn drie en een halfjaar, zich van bewust was en waar hij zich op verheugde. Ze was zelfs zo ver gegaan, dat ze een auto had gehuurd zodat ze alles kon vervoeren. Die auto stond nu ingedeukt naast het huisje.


  Morgenochtend moest ze het verhuurbedrijf bellen om uit te leggen wat er was gebeurd. Ze hoopte maar dat de verzekering de schade zou dekken.


  Quasinonchalant haalde ze haar schouders op naar Jed Cole die op een antwoord wachtte. ‘Zo zijn moeders nu eenmaal,’ zei ze ontwijkend. ‘Hun gezin voeden is van het grootste belang.’


  Dat zou voor haar moeder kunnen gelden als ze zelf zou koken, maar vanaf haar geboorte, en waarschijnlijk al daarvoor, had Mrs. Sykes – Bessie – de scepter gezwaaid in de keuken van de Hamiltons. Maar dat hoefde Jed Cole niet te weten.


  ‘Uw moeder is vast net zo,’ zei ze.


  Zijn gezicht kreeg een iets zachtere uitdrukking. ‘Zolang als ik me kan herinneren, had mijn moeder altijd genoeg eten in huis voor een heel weeshuis, en anders zou ze mijn vader naar buiten hebben gestuurd om een koe te slachten.’


  ‘Ze klinkt aardig,’ mompelde Meg weemoedig. Ze zag bijna de warme keuken voor zich met de moeder die voor haar gezin zorgde.


  ‘Dat is ze ook.’ Jed knikte. ‘Net als mijn vader, en mijn twee jongere broers. En hun vrouwen, en de talrijke kinderen die ze hebben voortgebracht.’


  Bedachtzaam keek Meg hem aan. ‘Waarom bent u dan niet daar met de kerst, in plaats van… hier, in uw eentje?’


  Hij vertrok zijn mond. ‘Misschien ben ik liever alleen dan bij mijn ouders, mijn broers, hun vrouwen en hun talrijke kinderen.’


  Misschien, ja. Maar misschien ook niet. Ze had het zich beslist niet verbeeld dat zijn gezicht zachter was geworden toen hij het over zijn familie had. Zijn stem had ook iets weemoedigs gekregen.


  Ze had echter geen tijd om door te vragen, want hij snauwde: ‘Wil je alsjeblieft ophouden zoveel vragen te stellen, en het eten opdienen?’


  Met andere woorden, discussie gesloten over zijn familie. Dat weerhield Meg er echter niet van om nieuwsgierig te zijn en zich af te vragen of zijn ouders, broers en de anderen niet verdrietig waren omdat er dit jaar iemand ontbrak met kerst. Ze had het gevoel dat dat het geval was.


  


  Foutje, Cole, verweet Jed zichzelf, terwijl hij in stilte toegaf dat de slasaus precies goed was. Hij had nooit moeten zeggen dat hij had overwogen om Meg te kussen, want nu kon hij zijn ogen niet meer van haar mond afhouden. Ze had een mooie mond, met volle lippen en omhooggerichte mondhoeken, alsof ze vaak lachte.


  Zoals ze nu glimlachte naar haar zoontje die manhaftig zelf zijn patat, salade en stukje biefstuk naar binnen probeerde te werken.


  Bovendien was ze beslist een vrouw en geen meisje, aanvaardde hij met enig zelfverwijt. Dat had ze wel bewezen met haar reactie in de keuken. De zachte zwelling onder haar donkergroene trui zag er trouwens ook volwassen uit, evenals haar volle, uitnodigende lippen.


  Verdraaid, hij had nooit over kussen moeten beginnen, want nu kon hij aan niets anders meer denken!


  Twee maanden hield hij zich hier nu verborgen, dat was alles, en nu zat hij naar Meg Hamilton te kijken alsof ze een fles water in de woestijn was. Een pak roomijs tijdens een hittegolf.


  ‘Vindt u het eten niet lekker?’


  Fronsend keek hij haar aan. ‘Wat?’


  Geamuseerd glimlachend, zei ze: ‘U zat naar uw biefstuk te kijken alsof hij u iets had aangedaan.’


  Heel geestig.


  Zij kon gemakkelijk lachen, aangezien zij niet degene was die zinnelijke gedachten had over iemand die zich in nood tot hem had gewend, samen met haar vaderloze zoontje.


  ‘Het eten is prima,’ zei hij kortaf. ‘Alles is prima.’ Als om zijn uitspraak kracht bij te zetten, reeg hij een stuk biefstuk aan zijn vork, schoof het in zijn mond, en begon te kauwen. En te kauwen.


  Misschien was het een goed idee geweest om het wat kleiner te snijden, dacht hij. Meg en Scott zaten naar hem te kijken, Meg heimelijk en Scott openlijk.


  ‘Het is onbeleefd om iemand aan te staren, Scott,’ zei Meg toen ze zijn geconcentreerde blik opmerkte.


  Het jongetje wendde gehoorzaam zijn ogen af. Enkele seconden later, toen zijn moeder niet keek, waren ze echter weer terug om Jeds gezicht te bestuderen. Hij had duidelijk nog nooit een man gezien die met één hap een halve koe probeerde op te eten.


  ‘Waarom heb je geen kerstboom?’ vroeg Scott ten slotte met gefronst voorhoofd.


  Dus het was de biefstuk helemaal niet, die hem dwarszat.


  ‘Of versiering?’ Het jongetje keek nu afkeurend. ‘Wij houden van versiering, hè, mam? En er zijn ook geen kaarten,’ vervolgde Scott voor zijn moeder kon antwoorden. ‘Met roodborstjes erop. Wij houden van roodborstjes, hè, mam?’ Hij lachte stralend naar zijn moeder.


  Voor een kind was dit een leuke kleine deugniet, gaf Jed toe, toen het hem eindelijk lukte om zijn biefstuk door te slikken. Met zijn donkere haar, groene ogen en sproeten op zijn neus, was hij een miniatuurversie van zijn moeder.


  Niet weer… Zelfs zonder haar extra bagage was Meg Hamilton beslist zijn type niet.


  Op zijn achtendertigste hield hij van lange mondaine vrouwen. Oudere vrouwen die alleen geïnteresseerd waren in de kortstondige relatie waartoe hij bereid was. Meg zag eruit alsof haar meisjesdromen al genoeg waren beschadigd. Die zat vast niet op weer een egoïstische schoft te wachten die haar nog meer zou desillusioneren.


  ‘Scott, ik heb je uitgelegd dat niet iedereen kerst viert,’ zei Meg zachtjes tegen haar zoon.


  ‘Vier je Kerstmis?’ vroeg Scott met een onschuldige blik op hem.


  ‘Tja… Gewoonlijk wel, ja.’ Over iemand in het nauw brengen gesproken. ‘Maar weet je, ik woon hier niet echt. Ik woon in een stad die New York heet.’ Hij voorzag de volgende vraag en beantwoordde hem. ‘Ver hier vandaan, in een land dat Amerika heet.’ Waar ongetwijfeld tientallen kaarten en cadeaus op hem lagen te wachten.


  Zelfs in New York zou hij echter geen boom hebben neergezet en opgetuigd. Waarom zou hij dat doen nu hij alleen was? Het moderne chroom en leer in zijn appartement leende zich ook niet voor zoiets onnozels.


  Scott keek hem nu met grote ogen aan. Zijn wimpers waren net zo ongelooflijk lang als die van zijn moeder. ‘Waarom ben je dan hier en niet daar?’


  Precies zijn moeder, dacht Jed ongeduldig. Zij had hem voor het eten ook zo’n soort vraag gesteld.


  Het verschil was echter dat je je bij leuke kleine kinderen niet op je gemak voelde als je tegen hen loog. Op dit moment voelde hij er echter weinig voor om het jongetje de waarheid te vertellen. Vooral niet omdat er geen spoortje herkenning op Megs gezicht te lezen was geweest toen hij zich aan haar had voorgesteld.


  Hij wist niet waar Meg de afgelopen negen maanden had uitgehangen toen de schending van zijn privacy nachtmerrieachtige vormen was gaan aannemen. Hij was naar Engeland gekomen en had zich in dit huisje verscholen om de rust te vinden die hij nodig had voor zijn werk. Niet dat hij gewerkt had. Niet veel, tenminste. Maar het was in elk geval prettig om niet steeds herkend te worden.


  Meg schoot hem te hulp toen hij bleef zwijgen. ‘Ik geloof dat we Mr. Cole wel genoeg hebben lastiggevallen voor vanavond, Scott. Het is bijna bedtijd en eerst moet je nog in bad.’


  ‘Maar mam, de Kerstman komt morgenavond,’ protesteerde het jongetje.


  Ze glimlachte. ‘Des te meer reden om goed te slapen vannacht. Laten we Mr. Cole helpen met afruimen, dan laat ik daarna je bad vollopen.’ Ze keek Jed aan. ‘Tenminste, ik neem aan dat er warm water is voor een bad?’


  Hij knikte. ‘En een douche.’ Hij stond op. ‘Hebt u uw tassen uit de auto nodig?’ Hij verheugde zich er niet bepaald op om de kou weer in te moeten, maar het leek hem ook geen goed idee om Meg straks boven naakt rond te laten lopen. Het kon wel leuk zijn, maar na de gedachten die hij had gehad over de welvingen van haar heupen en de zachte warmte van haar lichaam, was het waarschijnlijk geen goed idee.


  Eigenlijk was het helemaal geen goed idee om dit stel hier te hebben, maar aangezien ze geen van allen een keuze hadden, moest hij er maar het beste van zien te maken. Dat hield dus in dat hij nachtkleding voor Meg moest halen.


  ‘Graag.’ Ze knikte. ‘Alleen één tas in de kofferbak.’


  ‘Is dat alles?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op, denkend aan alle spullen die zijn schoonzussen altijd meesleepten voor hun kinderen.


  ‘We blijven maar tot tweede kerstdag bij mijn ouders,’ antwoordde ze. Ze stapelde de borden op en meed zijn blik.


  Hij vond dat Meg een lange reis maakte voor een bezoek van drie, intussen twee, dagen. Waarom?


  ‘We gaan opa en oma opzoeken,’ vertelde Scott hem opgewekt.


  ‘Dat had ik al begrepen,’ zei Jed knikkend. In weerwil van zichzelf lachte hij naar het jongetje. Kinderen maakten geen deel uit van zijn dagelijkse leven, maar hij was dol op zijn neefjes en nichtjes.


  ‘Ken je mijn opa en oma?’ Scott keek hem verwachtingsvol aan.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik heb ze nooit gezien.’


  ‘Scott, het is nu echt tijd voor je –’


  ‘Ik ook niet.’ Scott sprak op hetzelfde moment als zijn moeder en hij had een verlangende blik in zijn ogen.


  Het werd steeds vreemder, dacht Jed fronsend. Scott was minstens drie, misschien iets ouder, maar toch beweerde hij zijn grootouders nooit te hebben gezien. Jed kon het zich voorstellen als het om zijn grootouders van vaderskant zou gaan, omdat zijn vader blijkbaar ook buiten beeld was.


  Wat waren die Hamiltons voor mensen dat ze hun eigen kleinzoon nog nooit hadden gezien?


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Mag ik binnenkomen?’ Meg stond aarzelend in de deuropening van de zitkamer.


  Ze had Scott naar bed gebracht in de logeerkamer, waar gelukkig een tweepersoonsbed stond. Scott was een onrustige slaper, en als ze een eenpersoonsbed met hem had moeten delen, zou hij haar de hele nacht hebben liggen schoppen. Al zou ze gewoon blij moeten zijn dat ze een bed hád; het had weinig gescheeld of ze hadden de nacht in de auto moeten doorbrengen.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Als u het druk hebt, kan ik altijd…’


  ‘Altijd wat?’ vroeg Jed Cole spottend, zijn boek terzijde leggend. ‘Uw keuzes zijn nogal beperkt hier in huis.’


  Haar wangen brandden. Nu ze alleen was met deze donkere mysterieuze man, voelde ze zich vreemd genoeg niet op haar gemak. Hoewel Scott nog maar drie was, had zijn aanwezigheid als buffer gediend tussen hen tweeën. Door het kind was een persoonlijk gesprek bijna onmogelijk geweest.


  Dat was nu niet meer het geval. Vooral niet na Scotts opmerking over zijn grootouders. Ze had het liever niet over haar ouders, of zelfs over haar hele familie.


  Met een grimas zei ze: ‘Ik kan altijd nog de keuken gaan opruimen.’


  ‘Dat is allemaal al gedaan,’ zei Jed Cole droog, bijna alsof hij had geraden wat ze zou doen en haar voor was geweest. ‘Het huisje is heel eenvoudig, maar het heeft wel een vaatwasser en een wasmachine, en, wonder boven wonder, centrale verwarming.’


  Het was Meg al opgevallen dat het hele huisje warm was, en dat het vuur dat in deze kamer brandde meer voor de sier was dan om warmte te verschaffen. ‘Was dat er allemaal al toen u het kocht of hebt u dat later laten installeren?’ Ze ging verder de kamer in, een beetje verlegen.


  Ze vond het niet zo verwonderlijk dat ze zich met haar houding geen raad wist. Jed Cole was een knappe donkere man die onder normale omstandigheden het hart van elke vrouw sneller zou doen kloppen. Hier, alleen in een huisje met hem, vond ze hem zenuwslopend aantrekkelijk. Zijn knappe uiterlijk, de intensiteit van zijn blauwe ogen, gecombineerd met de kracht van zijn slanke lichaam, zorgden ervoor dat ze zich zeer bewust van hem was. Dat was een hele bekentenis voor een vrouw die al meer dan drie jaar niet meer met een man uit was geweest.


  Jed Cole schudde zijn hoofd. ‘Het huisje is niet van mij. Het is van een… vriend van me. Ik woon hier alleen een tijdje.’


  Niet bepaald verhelderend. Het was haar ook niet ontgaan dat hij even geaarzeld had toen hij vertelde van wie het huisje was. ‘Werkt u hier in de buurt?’


  Hij keek haar met halfgesloten ogen aan. ‘Nee.’


  Ze wierp hem een snelle blik toe, onzeker of ze ook zou gaan zitten. Als ze dit vreselijk stijve gesprek zouden voortzetten, kon ze dat misschien beter niet doen. ‘Hebt u soms vrienden in deze omgeving?’


  Hij trok een gezicht. ‘Ik ken hier geen mens.’


  Wat een spraakzame man. Misschien was het beter als ze zich excuseerde en naar boven ging.


  ‘Nu is het mijn beurt,’ teemde Jed. ‘Waarom heeft Scott uw ouders nooit gezien?’


  Ze had al aan zijn gezicht gezien dat hij die opmerking niet zou negeren, maar de directheid van zijn vraag verwarde haar toch. De meeste mensen, de meeste beleefde mensen, zouden er niet verder op doorgaan, maar Jed Cole deed geen moeite om beleefd te zijn.


  ‘Ik stond op het punt om een glas rode wijn te nemen,’ vervolgde hij luchtig. ‘Doet u mee?’


  Waarom niet? Ze had een lange zware dag gehad, en ze dacht niet dat het veel beter zou worden als Jed Cole haar lastige vragen ging stellen.


  Zorgvuldig de balken vermijdend stond hij op.


  Ze had kunnen weten dat het huisje niet van hem was. Hij paste hier eenvoudig niet.


  ‘Misschien kunt u over een antwoord op mijn vraag nadenken, terwijl ik de wijn ga halen,’ zei hij ironisch, toen ze even samen in de deuropening stonden.


  Iets te lang voor Megs gemoedsrust. Ze werd zich steeds sterker bewust van deze man. Het kon echter tot niets leiden. Wat hij ook van haar mocht denken omdat ze Scott had, ze hield niet van korte, betekenisloze verhoudingen. Zelfs niet met aantrekkelijke mannen die ze in sneeuwstormen ontmoette.


  Ze had ook geen aanvaardbaar antwoord op zijn vraag, moest ze tot haar ontzetting vaststellen. Zijn enigszins ironische lachje, terwijl hij naar de keuken verdween, leek aan te geven dat hij dat al wist.


  Natuurlijk had ze wel een antwoord, maar dat kon ze niet geven zonder haar ouders zwart te maken, en dat verdienden ze niet, vond ze. Het zou niet gemakkelijk voor hen zijn geweest als zij met haar buitenechtelijke kind bij hen op de stoep had gestaan. Niet dat ze dat ooit had gedaan.


  ‘Zo.’ Jed kwam terug met twee glazen en een geopende fles wijn. ‘Hebt u al een antwoord bedacht?’ vroeg hij, terwijl hij de wijn inschonk. Hij gaf haar een glas. ‘Zullen we maar gaan zitten?’


  Als hij probeerde om haar op haar gemak te stellen, dan slaagde hij daar niet in. Toen ze echter naar zijn spottend opgetrokken wenkbrauwen keek, besefte ze dat dat misschien ook helemaal niet zijn bedoeling was. Hij leek een man te zijn die zelden of nooit probeerde om het anderen gemakkelijk te maken. Eigenlijk was hij iemand bij wie je niet gauw zou ontspannen, zoals ze zelf al had gemerkt.


  Hij leek onverschillig te zijn voor de duidelijk dure kleding die hij droeg, en het feit dat hij veel te knap was. En dat droeg evenmin bij aan haar gemoedsrust.


  Geef het maar toe, Meg, zei ze tegen zichzelf. Ze was hier alleen, met slechts de slapende Scott als chaperon, met een man van wie ze zich wel fysiek bewust móést zijn.


  ‘Probeert u nog steeds een antwoord te bedenken?’


  Hij was ook nog iemand die bovendien opzettelijk bot was, op het onbeschofte af.


  ‘In dit land zijn we gewoonlijk niet zo… nieuwsgierig naar het persoonlijke leven van andere mensen.’ Ze keek hem streng aan, wat bij Scott gegarandeerd werkte om hem te beteugelen, maar waarom deze man slechts glimlachte.


  Hij haalde zijn brede schouders op. ‘Dit zijn geen gewone omstandigheden.’


  Nee, dat waren het zeker niet. Onder normale omstandigheden zou een alleenstaande moeder als zij niet eens worden opgemerkt door een man die waarschijnlijk meer gewend was aan mondaine New Yorkse types. Maar waarom was hij dan hier en niet in New York?


  ‘In dat geval…’ Ze zweeg even om een slokje wijn te nemen, ‘…kunt u me misschien uitleggen waarom –’


  ‘O nee, kleine Meg,’ onderbrak hij haar spottend. Hij bekeek haar met half geloken ogen. ‘Jij hebt al genoeg vragen gesteld voor een avond. Of moet ik de vraag nog even herhalen?’


  ‘Dat is niet nodig,’ snauwde ze.


  ‘Ik wacht nog steeds op een antwoord, Meg,’ zei hij enkele seconden later zachtjes toen ze nog steeds niets had gezegd.


  Het feit dat hij haar bij haar voornaam noemde en haar opeens tutoyeerde, verontrustte haar net zo erg als zijn vasthoudendheid. Hoewel het wel een beetje belachelijk zou zijn als ze onder deze omstandigheden formeel zouden blijven doen.


  Ze nam een slok wijn. ‘U zou mijn ouders moeten kennen om het te kunnen begrijpen.’


  ‘Ja, dat wil ik wel geloven,’ teemde hij scherp.


  ‘Mijn vader is ziek geweest.’


  ‘Hoe oud is Scott?’


  ‘Drieënhalf. Maar –’


  ‘Is je vader al drie en een halfjaar ziek?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Natuurlijk niet,’ snauwde ze geagiteerd. ‘Ik wilde alleen… Onze ouders zijn in de zestig.’


  ‘Onze?’ vroeg Jed fronsend. ‘Heb je ook broers en zusters?’


  ‘Een zus,’ zei ze onwillig, wetend dat Sonia niet blozend een onhandig gesprek zou hebben gevoerd met deze uiterst aantrekkelijke man. Haar zus zou precies hebben geweten wat ze moest doen en zeggen.


  ‘Ouder of jonger?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ouder, maar niet veel,’ voegde ze er met een zucht aan toe. Aan de manier waarop zijn ogen opengingen, zag ze dat ze hem in de war had gebracht.


  ‘Heb je een tweelingzus?’


  ‘Daar hoef je niet zo verbaasd over te doen.’ Nu was het haar beurt om hem te bespotten. ‘Ze zeggen dat iedereen ergens ter wereld een dubbelganger heeft. Mijn zus is toevallig de mijne.’


  ‘Zijn jullie identiek?’ vroeg hij fronsend.


  ‘Ja,’ bevestigde ze opgewekt. ‘Tenminste, dat waren we,’ voegde ze er langzaam aan toe.


  ‘Dat kan niet,’ zei Jed.


  ‘Toch wel,’ zei Meg abrupt. Het was niet nodig om te vertellen dat Sonia haar tanden had laten bleken en kronen had laten plaatsen, haar sproeten grotendeels had laten weghalen en er het hele jaar door zongebruind uitzag. ‘Sonia heeft kort haar, en ze is advocate. Ik ben het kunstzinnige type.’ Ze zuchtte. ‘Ik ben binnenhuisarchitect,’ verklaarde ze, toen hij naar haar handen leek te kijken op zoek naar verfsporen.


  ‘Wauw.’ Met een spottend lachje keek hij om zich heen. ‘Dan zullen je handen wel jeuken om de boel hier te veranderen.’


  Ze zou niet weten waar ze moest beginnen. Nou nee, dat was niet helemaal waar. Het interieur was eerder versleten en comfortabel dan elegant of opvallend. Om te beginnen zou ze alle zware meubelen vervangen door…


  ‘Het was maar een grapje, Meg,’ zei hij. ‘Zoals ik al heb gezegd, is het huis niet van mij. Zolang er een stoel staat om op te zitten en een bed om in te slapen, ben ik tevreden.’ Hij schoof naar voren in zijn stoel. ‘Al zie ik wel een patroon,’ zei hij zacht.


  Meg keek hem verbaasd aan. ‘O ja?’


  ‘Ja.’ Hij boog spottend zijn hoofd. ‘Een tweeling van oudere ouders. Het ene meisje praktisch en ambitieus, het andere gevoelig en artistiek. Het oudste meisje heeft een geslaagde carrière als advocate en sluit een goed huwelijk… Is ze getrouwd? Dat dacht ik al,’ zei hij lijzig toen Meg bevestigend knikte. ‘Geen kinderen, zeker? Daar is tenslotte later nog genoeg tijd voor. De jongste van de twee, daarentegen, blijkt artistiek te zijn, koos voor de kunstacademie in Londen in plaats van de universiteit, maar raakte zwanger –’


  ‘Ik vind dat u nu wel genoeg hebt gezegd, Mr. Cole,’ onderbrak Meg hem abrupt, haar hoofd afwendend zodat hij haar tranen niet kon zien. ‘Het is onbeleefd om op deze manier over iemands persoonlijke leven te praten.’


  ‘Britse gereserveerdheid, bedoel je?’ vroeg hij spottend. ‘Ja, daar heb ik van gehoord. Zoiets hebben we in Amerika ook. Ze noemen het het respecteren van andermans privéleven. Maar ik meen me iemand te herinneren die voor het eten naar mijn familie vroeg…’


  Met een ruk draaide ze zich naar hem toe en snauwde: ‘Dat was heel iets anders.’ Ze had haar tranen nu stevig onder controle. De afgelopen jaren had ze zoveel om haar familie gehuild, dat ze nu echt niet voor deze man in tranen zou uitbarsten.


  Jed nam haar aandachtig op. ‘Kwam ik een beetje te dichtbij?’


  Nou en of. Al had hij het niet helemaal bij het rechte eind gehad. Niet met alles.


  ‘Hé, maak je er niet zo druk om,’ zei Jed schouderophalend. ‘Ik ben ook het lelijke jonge eendje tussen een aantal zwanen: mijn opa was boer, mijn vader is boer en mijn twee broers ook.’


  ‘En u, Mr. Cole, wat bent u precies?’ vroeg ze, nog altijd gepikeerd door wat hij had gezegd.


  ‘Nou, in elk geval geen boer,’ verzekerde hij haar spottend.


  Dat had ze al aan zijn handen gezien. Misschien had hij als jongen op het land gewerkt, maar zo te zien al een hele tijd niet meer.


  Hij glimlachte zelfverzekerd. ‘Maar we hadden het niet over mij.’


  ‘Over mij anders ook niet.’ Ze nam nog een slok wijn en zette haar bijna lege glas op tafel. ‘Het feit dat u Scott en mij onderdak biedt voor de nacht, geeft u nog niet het recht om commentaar op mij of op mijn familie te leveren.’


  ‘Nee?’ vroeg hij hees. Hij zette zijn glas op de grond en stond langzaam op. ‘Waar geeft het me dan wel het recht toe?’ Langzaam nam hij haar van top tot teen op, waarna hij zijn blik op haar volle lippen liet rusten.


  Om een of andere reden probeerde hij haar van haar stuk te brengen, en dat lukte hem ook nog. De sfeer was geladen, en ze kon zijn blik bijna op haar lippen voelen.


  Hij speelde met haar, besefte ze fronsend. Dat was te zien aan de spottende trek om zijn mond, de glans van plezier in zijn ogen.


  Ze ademde boos in. ‘Het geeft u recht op mijn welgemeende dankbaarheid.’


  Hij boog zijn hoofd even. ‘Die je al meerdere malen hebt uitgesproken,’ teemde hij.


  ‘Die ik al meerdere malen heb uitgesproken,’ beaamde ze gespannen. ‘Als u me nu wilt excuseren.’ Ze bukte zich om haar handtas op te rapen. ‘Het was een lange dag, en ik ben erg moe.’


  ‘Ja, ik excuseer je wel, Meg,’ zei hij spottend. ‘Ik ben ervan overtuigd dat de meeste mannen je alles excuseren.’


  Ze verstrakte. ‘Welterusten, Mr. Cole,’ zei ze vastberaden. Ze draaide zich om om weg te gaan.


  ‘Welterusten, Meg.’


  Haar schouders verstijfden een beetje, maar ze liep door. Pas toen ze op de gang was met de deur achter zich gesloten, haalde ze weer adem.


  Jed Cole was onbeleefd en vijandig. Hij maakte haar belachelijk. Hij was om gek van te worden. Maar hij was ook een van de knapste mannen die ze ooit had gezien. En veel sexyer dan goed voor hem was.


  


  ‘Wat doet u nou?’


  Jed keek op en zag Meg woedend op hen af stampen door de sneeuw. Haar groene ogen fonkelden, en ze had rode wangen van boosheid.


  Iemand had haar irritatie opgewekt, en kennelijk was hij dat. Hoewel hij niet kon bedenken wat hij kon hebben misdaan; dit was deze ochtend pas de eerste keer dat hij haar zag.


  Wat hij en Scott aan het doen waren, was duidelijk te zien aan de grote sneeuwballen die ze op elkaar hadden gezet, de onderste groter dan de bovenste. Hij was echter bereid om haar tegemoet te komen. ‘We zijn een sneeuwpop aan het maken.’


  ‘Dat zie ik ook wel,’ snauwde ze geïrriteerd. ‘Maar denkt u niet dat het beter was geweest als u me wakker had gemaakt om me te vertellen wat u ging doen?’


  ‘Waarom?’ Hij keek haar spottend aan en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Had je mee willen doen?’


  ‘Nee, natuurlijk…’ Ze brak haar boze antwoord af en keek hem gefrustreerd aan. ‘U…’


  ‘Je had een jas moeten aantrekken en een muts opzetten voordat je naar buiten ging,’ zei Jed fronsend tegen haar. Ze begon al te rillen omdat de kou door haar trui en spijkerbroek drong. ‘Vooral omdat ik ervoor heb gezorgd dat Scott warm was aangekleed voordat ik hem naar buiten liet gaan.’


  ‘Vind je onze sneeuwpop niet mooi, mama?’ Het opgewekte jongetje was met zoveel sneeuw bedekt, dat hij zelf wel een sneeuwpop leek. Hij had de enorme sneeuwballen per se willen rollen, totdat ze te zwaar voor hem werden. Toen had Jed het overgenomen. ‘Jed zegt dat hij een oude muts heeft die we de sneeuwpop kunnen opzetten, en een sjaal voor om zijn nek.’


  ‘Mr. Cole, schat,’ corrigeerde Meg hem afwezig, terwijl ze wat sneeuw van zijn kleren veegde.


  Scott trok een grimas. ‘Maar hij zei dat ik Jed tegen hem mag zeggen, mam,’ zei hij met de eenvoud van een kind. ‘Jed zegt dat we ook een wortel en wat kolen nodig hebben. Voor zijn gezicht.’


  Jed zag Megs mond enigszins verstrakken toen Scott voor de tweede keer in korte tijd ‘Jed zegt’ zei. Als hij niet zou ingrijpen, zou er zo dadelijk een uitbarsting komen. ‘Misschien kunnen mama en ik ze nu even gaan halen,’ opperde hij luchtig. ‘Dan kun jij in die houtstapel daar een paar takken zoeken die we als armen kunnen gebruiken,’ voegde hij eraan toe, toen Scott teleurgesteld keek omdat hij buitengesloten werd.


  ‘Cool!’ riep Scott met een grijns, waarna hij naar de houtstapel holde, totaal ongevoelig voor de kou die zijn moeder nu liet klappertanden.


  Jed trok zijn donkere wenkbrauwen op naar Meg en wees naar het huis. ‘Zullen we?’


  Ze mompelde instemmend en liep terug naar het huis.


  Op zijn gemak volgde hij haar, van de gelegenheid gebruikmakend om haar heupen en achterste te bekijken in haar strakke spijkerbroek. Ja, Meg Hamilton was een mooie vrouw, onder alle omstandigheden, en Scott was een ontzettend leuk jongetje.


  Ze vormden echter ook een complicatie die hij niet kon gebruiken in zijn leven, dus hij kon dit soort gedachten maar beter laten varen.


  Pas toen ze in de keuken waren, viel ze hem aan. ‘Ik wil niet dat Scott te familiair is met volwassenen,’ zei ze stijfjes.


  ‘Dat is goed,’ zei hij knikkend. ‘Ik ben ook niet graag te familiair met volwassenen.’ Hoewel hij niet kon garanderen dat hij dat nog lang kon volhouden met Meg. Hij wist dat het een cliché was, maar ze was echt mooi als ze boos was. Haar ogen fonkelden als smaragden, haar wangen bloosden, en zelfs haar lippen leken roder. Nog meer om te zoenen.


  ‘U weet best wat ik bedoel,’ zei ze geërgerd. ‘En hoe haalt u het in uw hoofd om zomaar met hem naar buiten te verdwijnen?’


  ‘Ik snap niet wat het probleem is.’


  ‘Het probleem is dat Scott weg was toen ik wakker werd, en dat jullie geen van tweeën in huis te vinden waren.’ Ze was nu woedend. ‘Als ik Scott niet had horen lachen, en uit het raam gekeken had, zou ik hebben gedacht –’


  ‘Wat?’ viel hij haar kil in de rede. ‘Wat zou je hebben gedacht, Meg? Dat ik er met hem vandoor was? Want als die gedachte zelfs maar in je hoofd is opgekomen –’


  ‘Dat is niet zo!’ Aan haar geschokte gezicht was te zien dat ze de waarheid sprak. ‘Het was alleen dat ik wakker werd en zag dat de plek naast me in bed leeg was.’


  ‘Altijd een teleurstelling,’ teemde hij, weer ontspannen.


  Ze wierp hem een vernietigende blik toe. ‘U spreekt natuurlijk voor uzelf.’


  ‘Natuurlijk,’ mompelde hij droog.


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Maar goed,’ ging ze verder, ‘ik werd dus wakker en Scott was er niet. Zijn kleren waren ook weg. Ik dacht… Ik dacht dat hij wakker was geworden, dat hij niet wist waar hij was, en was gaan dwalen. Ik dacht dat je hem achterna was gegaan, en dat jullie allebei verdwaald waren in de sneeuw. Toen hoorde ik Scott lachen.’ Ze bedwong haar tranen. ‘Ik keek uit het raam en toen ik jullie vrolijk een sneeuwpop zag maken, werd ik pas boos.’


  ‘Vervolgens stormde je naar buiten om me te verscheuren. Je wordt toch niet weer hysterisch, hè?’ Hij keek haar oplettend aan. Ze kwebbelde er genoeg voor. De laatste vijf minuten had ze meer gezegd dan in de hele tijd dat hij haar kende. ‘Want je weet wat ik ga doen als je weer hysterisch wordt.’ Aan de hoogrode kleur op haar wangen zag hij dat ze het inderdaad wist.


  ‘Natuurlijk word ik niet hysterisch.’


  ‘Nee?’ Zo zeker hoefde ze toch niet te klinken? Dat was vast niet goed voor zijn ego. Hij was het niet gewend dat vrouwen hem zo overduidelijk lieten weten dat ze niet door hem gekust wilden worden.


  Hm, wie was er hier nu onredelijk? Hij wilde geen relatie, had hij tegen zichzelf gezegd. En nu had hij de pest in dat de vrouw die hij op afstand wilde houden, hem ook op afstand wilde houden.


  ‘Nee,’ zei ze geagiteerd. ‘Ik ben de hysterie al voorbij.’


  ‘O ja?’ vroeg hij lijzig.


  ‘Ja.’ Ze knikte. ‘En toen… Wat doet u nou?’ Ze hijgde toen hij haar bovenarmen vastpakte. ‘U hoeft me niet door elkaar te schudden.’ Met argeloze ogen keek ze naar hem op. ‘Ik zei toch dat ik…’


  Wat ze had willen zeggen, werd afgebroken doordat Jed zijn hoofd boog en haar kuste, iets wat hij al sinds de vorige avond had willen doen.


  Haar lippen voelden zacht en koel aan onder de zijne, maar die koelte was afkomstig van de kou buiten, merkte hij algauw toen haar mond warm en uitnodigend werd.


  Meer aanmoediging had hij niet nodig. Hij liet zijn armen om haar slanke middel glijden en trok haar tegen zich aan. Haar kleine handen kwamen op zijn schouders te liggen toen ze zich aan hem vastklampte.


  ‘Mam, heb je de wortel en de kolen… O…’


  Op haar zoon ingesteld als ze was, kwam ze veel sneller bij haar verstand dan Jed. Nadat ze zich had losgemaakt, draaide ze zich om naar Scott, die met open mond en grote ogen in de deuropening stond.


  ‘Nee, we hebben ze nog niet gevonden.’ Megs stem trilde een beetje. ‘We… Ik had iets in mijn oog en Mr. Cole, Jed, haalde het er voor me uit,’ verzon ze met zo’n gemak waardoor ook Jed naar haar ging staren.


  ‘Iets in haar oog,’ herhaalde hij geïrriteerd. Maar misschien was dat wel beter dan het kind vertellen dat hij zijn moeders mond aan het verslinden was met een behoefte die snel uit de hand dreigde te lopen.


  Waar was hij in vredesnaam mee bezig? Hij had zich door zijn gevoelens laten leiden, in plaats van door zijn verstand. En Meg voelde heerlijk aan…


  ‘De wortel ligt in de koelkast, en de kolen liggen in een emmer in de huiskamer,’ zei hij schor, toen Meg zich vooroverboog zodat haar zoon kon controleren of het denkbeeldige vuiltje in haar oog echt weg was.


  Toen Meg zich naar hem omdraaide, was haar gezicht bleek van de spanning. ‘Waar ga je heen?’ vroeg ze toen Jed naar de deur liep.


  ‘Naar buiten,’ snauwde hij.


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Waar buiten?’


  ‘Gewoon!’ zei hij kortaf, makend dat hij wegkwam. Hij had geen idee waar hij naartoe ging, als hij maar even bij Meg vandaan was.


  Hij moest proberen te vergeten hoe ze smaakte en aanvoelde.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘De hoofdwegen zijn vrij, als je weg wilt.’


  Meg keek Jed verschrikt aan. Ze zat met Scott aan tafel een spelletje kaart te spelen en had hem niet horen binnenkomen.


  In het uur dat Jed weg was geweest, had ze Scott geholpen om de sneeuwpop te voltooien. Daarna had ze een ontbijt voor hem gemaakt en een kopje koffie voor zichzelf. En vervolgens waren ze een spelletje gaan doen.


  Al die tijd had ze goed opgelet of ze Jed hoorde terugkomen, niet wetend wat ze tegen hem moest zeggen na wat er tussen hen was gebeurd. Ze wist alleen dat ze zich minder alleen voelde als hij bij haar in de buurt was.


  Nou ja, ze was natuurlijk ook minder alleen als hij in de buurt was, dat was duidelijk. Het was echter meer dan dat: Jed had een arrogante zelfverzekerdheid over zich die haar het gevoel gaf dat er niets kon misgaan als hij er was.


  Behalve dat hij haar opnieuw zou kunnen kussen, natuurlijk.


  Ze was eerder te verbluft geweest om iets anders te doen dan op zijn kus te reageren. En tegen de tijd dat ze niet meer verbluft was, had ze gemerkt dat ze het zo prettig vond, dat ze niet wilde stoppen.


  Wat moest ze dáár nu weer van denken? Ze kende hem nog geen vierentwintig uur. In elk geval vond ze het wel moeilijk om hem weer te zien.


  Nu hij terug was, deelde hij Scott en haar echter mee dat het tijd was om te vertrekken…


  ‘Speel jij maar door, Scott,’ zei ze zacht tegen haar zoon. ‘Ik wil even met Mr., eh… Jed praten corrigeerde ze zichzelf snel toen ze Jeds chagrijnige blik zag.


  Ze volgde hem de gang op en sprak zichzelf vastberaden toe dat ze moest vergeten wat er eerder tussen hen was voorgevallen. Dat zou voor iedereen beter zijn.


  Alleen kon ze haar ogen niet afhouden van de sensuele welving van zijn lippen. Ze dacht aan het gevoel van zijn mond op de hare, en aan zijn enigszins ruwe kin tegen haar zachte huid.


  ‘Waar had je het over willen hebben?’ vroeg hij spottend. ‘Opportunisme? Hitsigheid? Of iets nog veel ergers?’ Hij voelde afkeer van zichzelf.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze ongeduldig. ‘Wat er eerder is gebeurd, was het gevolg van oververhitte emoties.’ Ze hoopte dat ze overtuigd klonk, want ze had geen idee waar het het gevolg van was. Ze wist alleen dat ze het nooit zou kunnen vergeten. ‘Je zei dat we weg kunnen? Betekent dat dat ik toch de plaatselijke garage kan bellen?’


  ‘Het betekent dat ik zojuist heen en weer ben gelopen naar de hoofdweg.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja. En het is spekglad, maar ik denk dat ik met mijn landrover wel het laantje af kan rijden. De hoofdweg is geruimd, dus dan kan ik jullie naar het huis van je ouders brengen.’


  Megs ogen werden groot. ‘Ik geloof niet dat dat een goed idee is,’ protesteerde ze zonder erbij na te denken. Haar wangen kleurden toen hij zijn wenkbrauwen optrok. ‘Ik bedoel, eh… dat ik je niet al die moeite kan laten doen.’


  ‘En het alternatief, dat Scott en jij hier blijven, is geen moeite?’ hoonde hij.


  Tja, als hij het zo stelde…


  ‘Ik bedoelde niet dat we hier zouden blijven,’ zei ze scherp, beseffend dat Scott en zij al vanaf hun aankomst een last voor hem geweest moesten zijn.


  Al leek hij best goed met Scott op te kunnen schieten. Dat was voor hij haar had gekust, herinnerde ze zich. Daar had hij dan duidelijk veel spijt van, als hij bereid was om in gevaarlijke omstandigheden de weg op te gaan om van haar af te komen.


  Ze fronste. ‘Maar als de weg vrij is, kan ik misschien een taxi bellen.’


  ‘Dat slaat nergens op, Meg,’ zei Jed ongeduldig. ‘Het stuk tot aan de weg is levensgevaarlijk, en hoewel de hoofdweg nu vrij is, wordt er later op de dag weer sneeuw verwacht.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg ze kreunend.


  ‘Ja. Ik zie het als volgt,’ legde hij uit, ‘er is even een pauze in het slechte weer waarin ik kan proberen om jullie op tijd voor Kerstmis naar je ouders te brengen. Graag of niet.’


  Ze moest zijn aanbod wel aannemen. Natuurlijk moest ze dat. Alleen had ze totaal geen haast meer om naar haar ouders toe te gaan nu ze wist dat Sonia en Jeremy er ook waren.


  Ze slikte. ‘Ik wil niemand van ons in gevaar brengen, alleen maar omdat ik niet even kan wachten.’


  ‘Geloof me, Meg, je loopt hier meer gevaar dan als we dat ritje van vijftien kilometer maken,’ zei hij met de nodige zelfspot.


  Wat bedoelde hij? Toch niet… Wel dus, zag ze aan zijn doordringende blauwe ogen.


  ‘Als jij Scotts cadeautjes vanuit mijn auto naar de jouwe kunt overbrengen zonder dat hij het ziet, dan ga ik onze spullen pakken,’ zei ze kalm.


  ‘Dat dacht ik al,’ zei Jed met een ironische grijns.


  Dat had ze niet bepaald handig aangepakt. Niet dat ze ooit had gedaan alsof ze afstandelijk en wereldwijs was; zo was ze gewoon niet.


  Het feit dat ze Scott had en de afgelopen drie en een halfjaar al haar vrije tijd aan hem had besteed, hield in dat ze er zelf geen sociaal leven op na kon houden. Ze dronk alleen een enkele keer koffie met een andere jonge moeder. Ze was voor Scotts geboorte wel met mannen uitgegaan, maar ze kon niet zeggen dat een van hen kon tippen aan een man als Jed Cole.


  Hij was ouder, zelfverzekerder, en waarschijnlijk ook veel ervarener dan de jonge mannen met wie ze was omgegaan. Niet dat ze met Jed Cole omging, dacht ze vol zelfspot, maar ze voelde zich wel tot hem aangetrokken. Ze had zijn kus beantwoord en ze had het prettig gevonden om door hem te worden aangeraakt. Ze had geen idee waar het geëindigd zou zijn als Scott niet was binnengekomen.


  Het was echter maar goed dat hij hen gestoord had, zeker nu Jed had aangeboden om hen naar haar ouders te brengen.


  Op zich was het al niet ideaal. Na alles wat ze hem over haar familieleden had verteld, stond ze er niet om te springen om Jed aan hen voor te stellen. Maar ze kon moeilijk anders als hij hen bracht. Ze moest hem wel iets te drinken aanbieden voordat hij weer terugreed. Enfin, eigenlijk was het geen hoge prijs als ze eindelijk haar bestemming bereikte.


  Daar was ze ongeveer een halfuur later echter niet meer zo zeker van toen ze gespannen naast Jed zat, die met veel moeite zijn auto op de weg hield. De enige die zich niet druk maakte, was Scott. Even daarvoor was hij in slaap gevallen, duidelijk moe van het maken van de sneeuwpop.


  Nu begreep Meg waarom Jed zo lang was weggebleven toen hij naar de weg was gelopen. De sneeuw was hier en daar tot anderhalve meter hoogte opgehoopt aan de kant van het weggetje, en alleen Jeds stuurmanskunst voorkwam dat het misliep.


  Even later, toen hij de auto de hoofdweg op draaide, betrapte ze zichzelf erop dat ze haar vuisten zo stijf had gebald tijdens die zware tocht, dat de nagelafdrukken in haar handpalmen stonden. Ze slaakte een zucht van verlichting, blij dat het voorbij was.


  Dat gold echter niet voor Jed, besefte ze, als hij over enkele uren weer terug moest.


  ‘Dit is beter, hè?’ Ze ontspande een beetje in de leren stoel. Nu kon ze zowaar de weg zien, met hoge bergen sneeuw aan weerskanten. Geen wonder dat ze de avond ervoor verdwaald was.


  ‘Ietsje,’ mompelde Jed, die bleek zag van de inspanning.


  Toen hij verder niets zei, nam Meg aan dat hij zich op het rijden wilde concentreren. Daar had ze geen problemen mee. Ze wist toch niets te zeggen, wat niet afgezaagd klonk. Afgezien daarvan werd ze steeds nerveuzer naarmate ze Winston naderden.


  Om eerlijk te zijn was ze liever in Londen gebleven met de kerst. Gewoon Scott en zij, zoals gebruikelijk. Bovendien was ze er zeker van dat haar moeder hen niet zou hebben uitgenodigd als haar vader niet pas ziek was geweest.


  Twee weken geleden had hij een hartaanval gehad. Geen zware, volgens haar moeder, en ze had Meg niet op de hoogte gesteld. Dat gebeurde pas twee weken later, toen ze haar belde om haar uit te nodigen.


  Ze begreep haar moeder niet. Dat was altijd al zo geweest. Ze had haar moeder altijd afstandelijk gevonden. Ze had het altijd veel beter met haar vader kunnen vinden, ook al zag ze hem alleen in de weekeinden omdat hij door de week voor zijn werk in Londen moest zijn. Toen zij en Sonia naar een internaat gingen, hadden ze hem helemaal niet meer gezien.


  Als Sonia haar moeders dochter was, dan was Meg haar vaders dochter. Het had haar dan ook erg gekwetst dat haar moeder haar niet eerder op de hoogte had gesteld van zijn ziekte. Haar moeder had daarop geantwoord dat ze toch niets had kunnen doen, dus dat het geen zin had om haar lastig te vallen.


  Ze was echt het lelijke jonge eendje waar Jed het de vorige avond over had gehad, en ze moest toegeven dat ze zich als kind wel eens had afgevraagd of ze wel echt haar familie waren. Als haar tweelingzus er niet was geweest, zou ze er sterk aan hebben getwijfeld.


  ‘We zijn nu in Winston,’ zei Jed even later. ‘Waar moet ik heen?’


  Meg voelde haar hart bonzen, terwijl ze hem de weg wees. Omwille van Scott moest dit bezoek goed verlopen, en ze was meer dan bereid om haar steentje bij te dragen, als ze er maar van uit kon gaan dat de anderen dat ook zouden doen. Als ze dat niet deden, zou het wel eens een zeer kort bezoek kunnen worden.


  ‘Hier?’ vroeg Jed ongelovig toen ze zei dat hij links de oprijlaan op moest rijden.


  ‘Ja,’ bevestigde ze houterig. Ze keek hem expres niet aan, wetend dat de pracht en praal van het indrukwekkende huis, dat ze via de sneeuwvrije oprijlaan naderden, hem niet kon ontgaan.


  Gedurende enkele lange seconden voelde ze zijn blik op zich rusten. Ongetwijfeld vroeg hij zich af hoe deze alleenstaande moeder, die in een huurauto rondreed en alleen een weekendtas met kleren voor haar en haar zoontje bij zich had, uit zo’n welgestelde familie kon komen.


  Ze zou zijn ongeloof zelfs grappig hebben gevonden als ze niet zo zenuwachtig was geweest bij het vooruitzicht om hen allen weer te zien.


  Nu en dan hoorde ze iets van Sonia, aangezien ze beiden in Londen woonden. Dat waren ongemakkelijke gesprekken waarin geen van beiden iets belangrijks zei. Ze had zelfs een keer koffiegedronken met haar zus toen Scott naar zijn peuterklasje was. Er werd dan zo weinig wezenlijks gezegd, dat het geen succes was.


  Hun levensstijlen verschilden zo sterk van elkaar, dat ze elkaar niet snel buitenshuis zouden ontmoeten. Sonia hield er societyvrienden en een prachtig huis op na, terwijl Megs vriendinnen jonge moeders waren en haar woning vaak rommelig was.


  Ze voelde Jeds blik weer op zich rusten, heel intens nu. ‘Wat is er?’ vroeg ze geïrriteerd.


  ‘Ben je hier opgegroeid?’ vroeg hij ongelovig.


  Ze keek uit het raam naar het huis, waar ze nu dichterbij waren. Het was een enorm herenhuis met vier verdiepingen dat groter was dan het hele gebouw waarin zij een van de acht flats bewoonde.


  ‘Ja,’ bevestigde ze somber. ‘Mijn moeder was een Winston voordat ze met mijn vader trouwde. De Winstons hadden hier al generaties lang een herenhuis, daarom is het dorp naar hen vernoemd. Een paar honderd jaar geleden hebben ze dit huis gebouwd.’ Ze zat weer te kletsen, wist ze, maar ze voelde zich niet op haar gemak omdat Jed zweeg. ‘Mijn moeder was enig kind, dus heeft zij het geërfd toen haar ouders overleden.’


  ‘Was het niet eenzaam om zo ver van het dorp te wonen?’ vroeg Jed, naar het kale, uitgestorven landschap kijkend.


  ‘Ja, dat klopt. Ik had alleen Sonia.’ Opnieuw had hij haar verbaasd met zijn scherpzinnigheid.


  De vorige avond had hij de spijker op zijn kop geslagen toen hij over de oudste en de jongste van de tweeling had gesproken, en nu benijdde hij haar niet haar bevoorrechte achtergrond, maar besefte hij hoe eenzaam het moest zijn geweest.


  Ze knipperde de tranen weg die plotseling waren opgekomen door zijn begrip. ‘Was het niet eenzaam op de boerderij van jouw ouders?’


  ‘Met twee broertjes en te veel neefjes en nichtjes om ze te kunnen tellen?’


  Het klonk haar geweldig in de oren. Ze had graag gewild dat Scott zo’n soort jeugd had gehad, maar ze wist dat dat niet kon.


  Jed had nog altijd een frons op zijn voorhoofd toen hij de Land Rover voor het huis tot stilstand bracht. ‘Geen wonder dat je besloot om Scott ergens anders groot te brengen.’


  Ze lachte humorloos. ‘Daar heb ik nooit een keus in gehad.’ Haar moeder kon Scotts verjaardag nauwelijks onthouden, en als ze er wel aan dacht, dan bestond het cadeau meestal uit een cheque die in de kaart was geschoven. Heel nuttig voor een kind van drie.


  ‘Ik denk niet dat ik je moeder erg aardig zal vinden,’ merkte Jed met een strak gezicht op.


  Waarschijnlijk gold dat omgekeerd ook, dacht ze ironisch. Er was slechts plaats voor één autocraat in de familie Hamilton, en die werd al ingenomen door haar moeder.


  Ze glimlachte bedroefd. ‘Je hoeft niet lang te blijven,’ zei ze meelevend. ‘Als je liever helemaal niet naar binnen wilt, kan ik dat ook begrijpen.’ Hoewel ze er eerst niet op gebrand was dat hij haar familie zou ontmoeten, zag ze er nu echter tegen op dat hij weg zou gaan. Zijn botheid was altijd nog beter dan de kille ontvangst die haar binnen wachtte.


  ‘Ben jij gek?’ zei hij, terwijl hij de motor uitzette. ‘Dit wil ik niet missen.’


  Meg betwijfelde of ze de uitdagende glans die ze in zijn ogen zag wel kon vertrouwen, maar ze was blij dat ze niet in haar eentje het hol van de leeuw binnen hoefde te gaan.


  ‘Is dit het huis van opa en oma, mama?’ Scott was wakker geworden toen de motor was uitgeschakeld.


  Glimlachend draaide ze zich naar hem om. ‘Jazeker, lieverd.’


  Zijn ogen werden groot toen hij naar het imposante huis keek. ‘Wat groot, mam,’ zei hij onzeker.


  ‘Als je eenmaal binnen bent, merk je dat niet zo,’ zei ze met weinig overtuiging.


  Misschien had ze Scott beter moeten voorbereiden op deze ontmoeting met haar familie, maar hoe kon je aan een kind van drie uitleggen dat zijn oma een kille autocraat kon zijn, zijn opa te aardig om haar tegengas te geven, en dat zijn tante Sonia… Ze wist niet eens wat ze hem over zijn tante moest vertellen.


  Ze kon alleen maar hopen dat de subtiele nuances van de gesprekken van de volwassenen hem zouden ontgaan.


  Met grote tegenzin liep ze naar de brede eiken voordeur.


  ‘Kop op, Meg,’ zei Jed plagend, terwijl hij met verende passen naast haar liep. ‘Zo erg kan het niet zijn.’


  Hij moest eens weten…


  ‘Bel je bij je eigen ouders aan?’ vroeg hij ongelovig toen ze aanbelde.


  ‘Ja.’ Ze trok een gezicht. Op de boerderij van zijn ouders ging het er vast wat meer ontspannen aan toe. Hij had echt geen idee.


  Ze hoorde hakken klikken op de tegels in de hal, en onwillekeurig hield ze Scotts hand nog steviger vast, terwijl ze zich voorbereidde op het weerzien met haar moeder.


  ‘Ik had je nog niet terugverwacht, Sonia…’ Haar moeders stem stokte toen ze de deur geheel opende en haar vergissing bemerkte. ‘Margaret.’ Ze keek Meg fronsend aan. ‘Ik dacht dat je zou bellen om te laten weten wanneer je aankwam,’ zei ze hautain.


  ‘Dat klopt. Dat had ik ook moeten doen.’ In haar haast was ze echter totaal vergeten dat ze dat had beloofd.


  Niet dat haar moeder die waarschuwing nodig had om eventuele onvolkomenheden in haar uiterlijk te corrigeren. Zoals gewoonlijk zag ze er perfect uit: haar donkere haar was keurig gekapt, ze had zich opgemaakt, en haar roomkleurige kasjmieren trui en zwarte rok zaten als gegoten om haar slanke figuur.


  Meg keek gegeneerd naar Jed toen hij met zijn mond de naam Margaret vormde, een naam die ze van kind af aan had gehaat. Nadat ze op haar achtste Little Women had gelezen, had ze besloten dat ze Meg genoemd wilde worden. Alleen haar moeder weigerde haar zo te noemen.


  ‘Er was geen tijd voor,’ verontschuldigde ze zich, terwijl ze zich weer naar haar moeder keerde. ‘Ik dacht niet –’


  ‘Het kwam door mij, Mrs. Hamilton,’ zei Jed gladjes. Hij deed een stap naar voren.


  Als hij had verwacht dat dat haar moeders houding zou veranderen, had hij het mis, dacht Meg met een huivering toen haar moeders blik langs haar gleed en zich op Jed Cole richtte. Haar blauwe ogen werden nog ijziger, haar gezicht nog killer.


  Wat was dit erg. Nog erger dan ze zich had voorgesteld. Ze had nooit moeten komen.


  Automatisch stelde ze hen aan elkaar voor. ‘Jed, dit is mijn moeder, Lydia Hamilton. Moeder, dit is –’


  ‘Jerrod, Jerrod Cole,’ viel hij haar in de rede, terwijl hij het slappe handje van haar moeder in zijn veel grotere hand nam. ‘Aangenaam kennis te maken, Lydia,’ voegde hij er met een spottende glimlach aan toe.


  Het was niet verwonderlijk, dacht Meg fronsend, dat haar moeders kille gezichtsuitdrukking plaatsmaakte voor een ongelovige blik en dat ze een beetje bleek werd rond haar perfect afgetekende jukbeenderen.


  ‘Ik…’ Haar moeder slikte en keek Jed onzeker aan. ‘Bedoelt u de Jerrod Cole die The Puzzle heeft geschreven?’


  ‘Natuurlijk niet –’


  ‘Ik voel me gevleid dat je van me gehoord hebt, Lydia,’ zei Jed door Megs ontkenning heen.


  Meg staarde hem ongelovig aan. Jerrod Cole… Was Jed Jerrod Cole?


  Ja, natuurlijk had haar moeder van Jerrod Cole gehoord. Wie had er nu níét van hem gehoord? Zijn boek, The Puzzle, had de afgelopen negen maanden boven aan de bestsellerlijst gestaan, en ze waren al met een verfilming bezig. Maar Jed kon toch niet díé Jerrod Cole zijn. Of toch wel?


  


  Het was niet zijn bedoeling geweest om Meg op die manier met de waarheid te confronteren. Ze zag er helemaal niet uit als een Margaret. Hij had haar helemaal niet willen vertellen dat hij Jerrod Cole was. Lydia Hamiltons houding tegenover haar jongste dochter had hem echter zo boos gemaakt, dat hij die zelfvoldane kilheid van haar gezicht had willen vegen. En de beste manier om dat te doen, was door haar te vertellen wie hij was.


  Nooit eerder had hij iemand op het eerste gezicht niet gemogen; meestal had hij er een minuut of tien voor nodig. Maar Lydia Hamiltons gedrag tegenover Meg en het feit dat ze niet eens naar Scott had gekeken, haar eigen kleinzoon nota bene, had hem razend gemaakt. Hij had haar willen schokken, en dat was hem gelukt door zijn identiteit bekend te maken.


  Een blik opzij naar Meg leerde hem dat ze net zo verbijsterd was als haar moeder. En tevens dat ze niet blij was met deze ontwikkeling. Ze staarde hem aan alsof ze hem nooit eerder had gezien. Dat was in feite ook zo. Tenminste niet als Jerrod Cole.


  Meg had hem niet herkend toen ze naar zijn huis was gekomen, en aangezien hij daar om redenen van anonimiteit verbleef, hoefde hij niet ineens te gaan rondbazuinen dat hij de schrijver Jerrod Cole was, toch?


  Toen hij de boosheid in Megs ogen zag, begreep hij echter dat ze niet onder de indruk zou zijn van die verklaring.


  Abrupt liet hij Lydia Hamiltons hand los. ‘Al heb ik liever dat u mij gewoon als een vriend van Meg beschouwt,’ liet hij er gladjes op volgen.


  ‘Een vriend van… Ja, natuurlijk.’ Lydia zag er volkomen overdonderd uit.


  ‘Wil je ons niet uitnodigen om binnen te komen, Lydia? Het wordt hier een beetje nat.’ Hij keek nadrukkelijk omhoog naar de neerdwarrelende sneeuw.


  ‘Ja, natuurlijk.’ Ze stapte achteruit zodat ze binnen konden komen.


  Met Scotts hand nog altijd stevig in de hare geklemd, stapte Meg met een fronsende blik in zijn richting de hal in.


  Jeds boosheid tegenover Lydia Hamilton sloeg om in kille woede toen hij naar de zichtbaar ontdane Scott keek.


  Hoe kon ze zo onverschillig zijn tegenover zo’n leuk jongetje? Híj had die ochtend met heel veel plezier samen met Scott een sneeuwpop gemaakt. Scott leek ontzettend op zijn moeder, en ergens achter dat kille masker moest Lydia Hamilton toch van haar jongste dochter houden?


  Misschien ook wel niet, dacht hij, nadat hij haar nog eens goed had bekeken.


  Ze was begin zestig, en was zo’n vrouw die er ’s morgens vroeg net zo perfect uitzag als ’s avonds laat: nooit een haartje scheef, perfect opgemaakt, elk rimpeltje en plooitje gladgestreken. De rok en trui die ze droeg, waren duidelijk heel duur geweest. Jed kon zich niet voorstellen dat deze vrouw ooit op de grond met haar kinderen had zitten spelen zoals Meg met Scott deed.


  Ze herstelde zich snel van haar schok en glimlachte weer koeltjes. ‘Komt u alstublieft mee naar de zitkamer, Mr. Cole. Dan stel ik u aan mijn man voor, David.’


  ‘Kijk eens, Scott, een kerstboom.’ Jed, die had gezien dat de onderlip van het jongetje trilde, stapte naar voren om Scott op te tillen en door de nogal donkere hal naar de kerstboom te dragen. Hij moest zich bedwingen om Lydia niet te wurgen vanwege haar ongevoeligheid tegenover haar kleinzoon. Waarschijnlijk zou Meg het hem niet in dank afnemen als hij haar moeder voor haar ogen vermoordde.


  Bij het zien van de tweeënhalve meter hoge kerstboom klaarde Scotts gezicht helemaal op, en hij keek met grote ogen naar de zorgvuldig opgehangen versiering en alle lichtjes.


  Terwijl Jed zich gelukkig prees dat zijn afleidingsmanoeuvre zo goed had gewerkt, was hij zich bewust van het gesprek dat aan de andere kant van de hal tussen de twee vrouwen plaatsvond.


  ‘Je had me wel even op de hoogte kunnen stellen, Margaret,’ snauwde Lydia Hamilton zachtjes. ‘Ik voelde me belachelijk toen ik niet wist wie hij was.’


  Hij durfde te wedden dat Meg zich nog veel belachelijker voelde. Hij had echter geen spijt van zijn actie. Het was het alleen al waard geweest om de kille arrogantie van Lydia Hamiltons gezicht te zien verdwijnen.


  Meg leek haar woorden zorgvuldig te kiezen toen ze zei: ‘Jed wil zo veel mogelijk anoniem blijven.’


  ‘O ja, dat begrijp ik wel, maar… wat moeten we met hem beginnen?’ Lydia Hamilton klonk geagiteerd, wat waarschijnlijk niet vaak gebeurde, vermoedde Jed.


  ‘Nou, niets.’ Meg klonk geschrokken door die vraag. ‘Jed blijft –’


  ‘Lydia, wie was er aan de deur? Meg!’


  Jed zette Scott neer bij het horen van de mannenstem en draaide zich net op tijd om om Megs bleke gezicht te zien opklaren waarna ze op de man afrende die haar vader moest zijn: een lange magere man met ogen die net zo groen waren als die van zijn dochter.


  ‘Pap,’ zei Meg geëmotioneerd, terwijl ze haar vader stevig omhelsde.


  ‘Pap’ klonk heel anders dan het formele ‘moeder’ waarmee ze Lydia Hamilton aansprak, merkte Jed tevreden. Gelukkig was er tenminste iemand in het gezin blij om Meg te zien. Zijn opluchting was echter snel voorbij toen hij besefte dat deze man even schuldig was aan het verwaarlozen van zijn dochter en kleinzoon als zijn vrouw.


  Hij bekeek de oudere man kritisch. David Hamilton was nog altijd een knappe man. Zijn haar was wit, en zijn gezicht leek op dat van Meg, hoewel zijn bleekheid getuigde van een recente ziekte. Zijn trui en broek leken ook iets te ruim voor hem, alsof hij pas was afgevallen.


  Dan moest hij onlangs ziek zijn geweest, concludeerde Jed. Er werd aan zijn broekspijp getrokken, en toen hij naar beneden keek, zag hij dat het Scott was. Toen hij de jongen verlegen naar de man zag kijken die zijn moeder omhelsde, ging hij op zijn hurken zitten.


  ‘Is hij mijn opa, Jed?’ vroeg Scott op een toon die zacht bedoeld was, maar in de spelonkachtige hal goed hoorbaar was.


  David Hamilton verstijfde enigszins, waarna hij zich langzaam van Meg losmaakte en zich omdraaide naar de richting waar het stemmetje vandaan was gekomen.


  Instinctief legde Jed een beschermende hand op Scotts schouder. Het was al pijnlijk genoeg geweest om de totale onverschilligheid van Lydia Hamilton tegenover haar kleinzoon te moeten aanzien. Hij had het gevoel dat hij agressief zou worden als ook David Hamilton het jochie zou kwetsen.


  ‘Ja, Scott, ik ben je opa,’ zei David Hamilton vriendelijk. Met zijn blik op het gezicht van de jongen gefixeerd, liep hij langzaam op hem af. ‘Lieve hemel, je lijkt sprekend op je mama toen zij zo oud was als jij,’ fluisterde hij. Er blonken tranen in zijn ogen toen hij zich naar Scott toe boog.


  ‘Echt?’ vroeg Scott opgewonden. ‘Lijk ik op mama?’


  ‘Nou en of,’ verzekerde zijn opa hem schor. ‘Zal ik je foto’s van haar laten zien die ik in mijn werkkamer heb?’ Hij stak zijn armen uit, waarmee hij Jeds waardering verwierf aangezien hij het jongetje naar zich toe liet komen in plaats van hem te dwingen.


  ‘David, ik denk niet dat je je te veel moet inspannen –’


  ‘Ik voel me prima, Lydia,’ onderbrak David het protest van zijn vrouw, zonder zijn blik van zijn kleinzoon af te wenden. ‘Scott, ga je mee?’ Zijn stem werd weer vriendelijk toen hij de jongen aanspoorde naar hem toe te komen.


  Jed keek naar de twee vrouwen die samen naar het tafereel stonden te kijken, Meg met tranen van geluk in haar ogen, en Lydia met een blik die lastiger te duiden was, hoewel Jed er ongerustheid in meende te herkennen. Voor haar man, nam hij aan. Misschien had het mens toch nog wat gevoel, ergens achter dat kille monster.


  Tot zijn genoegen zag hij dat Scott had gereageerd op de vriendelijkheid van zijn opa, die hem nu stevig in zijn armen hield, terwijl hij overeind kwam. Voor het eerst keek hij naar Jed alsof hij hem nog niet eerder had gezien. Dat was niet zo gek na het bewogen weerzien met zijn dochter en zijn eerste ontmoeting met zijn kleinzoon, vond Jed.


  De oudere man keek hem onderzoekend aan. ‘Jerrod Cole, nietwaar?’ Hij stak zijn vrije hand uit.


  ‘Ja.’ Jed nam hem aan en merkte dat de man een stevige hand gaf. ‘Maar ik heb liever dat u me Jed noemt,’ voegde hij er luchtig aan toe.


  ‘En ik ben David,’ zei de oudere man met een glimlach. ‘Ik heb genoten van je boek. Ik kan bijna niet wachten op het volgende.’


  Jed vertrok zijn mond. ‘Daar wordt aan gewerkt.’


  ‘Ik heb de laatste tijd veel gelegenheid gehad om te lezen,’ zei David.


  ‘David, hoe wist jij in ’s hemelsnaam dat Margarets vriend Jerrod Cole is?’ vroeg Lydia achterdochtig.


  Haar man keek haar strak aan. ‘Ik herken hem van de foto op de achterkant van zijn boek,’ antwoordde hij, waarna hij zich grijnzend weer tot Jed richtte. ‘Ik neem aan dat je het vliegtuig waar je naast staat ook echt kunt besturen?’


  Jed lachte terug. ‘Ja.’


  ‘Goed. Nu neem ik deze jongeman mee om hem die foto’s te laten zien.’ Hij lachte warm naar de geduldig wachtende Scott.


  ‘Ik ga met jullie mee,’ zei zijn vrouw snel.


  ‘Dat hoeft echt niet, Lydia,’ verzekerde David haar luchtig, maar iets in zijn toon wekte de indruk dat hij geen tegenspraak duldde. ‘Waarom ga jij niet met Meg en Jed naar de zitkamer? Ze zullen wel iets te drinken willen.’ Opnieuw wees hij zijn vrouw vriendelijk, doch dringend op haar manieren.


  Aan haar hoogrode kleur was te zien dat Lydia het niet eens was met deze verdeling, maar tegelijkertijd zag ze blijkbaar in dat ze geen keus had.


  ‘Margaret, als jij Mr., eh… Jed meeneemt naar de zitkamer, dan ga ik even wat te drinken halen.’ Zonder op een reactie te wachten, liep ze met afgemeten passen weg.


  Jed had expres de laatste paar minuten niet naar Meg gekeken, eerst omdat hij zich te veel voelde tijdens die emotionele hereniging met haar vader, en vervolgens ook vanwege haar beschuldigende blikken naar hem. Kennelijk had niets van de gebeurtenissen van de afgelopen minuten haar afgeleid van haar eerdere boosheid over zijn dubbelhartigheid. Daar zou hij waarschijnlijk meer van horen nu ze alleen waren.


  De fonkeling in haar ogen, haar vastberaden mond vertelden hem dat hij er beslist wat van te horen zou krijgen. Hij zuchtte. ‘Meg, wil je niet eerst even naar me luisteren voordat je losbarst?’


  ‘Je bent Jerrod Cole,’ zei ze ongeduldig, alsof dat alles wat hij ter verdediging zou kunnen aanvoeren ongeldig maakte.


  ‘Ja, daar ben ik me van bewust,’ zei hij met een grimas. ‘Maar ik ben ook Jed Cole, en dat was degene die je gisteren ontmoette –’


  ‘Ze zijn een en dezelfde persoon,’ onderbrak ze hem geïrriteerd.


  ‘Nee, niet echt.’ Hij zuchtte. ‘Ik…’ Hij zweeg toen de voordeur plotseling achter hen openzwaaide en een vlaag koude lucht en sneeuw voorafgingen aan twee mensen die binnenkwamen.


  Een kleine vrouw in een lange witte luxueuze mantel en bijpassende baret, met rode wangen van de kou, lachte hees om iets wat haar metgezel zei.


  De man was lang en had grijs haar. Zijn knappe gezicht vertoonde lijnen naast zijn neus en mond, en zijn tanden staken wit af tegen zijn gebronsde huid toen hij naar de vrouw grinnikte. Toen hij de deur wilde sluiten, bleek hij enigszins mank te lopen.


  Dat was duidelijk Megs zwager, Jeremy. Dan moest de vrouw Sonia zijn, haar zuster.


  De vrouw had haar baret afgezet en haalde haar slanke gemanicuurde vingers door haar korte donkere lokken. Ze kneep haar groene ogen tot spleetjes en haar glimlach stierf langzaam weg toen ze zich omdraaide en zag dat ze niet alleen waren.


  De ondeugende sproeten op haar neus ontbraken, evenals de iets overlappende tand links van haar voortanden, maar evengoed zag Jed meteen dat ze de tweelingzus van Meg was. Identiek, en toch vreemd genoeg ook weer niet, precies zoals Meg had geprobeerd uit te leggen.


  Die lange gedistingeerde man aan haar zijde die oud genoeg was om haar vader te kunnen zijn, moest wel haar man zijn.


  Jed liet zijn blik naar Meg glijden. Instinctief ging hij dichter bij haar staan toen hij zag hoe bleek ze was geworden. Hij wist niet waarom – dit was tenslotte haar tweelingzuster – maar desalniettemin bood hij haar zijn steun.


  Over zich erbuiten houden gesproken… Hij zat er tot zijn nek toe in.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Meg had het gevoel alsof ze in een stroomversnelling was geraakt.


  Eerst dat kille weerzien met haar moeder, en toen die verbijsterende onthulling over Jed. Een onthulling waarover ze nog niet was uitgepraat met hem, ook al hoopte hij waarschijnlijk van wel.


  Verdraaid, hij was Jerrod Cole. Ze kon het nog altijd niet helemaal geloven.


  Het afgelopen jaar was hij een beroemde schrijver geworden met zijn boek The Puzzle waarmee alle verkooprecords waren overtroffen, zowel in Amerika als in Europa. Ook de filmrechten waren voor een recordbedrag verkocht.


  Ze las de krant dagelijks, maar ze had nog geen tijd gehad om het boek waar iedereen over sprak te kopen en te lezen. Misschien moest ze daar maar eens wat aan doen nu ze de schrijver had ontmoet.


  Na het weerzien met haar moeder en de ontdekking dat Jed dezelfde persoon was als Jerrod Cole, was er het emotionele weerzien met haar vader geweest. Een oudere vermagerde vader die vreemd anders was. Misschien door zijn hartaanval, of door iets anders waarvan ze niet op de hoogte was.


  Niet dat hij zich anders had gedragen tegenover haar. Hij was net zo liefdevol als voorheen, en hij had niet beter op Scott kunnen reageren dan hij had gedaan.


  Er klopte alleen iets niet. Misschien heerste er een onuitgesproken spanning tussen hem en haar moeder? Ze had hem in elk geval nooit eerder op die vastberaden toon tegen haar moeder horen spreken.


  De ontmoeting met haar zus betekende echter extra stress die ze niet kon gebruiken. Ze hadden ooit een hechte band gehad, maar daar was door de tijd en de omstandigheden verandering in gekomen.


  Sonia keek ook niet blij toen hun blikken elkaar kruisten. Sonia maskeerde snel de vijandigheid op haar gezicht toen ze merkte dat ze niet alleen waren. Ze verplaatste haar blik naar Jed, die naast Meg stond, en haar groene ogen werden iets groter, niet omdat ze hem herkende, besefte Meg, maar als reactie op een aantrekkelijke man.


  Zelf kon Meg zich er niet toe brengen om Jeds kant op te kijken om te zien hoe hij reageerde op deze slankere, mondaine versie van haar.


  ‘Meg, lieverd.’ Eindelijk sprak Sonia met geveinsde opgewektheid. ‘Wat leuk om je hier te zien.’ Ze liep op Meg af om haar kort te omhelzen en haar wang tegen de hare te drukken, terwijl haar kus in de lucht wegzweefde. ‘En dit is…’ Ze wierp Jed een waarderende blik toe.


  Meg moest zich bedwingen om niet met haar tanden te knarsen bij Sonia’s openlijke interesse. In plaats daarvan stelde ze hen kort aan elkaar voor en betrok Jeremy erbij die naar hen toe kwam lopen, zijn linkerbeen iets ontziend.


  In tegenstelling tot haar moeder reageerde Sonia op Jeds identiteit met enkele lovende opmerkingen over zijn boek en een blik in Megs richting.


  Meg keek naar Sonia. Haar zuster vroeg zich ongetwijfeld af hoe uitgerekend zij het had klaargespeeld om zo’n beroemde en fascinerende man te ontmoeten.


  ‘En waar is de kleine… Scott noem je hem, geloof ik, hè?’ vroeg Sonia met opvallend kille stem.


  Megs adem stokte, maar haar scherpe antwoord werd voorkomen door de terugkeer van haar moeder.


  ‘Ik ben zo blij dat jullie terug zijn voor de volgende sneeuwstorm,’ zei ze toen ze zag dat haar oudste dochter en haar schoonzoon zich bij hen hadden gevoegd.


  ‘Het scheelde weinig,’ merkte Sonia op. ‘Als jullie ons willen excuseren, dan gaan we ons nu even opfrissen voor de lunch,’ zei ze tegen niemand in het bijzonder. Ze pakte haar mans arm toen ze samen de trap op liepen.


  ‘Is het weer zo erg gaan sneeuwen?’ vroeg Meg ontzet. Hoe moest Jed nou terug naar huis als dat inderdaad zo was?


  ‘Het is nog erger dan gisteren,’ antwoordde haar vader, die terugkwam met Scott nog steeds in zijn armen. Tot haar blijdschap zag Meg dat haar zoontje dat prima vond. ‘Als ik jou was, zou ik maar snel jullie bagage uit de auto gaan halen, Jed, voordat het erger wordt. Je hebt nu nog je jas aan.’


  ‘O, maar –’ begon Meg.


  ‘Goed idee, David,’ zei Jed resoluut. ‘Ga je mee, Meg?’


  Fronsend keek ze hem aan. Eerst zei hij dat hij een vriend van haar was, en nu stelde hij voor om hun bagage uit de landrover te halen. Maar hij had toch helemaal geen bagage bij zich?


  Onzeker schudde ze haar hoofd. ‘Maar kun je niet beter –’


  ‘Ik kan het niet allemaal alleen dragen,’ zei hij plagend. ‘Ze heeft genoeg spullen mee om een maand te blijven,’ vertrouwde hij haar vader toe.


  Megs frons werd nog dieper bij deze opmerking, omdat Jed wist dat dat niet waar was. Hij had zelf een opmerking over haar schaarse bagage gemaakt. Al waren er natuurlijk nog wel alle kerstcadeautjes voor Scott. Zo langzamerhand waren er wel enkele dingen die ze onder vier ogen tegen Jed – Jerrod Cole – wilde zeggen.


  Kennelijk had hij haar ook het een en ander te zeggen. ‘Poeh,’ hij slaakte een zucht van verlichting toen ze buiten waren en de deur achter hen dicht was. ‘Geen wonder dat je geen haast had om hierheen te gaan.’ Hij trok een grimas. ‘Je vader lijkt aardig, maar de rest…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je moeder is een omgekeerde ijsberg: het ijs is voor negentig procent zichtbaar in plaats van andersom,’ verklaarde hij toen hij Megs vragende blik zag. ‘Je zus heb ik nog niet doorgrond. Het enige wat ik weet, is dat ze getrouwd is met een man die twee keer zo oud lijkt te zijn. Hij lijkt overigens ook niet onaardig, dus misschien zijn het alleen de vrouwen in de familie die een beetje vreemd zijn.’


  Tijdens deze monoloog had Meg hem ongelovig staan aanstaren, volkomen ongevoelig voor de sneeuw die om hen heen joeg. ‘Ik neem aan dat ik tot die laatste categorie behoor?’


  Hij grijnsde ongegeneerd. ‘Nee, vergeleken bij hen ben jij doodnormaal.’


  ‘Wat ben je toch vriendelijk.’ Het sarcasme droop van haar stem af.


  Zijn grijns werd breder. ‘Kom op.’ Hij pakte haar arm. ‘Laten we in de auto gaan zitten; daar zitten we tenminste droog. Ik weet zeker dat je nog het een en ander tegen me te zeggen hebt.’ Hij had een ironische blik in zijn ogen.


  ‘Een paar dingetjes maar,’ beaamde ze, terwijl ze de treden af renden naar de landrover. Ze hadden het meteen warmer toen ze uit de wind waren.


  ‘Jerrod Cole?’ vroeg ze nadrukkelijk.


  ‘Ja.’ Hij trok een gezicht. ‘Daar geef ik gewoonlijk geen ruchtbaarheid aan.’


  ‘Nou, in mijn geval is dat je gelukt,’ verzekerde ze hem vol afkeer. Ze voelde zich nog steeds een beetje stom dat ze hem niet had herkend. Hoewel, niet alle kranten hadden een foto van de auteur bij de artikelen over The Puzzle geplaatst. En de foto’s die er waren, waren zwart-wit en een beetje korrelig, en Jeds haar was nu veel korter.


  Bovendien was een klein huisje midden op het platteland van Engeland de laatste plaats waar je de verbazend succesvolle Amerikaanse schrijver verwachtte aan te treffen.


  ‘Je had het me wel kunnen zeggen,’ zei ze geërgerd. ‘Ik voel me ongelooflijk stom dat ik je niet herkend heb.’ De man was een begenadigd auteur, en die ochtend had hij buiten in de sneeuw een sneeuwpop gemaakt met haar zoontje!


  Jeetje, dat leek alweer een hele tijd geleden. Ze wenste dat ze daar nog was.


  ‘Dat is nergens voor nodig,’ zei Jed. ‘Ik was helemaal niet van plan om het je te vertellen. Ik wilde jou en Scott hier afleveren, even een beleefd gesprek voeren, en dan weer weggaan. Tot ik je moeder ontmoette.’ Zijn stem was scherper geworden.


  ‘Mijn moeder?’ vroeg Meg verbaasd.


  Hij knikte. ‘De manier waarop ze tegen je sprak, beviel me niet.’


  ‘Ach, ik ben eraan gewend,’ zei ze schouderophalend.


  ‘En dat ze Scott negeerde.’ Nu was zijn stem ijskoud. ‘Zelfs als ze het er niet mee eens is dat je hem hebt – hoewel dat in deze tijd belachelijk is – heeft ze niet het recht om hem zo te negeren.’ Zijn gezicht stond hard. ‘Het is misschien niet erg loffelijk, maar ik wilde, al was het maar voor even, die hooghartige blik van haar gezicht vegen.’


  Nou, daar was hij in elk geval in geslaagd. Hij was er ook in geslaagd om Meg te verbijsteren.


  ‘En waarom noemt ze je Margaret?’ vroeg hij fronsend. ‘Het is duidelijk dat je liever Meg wordt genoemd. De rest van de familie noemt je ook zo, dus waarom je eigen moeder niet?’


  ‘Ik weet het niet,’ gaf ze toe. ‘Misschien…’ Zonder haar zin af te maken, staarde ze naar haar ringloze handen.


  ‘Wat?’ vroeg Jed.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien vindt ze het te informeel. Ik weet het niet.’


  Ze had het nooit geweten. Ze had nooit kunnen begrijpen waarom ze als kind door haar vader was geknuffeld, maar nooit door haar moeder. Niet dat het Sonia beter was vergaan op dat gebied, maar het leek haar zus nooit zo te hebben dwarsgezeten. In dat opzicht leken Sonia en haar moeder veel op elkaar: ze waren allebei afstandelijk en onafhankelijk.


  Als kind had Meg vaak gewenst dat ze meer zoals zij kon zijn, maar als volwassene was ze blij dat ze niet zo was. Anders zou ze niet de warme, liefdevolle moeder zijn geweest die ze nu was.


  Bovendien had ze dan ook niet zo genoten van het zoenen met Jed die ochtend, en ze zou zich ook niet nu afvragen hoe het zou zijn om weer met hem te zoenen.


  Ofschoon ze zijn ware identiteit nu kende, was Jed nog steeds het enige vleugje zekerheid in een zeer ongewone situatie.


  ‘Daar is toch niets mis mee?’ fluisterde hij.


  Ze keek hem verschrikt aan en haar hartslag versnelde toen ze merkte hoe dichtbij hij was in de beslotenheid van de landrover, en hoe gemakkelijk hij haar blik opving en vasthield met zijn intense blauwe ogen.


  ‘Geef het maar toe, Meg,’ mompelde hij. ‘Je was stiekem opgelucht toen ik je moeders aandacht van jou wist af te leiden.’


  O, dat. Even had ze gedacht dat hij had geraden dat ze zich erg tot hem aangetrokken voelde, wat heel gênant zou zijn in deze omstandigheden.


  Hij had echter volkomen gelijk wat haar opluchting over het afleiden van haar moeder betrof. Haar moeder was niet bepaald gemakkelijk.


  ‘Ik weet niet wat ik moet denken van die opmerking “ik heb liever dat u mij maar gewoon als een vriend van Meg beschouwt”.’ Ze keek hem verwijtend aan en hoopte dat de dingen die ze zei en deed niet zouden verraden hoezeer ze zich van hem bewust was.


  Hij grinnikte. ‘Had je liever gehad dat ik je moeder had verteld dat ik gewoon de man ben die je in een sneeuwstorm hebt opgepikt?’


  Megs adem stokte. In stilte moest ze toegeven dat het eigenlijk wel waar was wat hij zei. Ze keek hem echter vuil aan. ‘Ik laat je maar al te graag weer los.’


  ‘In dit weer?’ Hij keek uit het raam naar de hevige sneeuwval. ‘Over dankbaar gesproken.’ Hoewel hij afkeurend zijn hoofd schudde, lachten zijn ogen naar haar.


  Eén ding werd haar steeds duidelijker: het sneeuwde zo hard, dat Jed vandaag niet naar zijn huisje terug kon.


  ‘Heb je echt bagage bij je?’ vroeg ze fronsend. ‘Of verzon je dat maar?’


  Hij trok een gezicht. ‘Ik heb een weekendtas bij me. Ik heb geen moment gedacht dat ik vandaag terug kon gaan,’ voegde hij eraan toe, toen hij haar ogen groot zag worden. ‘Er is een hotel in Winston. Ik was van plan om daar een kamer te nemen.’


  Dat kon ze natuurlijk niet toestaan na alles wat hij voor Scott en haar had gedaan. Dat betekende dus dat hij hier zou moeten blijven.


  Het weer sloot hen van de wereld af in een cocon van stilte. Hij was nu zo dichtbij, dat er buiten hen niets anders leek te bestaan, en de ruimte tussen hen leek geladen met een elektriserende spanning.


  Alsof hij zich daar ook van bewust werd, werden zijn ogen donkerder, en hij vestigde zijn blik op haar zachte mond.


  Onmiddellijk bevochtigde ze haar lippen met het puntje van haar tong.


  ‘Dat kan ik je echt niet laten doen.’ Verder kwam ze niet. Gefascineerd keek ze naar hem op, terwijl hij haar even aankeek voordat hij zijn hoofd boog en haar mond met de zijne ving.


  Het was net alsof er geen tijd was verstreken tussen deze kus en de vorige. Toen hij de kus verdiepte, deed ze haar lippen van elkaar. Vervolgens trok hij haar in zijn armen. Door het brede opbergvak tussen hen in konden ze echter niet zo dicht bij elkaar komen als Meg had gewild.


  Zijn haar voelde dik en zijdeachtig aan tegen haar vingers, en ze begon te gloeien door de vurige passie van zijn kus.


  Een vlaag koude lucht stroomde naar binnen toen de deur naast Meg werd opengerukt. Snel maakte ze zich van Jed los en draaide zich om naar haar zwager, wiens plagende gezichtsuitdrukking haar vertelde dat hij precies wist waarbij hij hen gestoord had.


  ‘Jullie bleven zo lang weg, dat Lydia me naar buiten stuurde om te kijken of jullie niet verdwaald waren in de sneeuw,’ zei Jeremy glimlachend. De vallende sneeuw leek hem totaal niet te deren.


  Ze had Jeremy slechts tweemaal ontmoet. De eerste keer toen hij op een avond naar de flat was gekomen om haar zus op te halen voor een afspraakje, en de tweede keer toen ze haar hadden verteld dat ze verloofd waren. Bij beide gelegenheden had ze hem wel gemogen.


  Ze vond het echter niet prettig dat hij haar en Jed in deze gênante situatie had betrapt.


  ‘Lydia? Of was het David?’ reageerde Jed sceptisch.


  Jeremy lachte meesmuilend. ‘O, het was beslist Lydia. Haar thee wordt koud, vrees ik.’


  Meg zag dat de twee mannen elkaar begrijpend aankeken.


  Hoe deed Jed dat toch, vroeg Meg zich af. Moeiteloos had hij haar moeder de mond gesnoerd, hij had onmiddellijk haar vader voor zich gewonnen, hij bleef volkomen immuun voor Sonia’s charmes en nu wisselde hij samenzweerderige blikken uit met Jeremy.


  Jed trok een grimas. ‘Wil je tegen Lydia zeggen dat we zo komen?’ vroeg hij droog.


  Jeremy keek Meg aan en lachte vriendelijk naar haar. ‘Je ziet er heel goed uit, Meg,’ zei hij warm, waarna hij de deur sloot om naar het huis terug te gaan. Hij draaide zich om en liep weg.


  Ze keek naar Jed. ‘We moeten hier toch eens mee ophouden.’


  ‘O ja?’ mijmerde hij hardop. ‘Waarom?’


  ‘Omdat… Nou…’ Ze fronste, terwijl ze haar haar naar achteren streek. ‘Twee vreemden die samen in een sneeuwstorm vastzitten en zo.’


  ‘We zijn niet bepaald meer samen,’ zei hij ad rem, ‘en vreemden zijn we ook niet echt meer.’


  Nee, niet echt, dacht ze, terwijl ze uitstapten om de bagage uit de kofferbak te pakken. Maar het zou dom van haar zijn als ze te veel achter een paar kussen zocht. Want zodra de sneeuw geruimd was, zou Jed vertrekken. Terug naar New York, waarschijnlijk, en dan zou ze hem nooit meer zien.


  Hou in vredesnaam afstand, Meg, vermaande ze zichzelf, terwijl ze hem hielp de bagage naar binnen te dragen. Ze had echter het gevoel dat die waarschuwing misschien te laat kwam.


  


  Jed klopte op de deur van Megs kamer en wachtte op antwoord. Toen dat niet kwam, ging hij naar binnen, ervan overtuigd dat ze er was.


  Ze lag op een van de eenpersoonsbedden met een arm over haar ogen. Scott lag in diepe slaap op het andere bed, mooi als een engeltje, met een grote rode zak aan het voeteneind van het bed.


  Op blote voeten sloop Jed door de kamer, met het doel om… Ja, wat kwam hij hier eigenlijk doen? Hij werd als door een magneet tot dit tweetal aangetrokken, al wist hij niet wat dat betekende.


  ‘Het is nog te vroeg voor de cadeautjes,’ mompelde Meg zonder haar arm weg te halen.


  ‘Jemig, mens, ik schrik me dood. Ik dacht dat je in slaap was gevallen,’ zei hij geïrriteerd.


  Ze verschoof haar arm iets om naar hem te kunnen kijken. ‘Nee,’ verzekerde ze hem. ‘Ik slaap beslist niet.’


  Jed stond naast het bed op haar neer te kijken. ‘Wat ben je dan aan het doen?’


  Zuchtend liet ze haar arm naast zich vallen. Ze had haar ogen nu dicht. ‘Ik probeer niet te gillen. Wat doe jij nou?’ vroeg ze enigszins geschrokken, toen hij aanstalten maakte om naast haar te gaan liggen.


  Hij ging met gesloten ogen liggen. ‘Hetzelfde als jij: proberen niet te gillen. Volgens mij is dit de vreemdste middag die ik ooit heb meegemaakt. Zijn jullie altijd zo beleefd tegen elkaar?’ Zijn eigen familie was luidruchtig en onstuimig, en als ze elkaar zagen, namen ze geen blad voor de mond.


  ‘Meestal wel, ja,’ zei Meg fronsend.


  Vol afkeer schudde hij zijn hoofd. ‘En wie kleedt zich nu voor het avondeten als je alleen maar met familie bent?’ vervolgde hij ongelovig. De hele familie was kort tevoren opgestaan om zich in hun slaapkamers voor het eten te gaan omkleden.


  Alleen Meg was eraan ontkomen. Een uur geleden had ze Scott in de keuken zijn avondeten gegeven, en daarna had ze tot Scotts teleurstelling gezegd dat het tijd was voor zijn bad voordat hij naar bed moest.


  Toen Meg na een uur nog niet terug was, had Jed gedacht dat zij ook in slaap was gevallen. Hij had de eerste gelegenheid te baat genomen om achter haar aan te gaan.


  Hij deed een oog open toen Meg niet reageerde op zijn laatste opmerking en zag dat ze op een elleboog steunend naar hem lag te kijken. ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Je zou hier helemaal niet moeten zijn,’ zei ze hoofdschuddend.


  ‘Waarom niet? We hebben een uitstekende chaperon,’ zei hij met een nadrukkelijke blik naar de slapende Scott. ‘Overigens had ik niet de indruk dat dat zo’n probleem was,’ teemde hij, zich omdraaiend om Meg aan te kijken.


  Ze bloosde.


  ‘Je had je eigen gezicht moeten zien toen je moeder vroeg of we een kamer wilden delen.’ Hij had moeite gehad om zijn lachen in te houden bij het zien van Megs geschokte gezicht. Hij grinnikte bij de herinnering.


  De waardigheid waarmee Meg tegen haar moeder had gezegd dat ze een kamer met Scott zou delen, niet met Jed, had echter zijn bewondering gewekt.


  Toch had Lydia hen aangrenzende kamers met een tussendeur toegewezen. Door deze deur was hij net binnengekomen.


  Ongeduldig schudde Meg haar hoofd. Ze was bleek. ‘Ik begrijp niet wat mijn moeder zich in haar hoofd haalt!’


  Jed trok zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Misschien behandelt ze je als de volwassene die je duidelijk bent?’ opperde hij. Het was hem opgevallen dat Lydia de hele middag nogal stil was geweest. Ze had iedereen gadegeslagen in plaats van actief deel te nemen aan het gesprek.


  Scotts opwinding had gelukkig ruimschoots opgewogen tegen de ongemakkelijke stemming onder de volwassenen. De onderstromen in deze familie waren zo diep, dat Jed ze nog niet had kunnen doorgronden. Het jongetje en zijn opa leken dikke vrienden te zijn geworden, wat hem niet verbaasde. David was net zo warm als zijn jongste dochter.


  ‘Daar heb ik zo mijn twijfels over,’ zei Meg. ‘Het is waarschijnlijker dat ze het beledigend bedoelde.’


  ‘Hé, daar maak ik bezwaar tegen,’ berispte hij, genietend van het plagen. ‘Gewoonlijk word ik niet onaanvaardbaar gevonden door de ouders van een vrouw.’ Niet dat hij die ooit ontmoette. Zijn relaties verliepen meestal niet volgens dat patroon.


  ‘Niet vanwege jou, vanwege mij.’ Zuchtend legde Meg haar hoofd weer naast het zijne op het kussen. ‘Het gaat om Scott.’


  ‘Dat slaat nergens op,’ zei Jed geërgerd. ‘Het is zo’n lief jochie. Zo’n gevoel kan niemand tegenover hem hebben. Hij en je vader hebben al een band met elkaar.’ David Hamiltons plezier in zijn kleinzoon was onmiskenbaar. Het grootste deel van de middag hadden ze samen op de vloer met Scotts speelgoed zitten spelen.


  ‘Ja.’ Er speelde een lachje om Megs lippen.


  Jed draaide zich naar haar toe om haar aan te kunnen kijken. ‘Heb je nog contact met zijn vader?’


  Ze fronste. ‘Wiens vader?’


  ‘Die van Scott, natuurlijk,’ antwoordde hij ongeduldig, zijn stem dempend toen het jongetje zich in zijn slaap bewoog. ‘Zien jij en Scott zijn vader wel eens?’


  ‘Beslist niet.’ Ze klonk geschokt bij het idee.


  Verdedigend hief Jed zijn hand op. ‘Ik vraag het alleen maar, Meg. Zo gek zou het nou ook weer niet zijn.’


  ‘In dit geval wel,’ verzekerde ze hem. Ze schoof naar achteren om hem aan te kunnen kijken. ‘Waarom heb ik het gevoel dat dit allemaal research voor jou is, en dat we allemaal in je volgende boek kunnen voorkomen?’


  Hij huiverde, in één klap weer terug op aarde. ‘Was het maar waar,’ mompelde hij.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Ik bedoel dat ik niet eens weet of er wel een volgend boek komt.’ Rusteloos stond hij op. ‘Wat denk je dat ik in dat huisje doe?’ vroeg hij fronsend, zijn handen diep in zijn zakken gestoken. ‘De lezers, mijn uitgevers, zowel hier als in Amerika, dringen allemaal aan op het volgende boek van Jerrod Cole. Een boek dat ik nog niet eens heb geschreven, en ik weet niet of ik dat ooit zal doen,’ gaf hij somber toe. Het was de eerste keer dat hij de twijfels onder woorden bracht. Twijfels waardoor hij het afgelopen jaar werd geplaagd.


  The Puzzle was niet zijn eerste boek geweest, maar zijn zevende. De vorige zes waren ook bestsellers geweest, maar daarmee had hij niet het wereldwijde succes van The Puzzle gehad. Hij voelde een enorme druk om zijn laatste boek te evenaren.


  Kennelijk kon hij dat niet en moest hij iets totaal anders schrijven. Maar tegelijkertijd moest het iets zijn wat al die gretig wachtende lezers niet zou teleurstellen.


  Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. Zijn writer’s block was permanent geworden. In de hoop dat de verandering de druk zou verlichten, had hij het aanbod van zijn redacteur aangenomen om diens huisje in Engeland te gebruiken, en had hij zich daar de laatste twee maanden afgezonderd. Het had niet geholpen.


  Niets hielp, en zijn toenemende frustratie maakte het alleen nog maar erger.


  Plotseling realiseerde hij zich dat hij die frustratie deze dag even kwijt was geweest toen hij zich had geconcentreerd op Meg en haar familie.


  Meg kwam overeind en keek hem bezorgd aan. ‘Maar kun je niet…’ Ze zweeg toen er op de deur werd geklopt, waarna de deur openging.


  ‘O!’ Sonia stond in de deuropening, enigszins van haar stuk gebracht toen ze zich allebei naar haar omdraaiden. ‘Sorry.’ Ze trok een grimas en keek nieuwsgierig van de een naar de ander. Zich snel herstellend zei ze: ‘Ik wilde Meg even kort spreken voor het diner. Maar ik kan later terugkomen.’ Ze lachte veelbetekenend.


  Jed liet zijn blik van Sonia naar Meg glijden. Zo gelijk in uiterlijk en toch zo verschillend. Meg had niets van de gewiekstheid of raffinement van haar tweelingzus. Ook had ze niets van die harde perfectie die Sonia tot de mooiste van de twee had moeten maken, maar wat niet het geval was. Niet voor Jed, in elk geval.


  Hij zag dat Sonia zich daar plotseling van bewust werd. Ze kneep haar ogen tot spleetjes, terwijl ze naar haar zus keek. Daaruit maakte Jed op dat de voorkeur voor haar jongere, minder zelfverzekerde tweelingzus nieuw was voor Sonia. De irritatie in Sonia’s ogen voorspelde niet veel goeds voor Meg, vermoedde Jed.


  Hij stapte naar Meg toe, die inmiddels was gaan staan, en keek Sonia tartend aan, terwijl hij zijn arm om Megs schouders legde. ‘Dat lijkt me een goed idee.’ Hij knikte. ‘Tenslotte willen we Scott niet storen, toch?’ voegde hij er zacht aan toe.


  Sonia’s gezichtsuitdrukking werd leeg toen ze naar het slapende kind keek. ‘Nee,’ beaamde ze kalm. ‘Dat willen we zeker niet.’


  Onder zijn arm voelde Jed Megs spanning. Hij besefte dat de beleefdheid waarmee de twee vrouwen elkaar de hele middag hadden behandeld niets anders was dan een façade.


  Wat was er toch met de vrouwen in deze familie? Omdat hij alleen maar broers had, was hij niet bekend met dit soort spanning tussen vrouwen. Bovendien had hij altijd een goede band gehad met zijn moeder, zoals al haar zoons. Dus de spanning in Megs familie was onbekend terrein voor hem.


  Alleen wist hij wel dat het niet normaal was. De verborgen gevoelens tussen deze drie vrouwen stonden op scherp. Als een van hen ooit de andere twee de waarheid zou zeggen, dan zou het hele bouwwerk als een kaartenhuis in elkaar storten. Het feit dat de twee zusters elkaar nog altijd stonden aan te staren alsof er een stille strijd werd gevoerd, bevestigde dit idee alleen maar.


  ‘Tot straks dan, Sonia,’ zei Jed op luchtige toon, vastbesloten om een eind te maken aan deze impasse.


  Even niet op haar hoede wierp ze hem een boze blik toe. Daarna haalde ze diep adem, liet de spanning in haar schouders los en glimlachte zelfverzekerd. ‘Tot straks,’ echode ze kil, waarna ze zich omdraaide en wegging.


  Jed liet zijn arm weer langs zijn zij vallen, toen Meg naar het raam liep om naar buiten te kijken. Wat was ze klein nu ze daar zo stond. Haar steile donkere haar viel bijna tot aan haar middel. Ze zag er heel slank uit in haar rode trui en zwarte spijkerbroek. Ze leek te jong om Scotts moeder te kunnen zijn, laat staan om de bijbehorende verantwoordelijkheid te kunnen dragen.


  ‘Waar ging dat in vredesnaam over?’ Zijn stem klonk hard in de stilte. Harder dan zijn bedoeling was, maar het leek wel of hij steeds minder van deze familie begreep, hoezeer hij ook zijn best deed.


  Verscheidene seconden lang bleef het stil. Toen haalde Meg diep adem en rechtte haar schouders voordat ze zich naar hem omdraaide. Haar glimlach kwam niet verder dan haar lippen. ‘Het doet er niet toe,’ zei ze afstandelijk.


  Jed voelde zijn frustratie over de situatie groeien en balde zijn vuisten.


  Het volgende moment blonken er tranen in Megs ogen, waardoor haar ogen veranderden in grote groene poelen van emotie in haar stille bleke gezicht.


  ‘Waarom heb je jezelf dit aangedaan?’ vroeg hij ongeduldig. ‘Waarom heb je Scott dit aangedaan?’


  Het was een stoot onder de gordel om het kind erbij te halen, en hij kon ook niet echt zeggen dat het kind deze middag had geleden onder de totale onverschilligheid van zijn oma en tante tegenover hem. Zijn opa had hem genoeg aandacht gegeven voor het hele stel. Maar daar ging het niet om. Niemand had er iets aan, en zeker Scott niet, als zijn moeder met een in Jeds ogen onmogelijke situatie probeerde om te gaan.


  Zelf deed hij er waarschijnlijk geen goed aan door de aandacht te vestigen op iets wat voor Meg misschien wel heel gewoon was.


  Vol afkeer hief hij zijn armen. ‘Je hebt een problematische familie. Maar je weet vast wel hoe je ze moet aanpakken.’ Hij draaide zich om en liep weg door de verbindingsdeur, die hij stevig achter zich sloot.


  Hier zat hij niet op te wachten, hij had zelf al genoeg problemen. Meg Hamilton moest het zelf maar uitzoeken. Hoe eerder het stopte met sneeuwen, hoe beter. Dan kon hij weg.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Meg had geen idee hoe ze met de onuitgesproken spanning in haar familie moest omgaan.


  Haar ouders spraken amper met elkaar, had ze gemerkt naarmate de middag vorderde. Ze waren nooit erg open geweest, en haar moeder was altijd degene geweest die het voor het zeggen had, maar nu was er een afstand tussen haar ouders die ze niet begreep.


  Haar vader liet zich niet langer de wet voorschrijven. Haar moeder had verscheidene keren geopperd dat haar vader misschien beter naar boven kon gaan om te rusten, maar hij had haar suggesties volledig genegeerd en was met Scott blijven spelen.


  De spanning tussen Sonia en haarzelf was nog veel moeilijker te duiden, al leek Jed er een antenne voor te hebben.


  Ook al snapte hij misschien niet dat hij er voor een deel de reden van was, want dat was het wat Sonia dwarszat, dat wist ze zeker. Sinds de geboorte van Scott was Meg niet meer thuis geweest en had ze geen vriend meer gehad, en nu was ze niet alleen thuisgekomen voor de kerst, maar had ze ook nog Jerrod Cole meegebracht. Het feit dat ze niets met hem had noch ooit zou krijgen, zou niemand geloven. Waarschijnlijk vroeg Sonia zich af hoe diep hun relatie ging, en wat Meg hem misschien allemaal had toevertrouwd.


  Sonia kende haar totaal niet als ze dacht dat ze alles wat ze bereikt had in de waagschaal zou stellen voor een relatie.


  Ze keek verschrikt op toen er weer op haar deur werd geklopt, en ze verstrakte instinctief. Ze was ineens wel erg ‘populair’ bij haar familieleden die haar het gevoel gaven ongewenst te zijn. Ze verheugde zich dan ook niet bepaald op een nieuwe kille ontmoeting met haar moeder.


  Ze lachte opgelucht toen de deur openging en haar vader op de drempel stond. Hij lachte en had een overhemd en stropdas over zijn arm gedrapeerd. Voor Jed, vermoedde ze. Hoewel hij een weekendtas had gepakt, betwijfelde ze of hij iets had ingepakt waarin hij aan het diner kon verschijnen.


  ‘Jed is hiernaast, pap,’ zei ze na een korte blik op Scott om zich ervan te vergewissen dat hij nog sliep.


  Gezien zijn opwinding over de komst van de Kerstman en het aantal bezoekers in hun slaapkamer de afgelopen minuten, was dat een wonder.


  Ze glipte de gang op om met haar vader te praten. ‘Gaat het echt weer goed met je, pap?’ Met haar hand op zijn arm keek ze hem bezorgd aan.


  ‘Ja, echt,’ verzekerde hij haar. ‘De artsen zeiden dat het een lichte aanval was. Een waarschuwing, zou je kunnen zeggen, om zo veel mogelijk stress uit mijn leven te bannen.’


  Haar vader was acht jaar ouder dan haar moeder, en hij was enkele maanden geleden met pensioen gegaan. Meg kon niet bedenken wat hij nog meer kon veranderen.


  ‘Niet op die manier, liefje,’ zei hij. ‘Er zijn bepaalde dingen in ons gezin die me niet bevallen. Die dingen moeten veranderen,’ voegde hij er vastberaden aan toe.


  Ze had zich dus niet vergist in de veranderingen die ze in hem had gezien. Hij was fysiek veel zwakker dan ze zich herinnerde, maar in emotioneel opzicht leek hij veel sterker te zijn en minder geneigd om haar moeder haar zin te geven omwille van de lieve vrede. Zou zijzelf een van de dingen zijn die hij wilde veranderen in de familie?


  ‘Ja, Meg,’ bevestigde hij haar gedachten. ‘Je bent mijn dochter. En Scott is mijn kleinzoon. Ik ben van plan om jullie in de toekomst veel vaker te zien.’


  Meg zou niets liever willen, als dat betekende dat ze alleen haar vader zou zien. Met haar moeder was het een heel ander verhaal.


  Meelevend kneep haar vader in haar hand. ‘Het komt wel in orde, Meg. Ik hou heel veel van je moeder, maar ik hou ook van mijn dochters, en nu van onze kleinzoon. En daar zal Lydia zich bij moeten neerleggen.’


  Ze begreep niet wat hij bedoelde. Ze had nooit iets begrepen van haar moeders afstandelijkheid tegenover haar familie. Nu ze zelf moeder was, begreep ze het nog minder.


  Zachtjes streelde haar vader over haar wang. ‘De dingen zijn soms anders dan ze lijken, Meg. Je moeder houdt heel veel van jou, en van Sonia, en als ze hem beter leert kennen, zal ze ook van Scott gaan houden. Dat kan gewoon niet anders,’ voegde hij er hartelijk aan toe.


  Meg vond dat haar vader nogal hoge verwachtingen had. Haar moeder was niet toeschietelijker geworden naar Scott, al leek ze gelukkig wel te beseffen dat ze beter kon zwijgen als ze niets aardigs wist te zeggen.


  ‘En nu kan ik dit maar beter even afgeven.’ Haar vader hield het overhemd en de das omhoog. ‘Ik vind hem trouwens aardig,’ voegde hij er plagend aan toe.


  ‘Jed?’ Ze keek hem verbaasd aan, niet op haar gemak omdat haar vader de waarheid niet kende. ‘Moet je horen, pap, dit is ook een geval waarin de dingen anders lijken dan ze zijn.’


  Op dat moment ging de slaapkamerdeur achter haar open, en toen ze zich omdraaide, stond Jed daar. In haar slaapkamer.


  ‘Sorry.’ Hij trok een grimas toen hij hen samen in de hal zag staan. ‘Het werd al laat, en ik wilde net naar je toe gaan, David. Daarvoor inderdaad,’ voegde hij eraan toe toen haar vader het overhemd en de das omhooghield. ‘Bedankt.’ Hij pakte ze aan en verdween weer door dezelfde deur als waardoor hij gekomen was.


  Misschien was dit niet het beste moment om te proberen haar vader ervan te overtuigen dat ze niets met Jed had, en dat ze elkaar de avond tevoren per ongeluk hadden ontmoet. Ze had zelf trouwens ook geen idee waarom Jed uit haar slaapkamer kwam.


  ‘Wat zei je?’ vroeg haar vader.


  ‘Niets belangrijks,’ zei Meg hoofdschuddend.


  Haar vader knikte. ‘Ik ga me nu maar even omkleden voor het eten. En maak je geen zorgen. Alles komt goed.’


  Ze keek hem na toen hij door de gang wegliep. Hoewel ze bewondering had voor zijn optimisme, was ze bang dat hij ongelijk zou krijgen.


  Toen haar vader weg was, liep ze meteen Jeds kamer in. Haar boze woorden stierven echter op haar lippen toen ze Jed bij het bed zag staan, slechts gekleed in een vale spijkerbroek. Ze kon nauwelijks ademen, laat staan spreken.


  Jeds borst en armen waren net zo gebruind als zijn gezicht, zijn schouders waren breed en gespierd, en het laagje donkere haren op zijn borst liep in een V-vorm naar zijn buik. Hij had geen grammetje overbodig vet.


  Meg bleef stokstijf stilstaan. Intussen drong het tot haar door dat ze had moeten kloppen. Ze had kunnen weten dat hij zich aan het omkleden was.


  Jed trok een wenkbrauw op toen ze bleef zwijgen. ‘Je hebt toch wel eens eerder een halfnaakte man gezien?’ vroeg hij spottend.


  Ja, natuurlijk, maar ze had het helemaal niet verwacht. Met zijn halfnaakte lichaam was hij overweldigend aanwezig. Bovendien was hij adembenemend. Zijn knappe donkere uiterlijk was al verontrustend genoeg als hij al zijn kleren aanhad, maar dit…


  ‘Sorry dat ik jou en je vader daarnet stoorde.’ Hij trok een grimas. ‘Ik dacht dat je in je kamer was, en toen ik stemmen op de gang hoorde…’ Hij zweeg toen ze naar hem bleef staren, legde het overhemd op het bed en liep langzaam op haar af. Vlak voor haar bleef hij staan. ‘Wat ben je stil, Meg. Heb je niets te zeggen nu je hier bent?’ vroeg hij hees.


  Zoiets als kus me? Ga met me naar bed? Dat waren de enige dingen die ze op dat moment kon bedenken om te zeggen. Hij stond zo dichtbij, dat ze zijn gespierde lichaam kon aanraken.


  Ze sprak haar gedachten niet uit. In plaats daarvan wendde ze haar blik af. Waarschijnlijk was dat echter ook geen goed idee, want nu werd haar blik naar het bed getrokken. Een tweepersoonsbed. Groot genoeg voor hen tweeën.


  ‘Meg?’


  Ze slikte, diep ademhalend. Intussen richtte ze haar blik op hem in de veronderstelling dat ze beter in zijn ogen kon kijken dan naar zijn lichaam. Maar dat had ze mis.


  Zijn ogen waren donkerblauw geworden, terwijl hij naar haar keek, en zijn blik daalde nu af naar haar volle lippen.


  Op het moment dat ze de liefkozing van die blik voelde, smolt er diep in haar iets. Zacht kreunend hief ze haar gezicht naar hem op en schoof in zijn armen, terwijl hij haar tegen zich aan trok. Tegen de warmte van zijn blote lichaam.


  Hartstochtelijk kusten ze elkaar, verslindend, proevend en nippend, terwijl de honger hen weer in zijn greep kreeg.


  Jeds lichaam voelde stevig en glad aan en gloeiend heet. Haar eigen lichaam leek in vloeibare vlammen te zijn veranderd. Ze klampte zich aan hem vast, terwijl hij met zijn lippen langs haar gevoelige hals gleed.


  ‘Hoe kan ik in vredesnaam…’ Kreunend tilde hij zijn hoofd op om haar aan te kijken, zijn vingers verstrengeld in haar haar. ‘…naar beneden gaan om samen met jouw familie te dineren, terwijl ik jou wil opeten? Centimeter…’ Hij kuste haar lippen. ‘…voor verrukkelijke…’ Hij kuste haar opnieuw. ‘…centimeter.’


  Ze wilde dit. Alle verzet was zinloos, ze wilde dit, ze wilde Jed.


  Het kloppen van zijn lichaam vertelde haar dat hij haar ook wilde. Nú.


  Ten slotte maakte hij zich van haar los. Hij ademde onregelmatig en zijn wangen waren een beetje rood. ‘Wat moet ik met jou beginnen, Meg Hamilton?’ vroeg hij hees.


  Ze kon zich bijna niet bewegen, ze genoot te veel van zijn harde lichaam tegen het hare, de schone mannengeur, de warmte van zijn huid onder haar aanraking. ‘Met mij beginnen?’ herhaalde ze dromerig.


  Jed pakte haar bij haar armen en duwde haar een klein stukje van zich af. ‘Ik weet niet of het je is opgevallen, maar ik kan niet van je afblijven,’ zei hij vol zelfverachting.


  ‘Dat vraag ik ook niet van je,’ reageerde ze, verbaasd over zijn toon.


  Ongeduldig schudde hij zijn hoofd, terwijl hij haar armen steviger vastpakte ‘Nee, maar ik ben een soort nomade, Meg. Ik weet nooit precies waar ik de volgende week zal zijn. Ik heb woningen in New York, Vancouver en Parijs. Jij hebt hier, in Engeland, je leven, met Scott en je werk. Ben je nog niet genoeg gekwetst, Meg?’ voegde hij eraan toe.


  Door Scotts vader, bedoelde hij, haar tegelijkertijd waarschuwend dat hij net zo weinig geïnteresseerd was in een vaste relatie als Scotts vader was geweest. Zijn waarschuwing zou grappig zijn als het niet zo pijnlijk was.


  Wat dacht Jed dat ze was? Een alleenstaande moeder die een man voor zichzelf en een vader voor Scott zocht? Dat gepraat van hem over zijn nomadische levensstijl leek daar wel op te wijzen.


  Haar verlangen naar hem sloeg in één klap om in een heftige woede. Ze rukte zich los en stapte naar achteren, haar ogen fonkelend van boosheid. ‘Je vleit jezelf als je denkt dat dit…’ Ze maakte een gebaar dat alles omvatte wat er de laatste minuten tussen hen was voorgevallen ‘…ook maar iets meer voor mij betekende dan voor jou.’ Ze lachte hard. ‘Toevallig vind ik mijn leven ook prettig zoals het is, en ik ben niet van plan om een vaste relatie aan te gaan. Nooit!’ zei ze fel.


  ‘Meg…’


  ‘Maar dat betekent niet,’ voegde ze er krachtig aan toe, ‘dat ik op mijn zevenentwintigste verwacht nooit meer met iemand naar bed te gaan. Wat is er, Jed?’ vroeg ze spottend toen zijn gezicht betrok. ‘Vind je het niet leuk als de rollen worden omgedraaid? Pech gehad, want zo is het nu eenmaal. En zo zal het altijd blijven, wat mij betreft.’ Met grote passen liep ze naar de tussendeur. Ze draaide zich om om de woorden te herhalen die hij ’s morgens bij hem thuis tegen haar had gebruikt: ‘Graag of niet.’


  ’s Morgens bij hem thuis. Ongecompliceerd. Eenvoudig. Het leek heel lang geleden.


  Met toegeknepen ogen keek Jed haar aan. ‘Ik geloof je niet, Meg,’ zei hij uiteindelijk langzaam.


  Ze haalde ongeïnteresseerd haar schouders op. ‘Je kunt doen wat je wilt,’ zei ze spottend. ‘Dat doe ik zelf ook altijd.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ook dat geloof ik niet,’ beet hij haar toe. ‘Anders zou je hier niet zijn.’


  Dat was waar. Zeer waar. Ze was hier gekomen omwille van haar vader. Omdat hij ziek was geweest. Omdat ze ervan overtuigd was geweest dat hij Scott wilde zien.


  Als ze echter had geweten, zelfs maar had kunnen vermoeden dat ze Jed Cole onderweg zou tegenkomen, dan was ze niet gekomen, zelfs niet voor haar vader.


  Want Jed had het bij het rechte eind. Ze deed niet aan losse contacten. Dat had ze nooit gedaan en dat zou ze in de toekomst ook nooit doen.


  Dus wat deed ze hier eigenlijk in Jeds slaapkamer? Ze moest zo snel mogelijk maken dat ze wegkwam. Weg van hem. Weg van het verlangen dat zich altijd net onder de oppervlakte bevond als hij in haar buurt was.


  ‘Geloof maar wat je wilt, Jed,’ zei ze smalend. ‘Maar kom in het vervolg niet ongevraagd mijn slaapkamer binnen.’


  ‘En als ik wel gevraagd word?’ Zijn kaken waren vierkant, zijn jukbeenderen hard onder zijn huid, en zijn ogen ijskoud.


  Meg lachte vreugdeloos. ‘Hopelijk kun je morgen weg. Ik denk dat ik tot die tijd de verleiding wel kan weerstaan.’ Ze ging haar slaapkamer binnen en deed de deur stevig, maar noodgedwongen zachtjes, achter zich dicht.


  De tranen van vernedering verblindden haar bijna toen ze door de kamer strompelde om op de rand van haar bed te gaan zitten, waar ze haar gezicht in haar handen begroef en haar tranen stilletjes de vrije loop liet.


  Ruim drie jaar lang had ze zich opzettelijk afzijdig gehouden van elke man die belangstelling voor haar toonde. Dat was niet omdat ze geen liefde wilde, maar omdat ze Scott had. Als er een man in haar leven wilde komen, dan moest hij bereid zijn om Scott erbij te nemen, en niet alleen maar als een aanhangsel van haar, maar om hemzelf. Ze had te veel relaties gezien waarin dit niet het geval was, waarin een kind uit een vorige relatie in een nieuwe werd afgewezen of gekwetst. Dat zou Scott niet overkomen.


  Ze had Jed Cole de afgelopen twee dagen echter door haar verdediging heen laten breken, met als resultaat dat hij zei dat hij zich niet wilde binden. Misschien wel eerlijk, maar daarom nog niet minder kwetsend. Ze had geen andere keus gehad dan zich te verdedigen.


  Ze hief haar hoofd op om naar haar slapende zoontje te kijken, en werd meteen weer overweldigd door een stroom van liefde voor hem. Hij was een onschuldig kind en was alle pijn waard van de afwijzing die ze de afgelopen drie en een halfjaar te verduren had gekregen: van haar familie, haar zogenaamde vrienden en van mannen als Jed Cole, die geen complicaties in hun levens wilden.


  


  Nou, dat heb je goed aangepakt, Jed, zei hij vol walging in zichzelf, terwijl hij naar de deur keek die Meg net voor zijn neus had dichtgedaan. Heel beminnelijk. Heel subtiel. Maar niet heus.


  Feit was echter wel dat hij niet van Meg leek te kunnen afblijven. Hij nam elke gelegenheid te baat om haar te kussen en vast te houden zodra ze met zijn tweeën waren.


  Hij twijfelde er niet aan dat hij haar wilde, dat het gevoel van haar lippen en haar lichaam hem gek maakte, maar hij wilde haar ook beschermen. Zelfs tegen zichzelf, blijkbaar.


  Hij hoopte maar dat ze gelijk had en dat hij de volgende ochtend kon vertrekken. Hij moest uit Megs buurt zien te komen, voordat ze hem tot waanzin dreef.


  Het viel echter niet mee om afstand te bewaren, terwijl hij in het huis van Megs ouders verbleef, merkte hij toen hij tijdens het diner naast haar zat.


  Dat had hij natuurlijk kunnen verwachten. Ze zaten slechts met zijn zessen om de ronde tafel, en Megs vader zat aan de andere kant van haar. David had het ongetwijfeld zo gepland zodat Meg aan twee kanten werd beschermd.


  Meg zag er deze keer echter niet uit alsof ze hun bescherming nodig had.


  Tot nu toe had hij haar alleen maar in dikke truien en strakke spijkerbroeken gezien, maar ergens in haar weekendtas waarin al haar en Scotts spullen zaten, had ze blijkbaar ook nog een zwart jurkje weten in te pakken. Ze zag er sensationeel uit.


  Hij was sprakeloos geweest toen ze even tevoren de zitkamer was binnen gekomen waar ze voor het eten met zijn allen een drankje namen. Ze had haar ogen opgemaakt, en een rode lipgloss maakte haar lippen nog uitnodigender dan anders.


  Dat jurkje benam hem echter de adem. Het had een laag uitgesneden ronde hals die de aanzet van haar roomkleurige borsten onthulde, korte mouwtjes, en het reikte tot net boven haar knieën zodat haar fraai gevormde benen en slanke enkels te zien waren. Verder droeg ze zwarte schoentjes met hoge hakken.


  De jurk was gemaakt van stretchstof die haar hoge borsten, slanke taille en gewelfde dijen accentueerde. Haar haar viel los en zijdeachtig langs haar rug.


  Hij mocht dan onvoorbereid zijn geweest op de kledingcode, Meg had er duidelijk wel rekening mee gehouden.


  Toen ze in de zitkamer met haar vader en Jeremy zat te praten, had hij al nauwelijks zijn ogen van haar kunnen afhouden, en nu zat hij naast haar aan de eettafel. Haar jurk was langs haar zijdeachtige benen omhooggeschoven toen ze was gaan zitten, en elke keer als ze zich bewoog rook hij een vleugje parfum.


  Hij wilde de jurk van haar af rukken en elke centimeter van haar naakte, geparfumeerde lichaam kussen.


  Zielig, Cole, berispte hij zichzelf in stilte. Heel zielig. Hij leek wel een schooljongen die verliefd is op een lerares. Er was één verschil: hij wilde haar alles leren wat hij wist.


  ‘Wil je zout, Jed?’ onderbrak David Hamiltons stem zijn obsessieve gedachten.


  Het leek wel of Megs vader zijn gedachten had geraden. Misschien had hij dat ook, dacht Jed, terwijl hij het zout aannam en in zijn soep strooide. Er was beslist een geamuseerde glans in die groene ogen te zien die zo op de ogen van zijn betoverende dochter leken.


  De sfeer tijdens het dinertje was stijf. Fronsend keek Jed om zich heen. De conversatie was beleefd, de tafel formeel gedekt met kristallen glazen en zilveren bestek, met als enige concessie naar kerst een grote poinsettia midden op tafel.


  De andere familieleden zagen er ook elegant uit. Lydia was in het zwart en Sonia in smaragdgroen. David en Jeremy droegen een pak met das.


  Het was een groot verschil met de manier waarop het er momenteel op de boerderij in Montana aan toe zou gaan. Iedereen zou in de keuken zitten praten en lachen en er zouden kinderen schreeuwen, terwijl zijn moeder de leiding had over het klaarmaken van de kalkoen met garnituur. Zijn vader en broers zouden een schone spijkerbroek hebben aangetrokken en misschien een geruit overhemd, en de vrouwen van de familie waarschijnlijk ook.


  Hij miste hen. Hij miste het geschreeuw, het gelach, het geplaag en zelfs de incidentele ruzies.


  ‘Vind je het hertenvlees niet lekker, Jed?’


  Met moeite richtte hij zijn aandacht op Sonia, die rechts van hem zat. Haar glanzende groene jurk paste perfect bij haar ogen. Ogen die openlijk met hem flirtten, zag hij.


  Hertenvlees? Hij keek omlaag naar het bord dat voor hem stond. Wanneer was dat er neergezet? Had hij zijn soep opgegeten? Dat kon hij zich niet herinneren.


  Maar hertenvlees… Wie at er in ’s hemelsnaam hertenvlees op kerstavond? De Hamiltons, kennelijk. Hij vroeg zich af wat ze de volgende dag voor de lunch zouden krijgen. Pauw, misschien. Nee, waarschijnlijk niet.


  ‘Het is prima, Sonia, dank je,’ antwoordde hij, toen het tot hem doordrong dat ze nog altijd op antwoord zat te wachten.


  Misschien kon hij voor oud en nieuw naar New York gaan. Hij was uit New York weggegaan in een poging de afspraken na te komen die hij had met zijn uitgever, over de benodigde tijd om zijn nieuwe boek te schrijven. En nu moest hij ironisch genoeg ook uit Engeland weg. En gauw ook, als zijn snel uit de hand lopende reactie op Meg een richtsnoer was.


  ‘Blijf je lang in Engeland, Jed?’ Nu was het Jeremy’s beurt om een gesprek met hem aan te knopen.


  Het leek wel alsof Jeremy zijn gedachten kon lezen.


  ‘Dat weet ik nog niet,’ hoorde hij zichzelf antwoorden, waarna hij zich afvroeg waarom hij zo vaag bleef. Het beste wat hij kon doen, was naar huis gaan, terug naar zijn oorsprong, ver weg van de verleiding die Meg voor hem vormde.


  ‘Hoe hebben jij en Meg elkaar ontmoet?’ vroeg Sonia. ‘Ik dacht dat Meg al haar tijd doorbracht met werken en voor Scott zorgen,’ voegde ze er met een zijdelingse blik naar haar zus aan toe.


  Die blik irriteerde Jed. ‘Niet al haar tijd, kennelijk,’ merkte hij op, haar recht in haar koele ogen kijkend.


  Sonia’s mond verstrakte. ‘Kennelijk niet, nee. Maar hoe hebben jullie elkaar nou ontmoet?’ drong ze aan.


  Hij voelde Megs spanning aan zijn andere kant. Een van haar handen balde zich tot een vuist naast haar bord. Hij legde zijn hand op de hare om haar spanning te verbergen. ‘We hebben gemeenschappelijke vrienden,’ verzon hij snel.


  ‘Echt waar?’ vroeg Sonia verbaasd.


  ‘Ja, echt waar,’ echode hij. ‘Meg kwam bij vrienden van mij, toen ik ook net op bezoek was. Sinds die tijd zijn we onafscheidelijk.’ Hij ging een beetje creatief met de waarheid om, maar het laatste klopte in elk geval. Meg en hij waren amper zonder elkaar geweest sinds ze elkaar gisteren hadden ontmoet.


  ‘Wat romantisch,’ merkte Sonia ironisch op.


  ‘Ja, hè?’ Opzettelijk hief hij Megs hand op en streek met zijn lippen langs haar knokkels, zijn vingers om de hare gevouwen omdat ze anders instinctief haar hand zou hebben teruggetrokken. ‘En Scott is een leuk joch.’


  De hardheid in Sonia’s gezicht maakte plaats voor een lege uitdrukking. ‘Voor een kind gaat hij wel, denk ik.’


  Jed bleef Megs hand vasthouden omdat hij het prettig vond om haar kleine hand in zijn veel grotere hand te voelen. ‘Hou je niet van kinderen?’


  ‘Ik heb geen hekel aan ze.’ Ze haalde haar blote schouders op, waarna ze naar haar man lachte. ‘Al moet ik toegeven dat ik blij ben dat Jeremy kinderen heeft uit zijn vorige huwelijk en niet meer kinderen wil.’


  ‘David, wil je me alsjeblieft nog wat wijn inschenken?’ onderbrak Lydia Hamilton het tafelgesprek dat in haar ogen duidelijk ongepast was.


  Misschien had ze daar ook wel gelijk in, bedacht Jed, terwijl Meg er eindelijk in slaagde om haar enigszins trillende hand uit de zijne te trekken. Ongepast, maar wel interessant.


  De ene helft van de tweeling had een veilig bestaan met een geslaagde carrière en een vermogende echtgenoot, en wilde duidelijk geen kinderen die die levensstijl zouden verstoren. De andere helft was ongetrouwd en duidelijk verre van rijk. En hoewel ze de baby die ze alleen zou moeten grootbrengen gemakkelijk had kunnen afstaan, was ze duidelijk tot elk offer bereid geweest om hem te kunnen houden.


  Hij wist wel wie van de twee hij het meest bewonderde…


  ‘Nog wat wijn, Jed?’ vroeg David met de fles boven Jeds bijna lege glas.


  ‘Ach ja, waarom niet?’ zei Jed. Hij dacht echter niet dat er in het hele huis genoeg wijn zou zijn om hem te helpen in slaap te vallen wanneer hij naar bed ging. Maar hij zou tenminste niet de enige zijn die wakker lag. Overal ter wereld lagen kinderen wakker in afwachting van de Kerstman.


  Het verschil was echter dat zijn slapeloosheid niets te maken zou hebben met een vrolijke man in een rood pak, maar alles met een groenogige heks die Meg Hamilton heette.


  Hij zou kunnen bidden voor dooi.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Meg was nog nooit zo blij geweest dat een avond voorbij was als deze keer.


  Het was vreselijk geweest, van de gênante toestand in Jeds slaapkamer tot het stijve diner en de opgelaten conversatie daarna in de zitkamer. Ze had geen moment meer in Jeds richting gekeken nadat hij haar hand had gekust waar iedereen bij was.


  De hemel mocht weten wat hij van de avond vond. Als hij verstandig was, ging hij voortaan zijn eigen luidruchtige familie niet meer uit de weg. Deze avond was zo erg geweest dat hij waarschijnlijk gillend naar hen terug wilde.


  Was haar familie altijd zo geweest? Ze dacht van niet. Het was de onderstroom van alles wat niet werd gezegd, waardoor de spanning werd veroorzaakt.


  Als ze geluk had, hoefde ze echter nog maar één dag hier te blijven, en dan konden Scott en zij weg. Om nooit meer terug te komen, als het aan haar lag. Er moesten andere manieren zijn waarop ze ontmoetingen tussen Scott en haar vader kon regelen zonder dit allemaal te hoeven doorstaan. Ze verzon wel iets.


  Hoewel ze eerst nog een rol te spelen had. Die van Kerstman voor haar slapende zoontje. Dat bleek lastiger te zijn dan ze had verwacht. Ze hadden namelijk de cadeautjes in Jeds slaapkamer verstopt toen ze ze binnenbrachten, en daar waren ze nog steeds.


  Ze had hem beneden achtergelaten, terwijl hij in gesprek was met haar vader, dus misschien kon ze even naar binnen sluipen om ze te pakken… Het zou gênant zijn als hij net binnenkwam, maar als ze snel was…


  Dit was belachelijk… Ze was een vrouw van zevenentwintig met een verantwoordelijke baan en een zoontje; ze ging nergens naar binnen sluipen in haar ouderlijk huis.


  Niet na de vernedering die ze eerder had ondergaan toen Jed haar op botte wijze had gewaarschuwd dat ze geen liefde en vastigheid van hem hoefde te verwachten. Vooral daarom niet. Ze kon gaan en staan waar en wanneer ze wilde, en als dat Jed niet beviel, dan had hij pech.


  Voordat ze echter naar de tussendeur kon lopen, ging haar slaapkamerdeur abrupt open en stapte Sonia naar binnen. Zachtjes sloot ze de deur achter zich en keek Meg met een bleek gezicht aan.


  ‘Wat heb je tegen Jed gezegd?’ viel ze met de deur in huis. ‘O, maak je maar niet bezorgd,’ zei ze ongeduldig, toen ze Meg naar de tussendeur zag kijken. ‘Toen ik naar boven ging zaten Jed en pap samen aan de cognac.’


  Sonia was zo oogverblindend mooi, dat zelfs deze bleekheid haar niet misstond. Het gaf haar een fragiele schoonheid, die echter misleidend was, wist Meg, want Sonia was hard en in niemand anders geïnteresseerd dan zichzelf.


  Meg stond op en keek haar zus kalm aan. ‘Ik heb niets tegen Jed gezegd,’ verzekerde ze haar rustig. ‘En ik zal ook nooit iets tegen hem zeggen. Niet tegen hem en ook niet tegen anderen. Dat was toch het plan?’ voegde ze er minachtend aan toe.


  Haar zus werd nog bleker. ‘Jij denkt dat het me niets kan schelen, hè?’


  ‘Ik weet dat het je niets kan schelen,’ onderbrak Meg haar doelbewust. ‘Als geen ander.’


  Sonia schudde haar hoofd en begon rusteloos door de kamer te ijsberen. ‘Ik kan er toch ook niets aan doen dat ik anders ben dan jij?’ zei ze emotioneel. ‘Waarom heb je dat nooit begrepen?’


  ‘Ik begrijp het wél, Sonia’ zei ze, zonder een spoor van haar innerlijke verwarring te tonen. Sonia en zij hadden dit soort gesprekken gewoonweg niet, althans niet meer. ‘Je hebt wat je wilde: je geslaagde carrière en huwelijk.’ Ze zuchtte. ‘Ik geef toe dat het ongelukkig is dat we elkaar allemaal op deze manier ontmoeten, maar ik kan je verzekeren dat het me niets uitmaakt als ik je hierna nooit meer zie. Eigenlijk geef ik daar de voorkeur aan.’


  Met tranen in haar ogen stopte Sonia met ijsberen. ‘Ik mis je, Meg,’ zei ze snikkend.


  Megs adem stokte bij deze onverwachte bekentenis. Zelf miste ze haar tweelingzus namelijk ook. Oké, ze waren verschillend, dat waren ze altijd al geweest. Sonia de avontuurlijke, en Meg die werd meegesleept in allerlei door Sonia verzonnen streken. Ja, ze waren verschillend. Maar als kinderen, en aanvankelijk ook als volwassenen, hadden ze echt een band gehad. Maar die band hield hen nu uit elkaar.


  Meg haalde haar schouders op. ‘Je hebt je keuzes gemaakt, Sonia.’


  ‘Ik heb een keuze gemaakt,’ corrigeerde haar zus haar. ‘En daar heb ik nog altijd geen spijt van,’ verzekerde ze haar op zachte toon. ‘En jij?’ vroeg ze hees.


  ‘Geen seconde,’ zei Meg zonder aarzeling.


  ‘Maar waarom moet het dan zo?’ vroeg Sonia kreunend. ‘Kunnen we niet weer vrienden zijn, Meg? Papa’s ziekte was een schok. Ik ben erdoor gaan beseffen dat het leven te kort is.’ Ze keek Meg smekend aan.


  Dit had ze totaal niet verwacht toen Sonia zei dat ze met haar wilde praten.


  ‘Ik weet dat het verkeerd was wat ik heb gedaan,’ zei Sonia emotioneel. ‘Ik weet dat ik mensen pijn heb gedaan, dat ik jou pijn heb gedaan. Maar dat was nooit mijn bedoeling. Dat gebeurde gewoon. En het is Kerstmis, Meg. Het is toch een tijd voor vergeving?’ zei ze zacht.


  Nee, dit had ze totaal niet verwacht, en ze wist niet wat ze moest zeggen of doen.


  Ze haalde moeizaam adem toen Sonia haar smekend bleef aankijken. ‘Ik heb je lang geleden al vergeven, Sonia,’ gaf ze toe. ‘Ik denk dat jij het jezelf moet vergeven.’


  ‘Dat heb ik geprobeerd.’ Sonia sloot haar ogen, en er liep een traan over haar bleke wang. ‘Soms denk ik dagenlang niet aan wat ik gedaan heb.’ Ze keek Meg aan. ‘Ik besef dat ik weer precies hetzelfde zou doen als ik nog een keer voor die keuze zou komen te staan.’


  Meg slikte moeizaam. ‘Misschien is aanvaarding een vorm van vergeving.’


  ‘Ik wil weer je zus zijn, Meg. En het allerliefst wil ik… Scotts tante zijn.’


  Meg fronste bedachtzaam. ‘Je bent altijd mijn zus gebleven, Sonia,’ zei ze hees. ‘En wat Scott betreft: je bent zijn tante.’


  Met een beverig lachje vroeg Sonia: ‘Wil je het dan proberen, Meg? Voor mij?’


  Meg voelde zich verward en onzeker. De strijd tussen haar en haar zus had zo lang geduurd dat ze niet wist of er nog plaats voor Sonia was in het leven dat ze intussen voor Scott en zichzelf had opgebouwd.


  ‘Ben je gelukkig, Sonia?’ Ze keek haar zus aandachtig aan. ‘Ben je gelukkig met Jeremy?’


  ‘O ja,’ antwoordde Sonia zonder aarzeling. ‘Ik weet dat de mensen naar ons kijken en de zomer en de herfst zien. Dat mensen denken dat ik met hem getrouwd ben om zijn geld en zijn status, en hij met mij om een jonge en mooie trofee aan zijn arm te hebben, maar ze hebben het allemaal mis.’ Ze glimlachte. ‘Ik hou heel veel van Jeremy, en hij van mij. We hebben een goed leven samen.’


  Meg knikte. ‘Dat is het enige wat ertoe doet, toch?’ Ze zweeg en zette grote ogen op toen Jed uit de aangrenzende kamer binnen kwam. Ze had toch tegen hem gezegd dat hij voortaan moest kloppen?


  Hij trok zijn donkere wenkbrauwen op, terwijl hij naar de twee vrouwen keek. ‘Ho, ho, ho.’ Hij keek naar de zak met cadeautjes die hij over zijn schouder had hangen.


  Meg en Sonia bleven hem even aankijken, keken toen naar elkaar en barstten vervolgens in lachen uit.


  ‘Nou, ik kan wel raden wat jij dit jaar krijgt, Meg,’ zei Sonia toen ze weer kon praten. Ze bewoog zich gracieus, een glanzende groene vlinder. ‘Fijne kerst, Jed.’ Ze kuste hem op zijn wang.


  Net iets te lang, vond Meg. O, ze wist dat Sonia graag flirtte, dat het voor haar net zo gemakkelijk was als ademhalen, maar toch kon ze er niets aan doen dat ze een steek van jaloezie door zich heen voelde gaan bij deze platonische kus.


  ‘Fijne kerst, Meg.’ Nu omhelsde Sonia haar en gaf haar een zoen. ‘Ik ben heel blij voor je,’ fluisterde ze zodat alleen Meg het kon horen. ‘Ik zie jullie morgenochtend.’ Ze verliet de kamer, een vleug verleidelijk parfum achterlatend.


  Het was niet prettig, vond Meg, om alleen met hem te zijn na het gesprek dat ze eerder hadden gehad. Ze keek behoedzaam naar hem toen hij langzaam de zak met cadeautjes op de vloer liet zakken.


  ‘Ik hoorde stemmen hierbinnen,’ verklaarde hij met een grimas. ‘En gezien je reactie toen Sonia daarstraks voorstelde om later terug te komen, dacht ik dat je misschien gered wilde worden.’


  Jed Cole snelde te hulp. Opnieuw. Alleen had ze deze keer geen hulp nodig.


  Ze voelde zich nog steeds verward door het gesprek met Sonia. Het was het laatste wat ze had verwacht. Toen ze samen hadden gelachen om Jed die voor Kerstman speelde, was het weer een beetje geweest zoals vroeger. Misschien, heel misschien konden ze deze breuk toch lijmen.


  ‘Kennelijk had ik verkeerd geraden…’ Jed vatte haar zwijgen als afkeuring op. ‘…maar de cadeautjes had je wel nodig, toch?’


  Ja, ze had ze nodig, en nu hoefde ze niet meer zijn kamer binnen te sluipen om ze te halen.


  ‘Zeg in ’s hemelsnaam iets, mens,’ viel Jed uit.


  Met vaste blik keek ze hem aan. ‘Dank je. Verder kan ik het zelf wel.’


  ‘En dat is het?’ vroeg hij, zijn handen in zijn zakken stekend. ‘Je hebt de hele avond amper iets tegen me gezegd, en nu stuur je me weg alsof ik tot het huishoudelijk personeel behoor?’


  Ze keek hem perplex aan. ‘Het enige personeel met wie ik ooit te maken heb, is Mrs. Sykes, de kokkin. Scott en ik hebben net een zeer aangenaam uur met haar doorgebracht in de keuken. Ze is als een lid van de familie. Dus ik pik jouw beschuldiging niet.’


  ‘Lid van de familie… Wat ik duidelijk niet ben,’ zei hij kortaf.


  Geïrriteerd schudde Meg haar hoofd. ‘Ik dacht dat je afstand tussen ons wilde?’


  Hij keek haar boos aan. ‘Dit doe je expres, hè?’ zei hij bondig. ‘Om me terug te pakken omdat ik je eerder zo bot de waarheid vertelde.’


  Haar wangen kleurden bij de herinnering. ‘Ik denk dat je te veel gedronken hebt.’


  ‘Ja, natuurlijk heb ik te veel gedronken,’ reageerde hij geërgerd. ‘Wat had ik anders moeten doen? Jij negeerde me de hele tijd toen ik naast je aan tafel zat.’


  ‘Ik ben me er niet van bewust dat ik dat heb gedaan.’


  ‘Je maakt me helemaal gek.’ Hij pakte haar armen en schudde haar zachtjes. ‘Je ziet er geweldig uit in deze jurk.’ Zijn blik gleed ongeduldig over haar heen. ‘Ik snap niet hoe ik van je kon afblijven tijdens het diner. Ik had het liefst alles van tafel gegooid en daar de liefde met je bedreven.’


  Ze lachte ondeugend. ‘Mijn familie zou vast enorm van dat schouwspel hebben genoten.’


  Jed lachte. ‘Ik weet niet of ik me daar druk over zou hebben gemaakt.’


  Ze begreep deze man niet. Het ene moment duwde hij haar van zich af met zijn gepraat over zijn nomadische levensstijl, en het volgende moment vertelde hij haar hoe graag hij de liefde met haar wilde bedrijven. Maar misschien snapte hij zichzelf ook niet.


  ‘Het is laat, Jed.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Morgenochtend ziet alles er vast anders uit.’ Als hij weer nuchter was.


  Hij liet haar armen los. ‘Als het gaat dooien, ben ik hier morgen weg,’ zei hij kordaat. ‘Hoe ga je dat aan je familie uitleggen?’


  Waarom was dat haar verantwoordelijkheid? Tenslotte was hij degene die bij haar familie de indruk had gewekt dat ze een stel waren, niet zij. Bij aankomst had hij weliswaar gezegd dat hij ‘een vriend’ van haar was, maar gaandeweg liet hij doorschemeren dat hun relatie dieper ging.


  ‘Je bedenkt vast wel iets om tegen ze te zeggen. En wil je nu alsjeblieft weggaan?’ drong ze aan. Ze dempte haar stem toen Scott zich rusteloos bewoog, wat niet verwonderlijk was na alle gesprekken waarvan hij deze avond slapend getuige was geweest. Als hij eenmaal sliep, werd hij meestal niet snel wakker. Maar deze avond met al dat bezoek was wel onrustig voor hem geweest.


  Nu had ze tijd voor zichzelf nodig om na te denken. Niet over Jed. Al zou ze nog zoveel over hem nadenken, dat zou haar niet de antwoorden geven die ze wilde, of iets veranderen aan het feit dat hij zo snel mogelijk weg wilde.


  Eerst moest ze het gesprek met Sonia verwerken en grondig overpeinzen wat ze zou doen. Haar instinct zei haar dat ze niets moest doen. Alles zou veranderen als ze zichzelf toestond weer vertrouwelijk te zijn met Sonia. Ze moest bedenken of ze die verandering wel wilde, en daarvoor had ze tijd en rust nodig.


  ‘Ja, ik ga,’ zei Jed moeizaam, nadat Scott weer rustig was geworden. ‘Maar je maakt me gek, Meg,’ voegde hij eraan toe toen hij in de deuropening stond.


  ‘Sorry,’ zei ze met een zucht.


  Hij knikte abrupt.


  Ze ademde pas weer toen hij de deur achter zich had dichtgedaan.


  Lieve hemel, haar slaapkamer leek wel een station met al dat komen en gaan. Hoewel dit natuurlijk niet haar slaapkamer was, alleen maar een van de logeerkamers. Want dat was ze nu: een logee.


  Haar eigen slaapkamer, de kamer die van haar was geweest tot ze in Londen was gaan wonen, bevond zich aan de andere kant van het huis. Hij was niet veranderd sinds haar tienertijd: haar sporttrofeeën aan de ene muur, enkele van haar tekeningen aan de andere, een grote boekenkast vol boeken die ze als kind had gelezen en niet weg wilde doen.


  Ongetwijfeld waren ze nu weg, evenals alle andere dingen in haar oude kamer.


  Ze knipperde plotseling opkomende tranen weg. Ze verlangde naar die zorgeloze tijd. De grootste beslissing die ze indertijd had moeten nemen, was bij wijze van spreken het uitkiezen van de kleur van het jasje waarin ze uit rijden ging.


  Jed had gelijk: hoe eerder het ging dooien, zodat ze kon vertrekken, hoe beter.


  


  Jed had geen idee hoe laat het was, of waar hij zich bevond, zo verdiept was hij in wat hij schreef.


  Hij wist niet hoe of waarom het gebeurd was, maar om één uur ’s nachts, te midden van een familie met zoveel emotionele problemen dat hij ze niet kon doorgronden, had zich plotseling een verhaallijn voor een boek aangediend. Dat was gebeurd toen hij rusteloos in zijn slaapkamer rondscharrelde omdat hij niet kon slapen. Het was niet de verhaallijn waar hij de afgelopen zes maanden halfhartig aan had gewerkt, maar een totaal nieuwe die compleet was en die hij dringend moest opschrijven.


  Het had niet veel moeite gekost om David Hamiltons bibliotheek te vinden, aan het bureau te gaan zitten en de ene bladzijde na de andere te schrijven, terwijl zijn innerlijke opwinding hem vertelde dat dit boek even goed zou worden als The Puzzle, zo niet beter.


  Misschien was fysieke frustratie precies wat hij nodig had om zijn geest weer vruchtbaar te maken.


  Want gefrustreerd was hij. Hij wilde Meg. Hij wilde haar meer dan hij ooit in zijn leven een vrouw had gewild. Hij zou haar echter niet krijgen. Dat wist hij net zo zeker als het feit dat er geen dooi voor de volgende dag was voorspeld.


  Positief denken, hield hij zichzelf voor. Hij schreef tenminste weer.


  Hij keek op toen het licht plotseling werd uitgedaan, zodat hij in het pikdonker zat. ‘Hè?’


  Het licht ging net zo abrupt weer aan als het was uitgegaan.


  David glimlachte verontschuldigend toen hij binnenkwam. ‘Het spijt me vreselijk, Jed. Ik wist niet dat je hier was. Ik dacht dat iemand vergeten had om het licht uit te doen.’ Hij stond nu naast het bureau, gekleed in een bordeauxrode pyjama met een kamerjas eroverheen. ‘Sorry, heb ik je gestoord?’ Geïnteresseerd keek hij naar de stapel papieren die bedekt waren met Jeds hanenpoten.


  Jed ging achterover zitten om zijn vermoeide schouderspieren te ontspannen. ‘Volgens mij ben ik toch aan een pauze toe.’ Hij trok een grimas toen de klok in de hal drie uur sloeg. Hij had twee uur achtereen gewerkt. Dat was ongelooflijk na de maanden waarin er niets uit zijn handen was gekomen.


  ‘Cognacje?’ David hield de karaf omhoog alvorens twee glazen in te schenken. ‘Ik word eigenlijk geacht geen alcohol te drinken,’ merkte hij enigszins beschaamd op, terwijl Jed en hij zich installeerden in de leunstoelen bij de haard. ‘Maar als ik alles zou doen of laten wat de artsen zeggen, zou het leven een troosteloze toestand zijn. Helaas kan ik maar weinig tegen mijn slapeloosheid doen, al helpt dit soms wel.’ Hij nipte van zijn cognac. ‘Slaapt Meg?’ vroeg hij vriendelijk.


  Fronsend keek Jed naar de bruine vloeistof in het glas dat hij met beide handen vasthield. ‘Dingen zijn niet… Ze zijn niet altijd wat ze lijken,’ zei hij langzaam, en hij keek David recht aan.


  David glimlachte. ‘Ik geloof dat ik vanavond een soortgelijk gesprek met Meg had.’


  Hij trok zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Over hetzelfde onderwerp?’ vroeg hij op zijn hoede. ‘Of over iets anders?’


  De lach van de oudere man werd breder. ‘Ik ondervraag mijn meiden niet over hun privélevens, Jed.’


  ‘Geldt dat ook voor de mannen in hun levens?’


  ‘Nee, dat is wat anders,’ zei de oudere man droog, waarna hij grinnikte om Jeds ongemakkelijke grimas. ‘Ik ben niet van plan je naar je bedoelingen met Meg te vragen, als je daar soms bang voor bent,’ verzekerde hij Jed luchtig. ‘Ik ben ervan overtuigd dat ze volwassen genoeg is om te weten wat ze doet.’


  Was hij dat maar… Een deel van hem wilde snel zo ver mogelijk bij Meg vandaan zien te komen, en een ander deel wilde zich een week lang met haar in de slaapkamer opsluiten zodat ze eindeloos konden vrijen. Al kon hij dat maar beter niet aan haar vader vertellen.


  ‘En nu denk ik dat het tijd is dat ik weer naar bed ga.’ David dronk zijn glas leeg en stond op. ‘Als mijn geheugen me niet in de steek laat, worden jonge kinderen heel vroeg wakker op kerstochtend.’


  Daarvan werd Jed zich slechts enkele uren later maar al te bewust toen de eeuwenoude kreet door de aangrenzende kamer weerklonk. ‘Mama, mama, hij is geweest! De Kerstman is geweest!’


  Jed glimlachte toen hij zich de opwinding van Scott voorstelde bij het zien van de zak vol cadeautjes.


  Hij fronste echter een beetje toen hij zag dat het pas halfzeven was en besefte dat hij slechts drie uur had geslapen.


  Dat was natuurlijk zijn eigen schuld. Al kon hij zich er totaal niet druk over maken, omdat hij zowaar het eerste hoofdstuk van zijn nieuwe boek had geschreven, en een plan had voor de rest! Het enige wat hij nu nodig had, was tijd om het op te schrijven. Het enige. De afgelopen twee maanden in Engeland had hij tijd in overvloed gehad, maar hij had niets geschreven wat het lezen waard was.


  ‘O, mam, kom eens kijken wat de Kerstman me gebracht heeft.’ Scotts stem was nu vol ontzag. ‘Hij is net zoals die ene die ik in de winkel had gezien.’


  Het ging niet meer, besloot Jed. Hij kon hier niet langer door de muur heen naar Scotts opwinding liggen luisteren. Hij wilde erbij zijn. Hij trok snel een T-shirt en spijkerbroek aan en liep naar de aangrenzende kamer.


  De rode zak die de vorige avond op het voeteneind van Scotts bed had gelegen, lag nu gevuld op de grond, en Scott zat er opgewonden in te graven.


  Meg keek op en lachte naar Jed. ‘De Kerstman is geweest.’ Met een liefdevolle blik keek ze naar haar opgetogen zoon.


  ‘Moet je kijken, Jed.’ Scott hield het enige cadeau omhoog dat hij al had uitgepakt en dat duidelijk de oorzaak was van zijn eerdere opwinding: een felrode tractor met een aanhanger waarin zich verscheidene vreemd uitziende plastic varkens bevonden.


  ‘Geweldig.’ Grinnikend ging hij op de vloer zitten en streek met zijn hand door de donkere krullen van de jongen.


  Meg, daarentegen, die ook net wakker was, droeg nog haar nachtkleding: een vormeloze katoenen pyjama die haar er vreemd genoeg niet onvrouwelijk uit deed zien. Integendeel, Jed wilde haar het liefst in zijn armen nemen en elke zachte ronding strelen die eronder zat. Zeer passend voor kerstochtend halfzeven…


  ‘Zal ik een kop koffie voor je halen?’ bood hij aan, terwijl Scott het papier van een tweede pakje begon los te scheuren.


  Meg leek verbaasd over zijn aanbod. Jed besefte dat dit waarschijnlijk niet al te vaak gebeurde, aangezien ze alleen woonde met Scott. Als het al gebeurde, want hij geloofde niet dat ze losse contacten had, zoals ze had beweerd. Meg was een alles-of-niets-type. Daarom was hij ook zo bang voor haar.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Blijf maar hier en geniet ervan. Er is niets zo leuk als het kijken naar een kind op kerstochtend.’


  Daar had ze gelijk in. Jed en Meg waren omringd door pakjes en pakpapier toen Scott na een tijdje het belangrijkste pakje openmaakte, waarna hij even sprakeloos was.


  ‘Het is een boerderij, mam,’ fluisterde hij eindelijk ongelovig. ‘Een échte boerderij.’ Vol ontzag raakte hij de boerderij met zijn vingertjes aan. Vervolgens de schuur, hekken en dieren.


  Jed zag dat Meg tranen weg knipperde toen ze naar de verwondering op het gezicht van haar zoon keek, en zelf voelde hij de emotie in zijn keel. Hij was Meg dankbaar dat ze hem dit met haar liet delen.


  Natuurlijk had hij vele kerstdagen op de boerderij met zijn familie doorgebracht. De kinderen van zijn broers varieerden in leeftijd van vijf tot elf jaar, maar het waren wel de kinderen van zijn broers, dus waren Gary en Ray degenen die dit magische moment met hen deelden. Jed was dan slechts een toeschouwer, de favoriete oom aan wie uiteindelijk werd gevraagd de batterijen in het pas gekregen elektronische speelgoed te doen.


  Dit was anders. Meg had het anders gemaakt door hem uit te nodigen om dit moment met hem te delen.


  Abrupt stond hij op toen hij besefte wat er met hem gebeurde. Dit kon toch niet… Lieve hemel, hij kende haar amper zesendertig uur.


  Toen hij echter neerkeek op Megs lange donkere haar dat over haar schouders viel, haar gezicht onopgemaakt, haar lichaam in de vormeloze pyjama die haar niet stond, wist hij dat zijn ergste vrees was uitgekomen.


  Hij was verliefd aan het worden.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Fronsend keek Meg op naar Jed, wiens gezicht er plotseling gesloten uitzag. ‘Wat is er?’


  ‘Ik ga nu die koffie halen,’ zei hij kortaf. Abrupt liep hij naar de deur.


  Meg staarde hem na, zich afvragend wat de oorzaak kon zijn van zijn overhaaste vertrek. Misschien had het gepraat over Scotts boerderij hem naar zijn eigen familie doen verlangen. Hoewel het waarschijnlijker was dat hij wel genoeg huiselijkheid had gehad voor een hele tijd. Of zou hij gewoon echt aan koffie toe zijn geweest? Wat zijn redenen ook waren, ze verwachtte niet dat Jed ze haar zou toevertrouwen.


  Overigens kon hij deze dag niet vertrekken, zag ze toen ze naar het raam liep. De hele omgeving was met een dikke laag sneeuw bedekt. Het zag er prachtig uit, maar er was geen doorkomen aan.


  Of Jed het nou leuk vond of niet, hij zat nog een dag met hen opgescheept.


  Dat vond hij duidelijk niet leuk. Hij was zwijgzaam toen Meg en Scott beneden kwamen, en tijdens het ontbijt zei hij ook niet veel.


  Meg was zelf ook niet zo spraakzaam toen Sonia naast haar kwam zitten. Ze wist nog steeds niet wat ze moest denken van dat gesprek met haar zus. Natuurlijk wilde ze evenmin als Sonia dat ze op gespannen voet bleven staan, want ook zij had de intimiteit gemist die ze ooit hadden gedeeld. Ze wist echter dat het nooit meer zo zou worden als vroeger. Daarvoor stond er te veel tussen hen in.


  ‘Zullen we na het ontbijt met zijn allen een wandeling gaan maken?’ stelde Sonia luchtig voor. ‘Dat geeft Scott de gelegenheid om zijn slee uit te proberen,’ voegde ze eraan toe, toen niemand reageerde.


  Meg moest toegeven dat ze verbijsterd was geweest toen ze met Scott beneden was gekomen en oom Jeremy en tante Sonia hadden gevraagd of ze hem zijn cadeau mochten geven.


  Normaal gesproken werden de pakjes onder de boom, die niet afkomstig waren van de Kerstman, vroeg op de avond van eerste kerstdag geopend, vóór het diner dat uit een koud buffet bestond.


  Jeremy had echter uitgelegd dat Scott nu meer aan hun cadeau zou hebben dan ’s avonds.


  Meg moest toegeven dat Scott dolblij was toen hij het pak had opengemaakt en de prachtige houten slee tevoorschijn was gekomen.


  Zijn reactie lag voor de hand, maar ze wist niet wat ze zelf van dit dure cadeau aan haar zoon moest vinden.


  Een uur later wist ze het nog steeds niet.


  ‘Wat een goed idee,’ zei hun vader enthousiast. ‘Dat wil jij wel, hè, Scott? Er is een heuveltje achter het huis dat ideaal is om te sleeën.’


  ‘David, ik denk echt dat het geen goed idee is als je –’


  ‘Lydia, ik ben niet van plan om de slee zelf te gaan trekken,’ onderbrak Megs vader luchtig haar moeders protest. ‘Jeremy kan het natuurlijk ook niet met zijn verstuikte enkel, maar ik denk dat Jed die taak wel op zich wil nemen.’ Hij lachte naar Jed.


  ‘Ik vind het prima,’ zei Jed knikkend. ‘Meg?’ Er viel niets uit zijn blik op te maken toen hij haar aankeek.


  Wat een situatie… Ze had het liefst nee gezegd, maar dan bedierf ze Scotts plezier.


  Drie en een halfjaar lang had haar familie Scotts bestaan genegeerd, en nu werd hij ineens behandeld alsof ze allemaal dol op hem waren. Het was wel even wennen. Dit had ze absoluut niet verwacht.


  ‘Ja, natuurlijk kunnen we gaan sleeën,’ zei ze snel toen het tot haar doordrong dat Jed nog steeds op antwoord wachtte. Haar zoontje juichte en omhelsde haar, waarna hij haastig aan zijn ontbijt begon.


  ‘Vind je het echt wel goed?’ Jed haalde haar in toen ze naar boven liep om hun jassen te halen.


  Ze keek hem oplettend aan toen hij naast haar kwam lopen. ‘Ja, natuurlijk. Waarom zou ik het niet goed vinden?’


  ‘Geen idee.’ Hij zuchtte. ‘Ik meende alleen een lichte tegenzin te bespeuren daarstraks. Maar wat mij betreft is dit voor het eerst dat je familie iets normaals doet sinds we hier zijn aangekomen.’


  Hij wilde hier niet eens zijn, bracht ze zichzelf in herinnering. Hij was hier alleen maar omdat hij haar en Scott wilde helpen.


  ‘Wat zou jouw familie nu doen?’ vroeg ze hees.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Slapen, denk ik. Er is een tijdverschil van enkele uren,’ merkte hij plagend op.


  ‘Dat was ik helemaal vergeten. Wil je ze straks misschien bellen om ze een fijne kerst te wensen? Ik weet zeker dat mijn ouders je graag de telefoon laten gebruiken.’


  ‘Dank je,’ zei hij met een knikje. ‘Ik zal erover nadenken.’


  Ze had geen idee waarom het ineens zo stroef ging tussen hen. Toen ze samen naar Scott hadden gekeken die zijn pakjes openmaakte, was er niets aan de hand geweest. Het was goed gegaan totdat hij abrupt was weggegaan met de smoes dat hij koffie voor haar ging halen. Sindsdien gedroeg hij zich anders.


  Hij was trouwens helemaal niet teruggekomen met koffie. Haar vader had haar een halfuur later een kopje gebracht toen hij kwam kijken naar Scott die met zijn nieuwe speelgoed bezig was. Vervolgens was hij met zijn kleinzoon gaan spelen, terwijl Meg een douche nam.


  Uiteraard ging Meg niet over die vergeten kop koffie beginnen, want deze Jed was lang niet zo toegankelijk als de vorige.


  Wat vreemd dat de relatie met haar familie, of in elk geval met haar vader en Sonia, minder gespannen was geworden, en dat er tussen haar en Jed nu juist een afstand was die onoverbrugbaar leek.


  Ze trok een grimas. ‘Ik heb geen cadeautje om je straks te geven.’


  ‘Dat geeft niet. Ik heb voor jou ook niets,’ zei Jed luchtig, terwijl ze door de gang naar hun slaapkamers liepen. ‘Hoe kan het ook anders?’ voegde hij eraan toe. ‘We kennen elkaar nog maar twee dagen.’


  Met haar hand op haar slaapkamerdeur bleef Meg staan en keek hem onzeker aan. ‘Jed, als ik vandaag iets gedaan heb waardoor je je gekwetst voelt –’


  ‘Waarom zou het vandaag anders zijn?’ viel hij haar droog in de rede. ‘We zijn elkaar al vanaf het eerste moment aan het kwetsen.’


  Ze fronste. Dat was niet helemaal waar, toch?


  Toegegeven. Ze snauwden af en toe naar elkaar, maar tussendoor eindigden ze gewoonlijk in elkaars armen.


  ‘Kijk niet zo bezorgd,’ zei Jed met een lachje. ‘Het is tenslotte kerst.’


  Ja, en afgezien van Jed was het een betere kerst dan ze zich had voorgesteld toen ze twee dagen geleden uit Londen vertrok.


  Afgezien van Jed… Drie dagen. Zo kort kende ze hem nog maar. En toch wist ze dat hij een enorme leegte in haar leven zou achterlaten wanneer hij wegging.


  Ze voelde dat ze bleek werd en dat haar ogen groot werden toen een verbijsterende waarheid plotseling tot haar doordrong.


  Ze was verliefd aan het worden op Jed Cole.


  Als verdoofd keek ze hem aan. Ze wist niet hoe dat kon of waarom het was gebeurd, alleen dat ze verliefd op hem werd. Als ze het al niet was… Zonder enige twijfel was dit het meest roekeloze wat ze ooit in haar leven had gedaan.


  Ze was naar de kunstacademie gegaan onder zwaar protest van haar moeder, en ze had onder nog zwaarder protest Scott gehouden. En nu had ze het klaargespeeld om verliefd te worden op een man die totaal onbereikbaar voor haar was. Voor elke vrouw trouwens, zijn uitspraak van de vorige dag in aanmerking genomen. Evenals het feit dat hij op zijn achtendertigste nog vrijgezel was.


  ‘Voel je je niet goed?’ Jed keek bezorgd naar haar bleke gezicht.


  Nee, ze voelde zich zeker niet goed. Misschien zou ze zich nooit meer goed voelen omdat ze zo stom was geweest om verliefd te worden op deze man. Maar het was haar probleem, en dat zou ze voor zich houden. Er was nog genoeg tijd voor zelfmedelijden als Jed eenmaal weg was.


  ‘Gewoon te vroeg opgestaan, denk ik,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Sonia heeft gelijk, een wandeling in de frisse lucht is precies wat we nodig hebben.’


  ‘Gaat het nu weer goed tussen jullie?’ vroeg hij aarzelend. ‘Ik merkte dat jullie wat vriendelijker tegen elkaar waren aan het ontbijt.’


  Ze wenste dat ze met iemand kon praten, dat ze met hém kon praten over de reden van hun vervreemding, om zijn advies te vragen over wat ze moest doen. Lang geleden had ze echter een belofte gedaan, en Sonia had haar een belofte gedaan. Die kon en zou ze niet breken. Anders zouden er te veel mensen gekwetst kunnen raken.


  ‘Het gaat… beter,’ zei ze voorzichtig. ‘Dank je dat je ernaar vraagt.’


  ‘Dat is fijn.’ Hij knikte goedkeurend, maar hij maakte geen aanstalten om naar zijn eigen kamer te gaan.


  ‘Ze zullen beneden wel op ons staan te wachten,’ zei Meg hees.


  ‘Ja.’ Nog steeds bleef hij waar hij was.


  ‘Je moet een slee een heuvel op trekken,’ bracht ze hem plagend in herinnering.


  Hij glimlachte. ‘Zag je hoe Scott keek toen hij zijn pakket openmaakte en de slee zag?’


  Ja, dat had ze gezien, en ze had zich er zorgen over gemaakt. Als Sonia haar rol van tante zag als iemand die Scott overlaadde met dure cadeaus, dan zou dit nooit iets worden.


  ‘Daar draait het nu allemaal om, toch?’ voegde Jed er zacht aan toe toen ze niets zei. ‘Kinderen en Kerstmis.’


  Ja, dat was zo, en misschien was ze wel niet fair tegenover haar zus.


  ‘Sonia wil van nu af aan een tante zijn voor Scott.’ Ze besefte pas dat ze hardop had gedacht toen ze zichzelf hoorde praten, en verschrikt beet ze op haar lip.


  Jed keek haar onderzoekend aan. ‘Heb je daar moeite mee?’


  Ze haalde diep adem en rechtte haar schouders. ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze opgewekt, terwijl ze de deur opende. ‘Eindelijk het gelukkige gezin.’ Dat klonk niet zoals ze het bedoelde, besefte ze huiverend.


  Dat ontging Jed niet. ‘Meg, wat –’ begon hij fronsend.


  ‘We moeten nu echt naar beneden, Jed.’ Ze lachte quasiopgewekt naar hem, waarna ze haar slaapkamer binnen ging en de deur stevig achter zich sloot.


  Het was allemaal heel anders gelopen dan ze gedacht had.


  Haar vader was veranderd. Met een stille vastberadenheid deed hij precies wat hij wilde. Haar zus deed haar best om vriendelijk te zijn. En ze had absoluut niet kunnen bedenken dat ze Jed Cole tegen zou komen. En dat ze verliefd op hem zou worden…


  


  ‘Heb je hulp nodig, Lydia?’ bood Jed aan, toen ze ver achter de anderen aan de heuvel op liep. De andere drie waren al bijna op de top. Opgewonden pratend trok Scott de slee samen met Meg, terwijl Sonia hem van achteren duwde. David en Jeremy waren aan de voet van de heuvel blijven staan om de slee op te vangen wanneer hij naar beneden kwam.


  Jed moest toegeven dat hij verbaasd was geweest toen hij de trap af kwam en Lydia zich bij de sleegroep bleek te hebben aangesloten. Ze leek hem eerder iemand om in het warme huis te blijven en hooguit vanachter het raam toe te kijken.


  ‘Dank je, Jed.’ Dankbaar gaf Megs moeder hem een arm. Haar modieuze laarzen waren er niet op gemaakt om glibberige besneeuwde heuvels mee te beklimmen. Stijfjes probeerde ze een gesprek te voeren. ‘Dit deed David altijd met de meiden toen ze klein waren.’


  ‘O ja?’ Niet David en ik, maar alleen David, viel hem op.


  Lydia wierp hem een snelle blik toe, alsof ze zijn onuitgesproken vraag had opgevangen. ‘Ik bleef meestal binnen om ze droog te maken en warme drankjes te geven wanneer ze terugkwamen.’


  Haar toon klonk bijna weemoedig, merkte Jed, alsof ze terugverlangde naar de tijd dat haar dochters nog klein waren en het leven minder gecompliceerd was.


  ‘Maar vandaag ga je wel mee,’ moedigde hij haar aan, zich afvragend of hij haar misschien verkeerd had beoordeeld. Als dat arrogante masker zakte, ving hij een glimp op van een zeer eenzame vrouw die altijd vanaf de buitenkant naar haar gezin had gekeken, bijna alsof ze bang was voor emoties.


  Of misschien verbeeldde hij zich dat maar, dacht hi,j terwijl ze de top bereikten en Lydia Hamilton weer gemakkelijk achter dat masker gleed toen ze met haar oudste dochter over gemeenschappelijke vrienden in Londen begon te praten. Ze besteedde nauwelijks aandacht aan haar kleinzoon die zich opmaakte voor zijn eerste ritje op de slee.


  ‘Klaar?’ vroeg Meg. Scott zat al op de slee met Jed, die besloten had om de eerste keer met hem mee te gaan.


  Gekleed in een spijkerbroek, korte laarsjes, een kort dik jack over haar groene trui en een rode muts over haar oren getrokken waar haar haar onderuit kwam, zag ze er geweldig uit. Haar wangen waren rood en haar groene ogen straalden van plezier.


  Jed voelde ontroering toen hij eerst naar haar en toen naar Scott keek. Het jongetje was ook goed ingepakt en zat opgewonden op het startsein te wachten.


  Iedereen die naar hen drieën keek, zou denken dat ze een gezin waren. Dat die vrouw van hem was, en het jochie ook.


  Hij, Jed Cole, die zich nooit aan welke vrouw dan ook had willen binden. En die nooit zelf kinderen had gewild. Elke keer dat hij thuiskwam en zijn moeder hem daarmee plaagde, had hij tegen haar gezegd dat ze wel genoeg kleinkinderen had.


  Zijn moeder zou Meg ongetwijfeld mogen, en Scott ook. Ze zou ze gewoon opnemen en…


  Rustig aan, Cole, vermaande hij zichzelf. Meg was niet van hem, en Scott ook niet. En dat zouden ze ook nooit worden.


  Hij mocht haar dan niet hebben geloofd toen ze beweerde dat ze alleen maar kortstondige relaties had, maar ze had hem wel overtuigd toen ze zei dat ze niet van plan was om een vaste relatie aan te gaan. Nooit!


  Was het niet ironisch dat hij verliefd werd op een vrouw die niet met hem wilde trouwen, nadat hij altijd had geweigerd om zich voor een huwelijk te laten strikken?


  ‘Jed?’ Megs stem klonk deze keer verbaasd omdat hij nog steeds geen antwoord gaf.


  Nee, het was helemaal niet grappig. Verliefd worden op iemand was helemaal niet iets om te lachen.


  Hij moest zich echt vermannen en zich met de ruwe versie van zijn eerste hoofdstuk zo snel mogelijk uit de voeten maken.


  Op dit moment zette hij die voeten echter aan weerszijden van Scott naast de slee. ‘Klaar, jochie?’ Zodra het opgewonden jongetje had geknikt, ging hij zitten en zette zich af, zijn arm stevig om Scott heen geslagen, terwijl ze naar beneden suisden.


  De koude wind joeg langs zijn oren en Scotts vreugdekreet echode in zijn oren. Zelf kon hij een grijns niet onderdrukken, en ze lachten uitbundig toen David en Jeremy hen aan de voet van de heuvel tot stilstand brachten. Ze besloten dat de slee toch te snel ging voor een driejarige, en Jed nam weer plaats op de slee om Scott vast te houden. Om de beurt namen ze Scott onder hun hoede. Zelfs Sonia maakte een ritje met de slee, maar Lydia konden ze er niet toe bewegen.


  Jed genoot er enorm van. Bovendien waren hierbuiten geen spanningen die hij in huis wel ervoer.


  ‘Wat ontzettend leuk was dat.’ Lachend kwam Sonia naast hem lopen toen ze met zijn allen weer naar huis gingen. Haar haren zaten plat door haar muts, en ze had geen lipgloss op haar lippen, maar dat vond Jed alleen maar een verbetering. Zo leek ze meer op Meg.


  ‘Het is een geweldig cadeau,’ zei hij gladjes. Meg beweerde dat het beter ging tussen haar en haar zus, maar Jed voelde dat er nog een zekere terughoudendheid tussen hen bestond.


  ‘Volkomen onpraktisch voor Londen, natuurlijk.’ Sonia streek met haar hand door haar platte haren. ‘Maar moeder en pap vinden het vast wel goed als Scott hem hier laat en gebruikt wanneer hij op bezoek komt.’


  Hij trok zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Dus je denkt dat ze hier vaker zullen komen?’


  Sonia’s glimlach verflauwde enigszins. ‘Ik hoop het.’ Ze keek hem nadenkend aan. ‘Je mag me niet erg, hè?’ Het was geen vraag, maar een constatering.


  ‘Ik ken je niet,’ zei hij schouderophalend. Al had hij het gevoel dat er niet veel was om te kennen. Ze had geen diepgang, zoals Meg.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ze glimlachte even. ‘Meg is veruit de aardigste van ons tweeën,’ liet ze er bedroefd op volgen. ‘Misschien moet ik “bijzonder” zeggen. Ja, Meg is heel bijzonder.’ Ze fronste licht. ‘Ze verdient het om gelukkig te worden.’


  Verbaasd trok Jed zijn wenkbrauwen op. ‘Is dit een waarschuwing dat ik je zus geen pijn mag doen?’


  Zonder met haar ogen te knipperen, beantwoordde ze zijn blik. ‘Heb je die nodig?’


  Hij ging haar directe vraag uit de weg. ‘Is het wel eens bij je opgekomen dat zij degene zou kunnen zijn die mij pijn doet?’


  Sonia snoof. ‘Meg heeft nog nooit van haar leven iemand pijn gedaan.’ Ze legde een hand op zijn arm. ‘En ik denk dat jij een man bent aan wie ze haar hart kan toevertrouwen.’


  Was het maar waar.


  ‘Is dat zo?’ Hij hield zich nog steeds op de vlakte, maar voordat Sonia kon antwoorden, vloog er een sneeuwbal langs die een eindje verder tegen Jeremy’s brede rug uit elkaar spatte.


  ‘Wie was dat?’ vroeg Jeremy zich omdraaiend. Grijnzend bukte hij zich om wat sneeuw op te pakken, klaar om wraak te nemen.


  ‘Ik kan niet liegen,’ zei Meg, die lachend samen met Scott de slee trok. ‘Het was Jed.’


  Jed draaide zich om. ‘Jij kleine…’ Een sneeuwbal tegen zijn achterhoofd verhinderde dat hij zijn zin afmaakte.


  Er volgde een wild sneeuwballengevecht waaraan zelfs Lydia deelnam nadat een sneeuwbal van Scott haar per ongeluk recht op haar borst had getroffen. Toen ze teruggooide, miste ze doel omdat er niet genoeg kracht achter haar worp zat, maar ze probeerde het tenminste.


  ‘Warme chocolademelk voor iedereen, denk ik,’ zei ze toen ze weer in het huis waren, moe en nat, maar stralend.


  ‘Sorry, hoor,’ zei Meg, terwijl ze bij Jed ging staan die voor het raam van de zitkamer naar het kille, maar mooie landschap stond te kijken. ‘Het was een spelletje dat Sonia en ik speelden toen we kinderen waren. Als we een uitspraak vooraf lieten gaan door “ik kan niet liegen” dan wisten we dat het een leugen was.’ Ze nam een slokje van haar chocolademelk. ‘Waar hadden jullie het eigenlijk over?’ vroeg ze zacht.


  Het leek alsof zijn antwoord belangrijk voor haar was. Hij kon echter absoluut niet bedenken waarom. ‘Van alles en nog wat,’ antwoordde hij vaag, terwijl hij uit het raam bleef staren.


  Hij voelde dat Meg hem een onderzoekende blik toewierp.


  ‘Ik zou denken dat jullie niet veel met elkaar gemeen hebben,’ zei ze ten slotte met dezelfde luchtigheid als daarvoor.


  Opnieuw voelde Jed de spanning achter de woorden. Hij keek haar aan. ‘Niet veel, nee,’ gaf hij droog toe.


  Meg glimlachte. ‘Wat voor gespreksonderwerp hebben jullie dan gevonden?’


  Ja, zijn instinct had hem niet bedrogen; Meg maakte zich zorgen over het gesprek dat hij met Sonia had gevoerd. Waarover in vredesnaam?


  Hij draaide zich geheel naar haar toe, omdat hij haar gezicht moest zien om haar reactie te kunnen peilen. ‘We hadden het voornamelijk over jou,’ zei hij zacht.


  Hij werd beloond met een gealarmeerde blik die ze snel met een lachje maskeerde. ‘Over mij?’ vroeg ze verbaasd. ‘Wat kan Sonia nou over mij te vertellen hebben?’


  Prettig vond hij dit niet, merkte Jed. Hij voelde zich niet op zijn gemak met de geforceerde luchtigheid van Meg, een emotie die volledig in tegenspraak was met de manier waarop ze haar beker vasthield: zo stevig, dat haar knokkels wit zagen.


  Wat hij zei, was puur instinctief en niet vooraf gepland. ‘Meg, wat voor geheim hebben jij en Sonia dat zo groot is dat het jullie uit elkaar drijft?’


  Hij wist dat hij goed gegokt had, aangezien Meg ineens lijkbleek werd en haar ogen geen verontrusting meer uitstraalden, maar pure angst.


  Maar waarvoor dan, verdraaid? Hij had het idee dat dit geheim de sleutel zou kunnen zijn om alle kolkende onderstromen in deze familie te verklaren.


  Wat kon er zo belangrijk zijn dat het Meg sinds de geboorte van Scott bij haar familie had weggehouden? Al die tijd zus tegenover zus. Wat kon er gebeurd zijn?


  Hij draaide zich om en keek naar de andere kant van de kamer waar het jongetje op de vloer met zijn boerderij zat te spelen, zijn opa naast hem. Geanimeerd rangschikten ze alle dieren in de juiste hokken en weitjes.


  Vormde dat onschuldige jochie, zo klein en zorgeloos, het antwoord?
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  Meg zag dat Jed naar Scott keek en merkte zijn onderzoekende blik op. Ze moest Jed zien af te leiden.


  ‘Ik geloof dat iemand whisky in je chocolademelk heeft gedaan, Jed,’ zei ze spottend. ‘Of anders is je writers block eindelijk voorbij en slaat je fantasie op hol.’ Zo, daarmee had ze zijn aandacht weer terug, wat precies haar bedoeling was.


  Nadenkend keek hij haar aan. ‘Om je de waarheid te zeggen, heb ik de halve nacht zitten schrijven,’ zei hij langzaam.


  ‘Zie je wel.’ Ze lachte plagend. ‘Een overactieve fantasie en slaapgebrek. Je zult ook wel honger hebben na al dat sleeën.’ Te veel, Meg, besefte ze toen ze de scherpte in Jeds blik zag terugkeren.


  Ze hield letterlijk haar adem in, terwijl ze op zijn reactie wachtte. Dit gesprek wilde ze helemaal niet voeren. Niet nu. Niet hier. Nooit, als ze het maar enigszins zou kunnen vermijden.


  Het volgende moment leek Jed te ontspannen. Zo te zien kwam ze er ongeschonden van af.


  ‘Daar dacht ik net aan,’ zei hij lijzig. ‘We hebben gisteravond hertenvlees gegeten. Wat zouden we nu voor de kerstlunch krijgen?’


  Meg lachte om zijn gezicht. Ze voelde de spanning langzaam wegebben nu ze op een ander onderwerp waren overgestapt. ‘Kalkoen, natuurlijk,’ verzekerde ze hem plagend. ‘Dat is tenslotte de traditie.’


  ‘Ja, natuurlijk, en deze familie hecht erg aan traditie,’ zei hij droog.


  ‘Soms wel,’ zei ze knikkend.


  ‘En valt iedereen vanmiddag dan in slaap, verzadigd door het feestmaal?’


  ‘Eigenlijk zijn we meestal verzadigd door de witte wijn,’ kaatste ze terug. ‘Maar het is inderdaad een soort…’


  ‘…traditie,’ vulde Jed luchtig aan. Hij glimlachte ontspannen toen Jeremy naar hen toe hinkte.


  Tot Megs opluchting begon Jeremy tegen Jed te praten over enkele zakenreizen die hij naar Amerika had gemaakt. Als projectontwikkelaar reisde hij de hele wereld over.


  Desondanks was ze opgelucht toen de lunch werd aangekondigd. Deze keer zat ze tussen Scott en haar vader, met Jed aan de andere kant van Scott, zodat hij geen gelegenheid had om weer een persoonlijk gesprek met haar aan te knopen.


  Twee uur later, toen ze allemaal de kalkoen, de kerstpudding en de witte wijn achter de kiezen hadden, Jed naar boven was gegaan en alle anderen weg begonnen te doezelen, nam Meg de gelegenheid te baat om hen even alleen te laten. Ze was te rusteloos om te slapen, dus ging ze naar de keuken om koffie te drinken met Bessie Sykes. De vertrouwde warmte van de keuken herinnerde haar aan haar kindertijd.


  Misschien leek het daarom heel normaal toen ze een tijdje later de keuken verliet en naar haar oude slaapkamer ging, benieuwd naar wat haar moeder ermee had gedaan. Ze wilde zien of hij in de zoveelste logeerkamer was veranderd of dat het een rommelkamer was geworden waarin ongebruikte meubelen werden opgeslagen tot ze weer nodig waren.


  Geen van beide bleek het geval te zijn. De kamer was nog precies zoals ze hem ruim drie jaar geleden had achtergelaten. Er was niets verplaatst, niets veranderd. De rozetten zaten nog aan de wand geprikt, haar tekeningen aan de andere wand, en haar boeken stonden nog op de planken. Haar hemelbed, met zijn antieke kanten draperieën en sprei, was opgemaakt alsof ze er diezelfde avond zou slapen.


  Bleek van schrik stapte Meg de kamer binnen. Met trillende hand raakte ze de speeldoos op de kaptafel aan. Ze tilde het deksel op om naar de gouden eenhoorn te kijken die op de maat van de muziek in de rondte draaide.


  Er lag hier geen stof, er waren geen spinnenwebben, geen sfeer van verwaarlozing. Het was alsof de kamer op haar terugkeer had gewacht.


  Afwezig sloot ze de speeldoos en liep naar de zijkant van het bed. De potpourri op het nachtkastje rook naar verse rozen toen ze eroverheen streek.


  Haar knieën werden week en ze ging gauw op het bed zitten om om zich heen te kijken.


  Ze begreep het niet. Wat had dit te betekenen? Wie hield haar kamer in deze staat? Bessie vast niet; die had te veel in de rest van het huis te doen om een kamer schoon te houden, die niet meer werd gebruikt. Bovendien zou ze dit allemaal ook niet uit zichzelf hebben gedaan. Ze had er opdracht voor moeten krijgen, en dat kon alleen van Lydia zijn geweest.


  Ze snapte er niets van. Waarom zou haar moeder, die zo koud en afstandelijk was – hoewel vandaag iets minder – de moeite hebben genomen om haar kamer te laten zoals hij was en hem zelfs…


  ‘Is dit jouw slaapkamer?’


  Meg was zo perplex door haar ontdekking, dat ze alleen maar langzaam haar hoofd in Jeds richting wendde en knikte.


  Hij kwam de kamer in en bekeek de trofeeën die ze zo lang geleden had gewonnen. ‘Rijd je nog steeds paard?’ vroeg hij, zich naar haar omdraaiend.


  Ze schudde haar hoofd. ‘De laatste jaren niet meer; er is niet veel gelegenheid voor in Londen.’


  ‘Misschien moet je het weer oppakken,’ suggereerde hij schouderophalend. ‘Aan die trofeeën te zien was je er goed in. Scott vindt het vast ook leuk om te leren paardrijden.’


  ‘Misschien,’ beaamde ze afwezig. Ze begon zich te herstellen van de schok.


  Wat deed Jed hier? Zijn kamer was aan de andere kant van het huis, dus wat had hij hier te zoeken?


  Hij ging tegen de boekenkast leunen. ‘Ik was net op weg naar beneden om te zien of ik een kop koffie van Mrs. Sykes kon krijgen,’ verklaarde hij, alsof hij haar gedachten had gelezen, ‘toen ik je de bovenste galerij zag oversteken.’


  ‘Je hebt me gevolgd,’ constateerde ze fronsend.


  ‘Ik ben je gevolgd.’ Hij knikte. ‘Ik dacht dat je misschien wel gezelschap zou willen. Of had ik het mis?’ vroeg hij hees.


  Moeizaam slikkend greep ze de sprei stevig vast. ‘Nee, je hebt het niet mis. Ik dacht… Ik dacht dat dit allemaal…’ Ze keek om zich heen naar de mooie vrouwelijke kamer. ‘Ik dacht dat dit allemaal weg zou zijn.’ Ze knipperde plotseling opkomende tranen weg. ‘Maar in plaats daarvan trof ik…’ Overmand door emoties hield ze op.


  ‘In plaats daarvan trof je het precies zo aan zoals je het had achtergelaten?’ Jed kwam naast haar op het bed zitten.


  ‘Wat heeft het te betekenen, Jed?’ vroeg ze met verstikte stem. Tevergeefs probeerde ze haar tranen terug te dringen.


  Zachtjes streek hij de tranen van haar wangen. ‘Wat het betekent, denk ik, is dat je moeder een zeer complexe en emotionele vrouw is die alleen door je vader echt wordt begrepen.’


  Haar vader… Dat gesprek van de vorige avond waarin hij had gezegd dat haar moeder van haar hield. Deze kamer – in de oude staat gelaten en goed onderhouden – moest wel betekenen dat het waar was. Maar waarom toonde haar moeder die liefde dan niet? Waarom hield ze zich dan zo op een afstand?


  ‘Je moeder is niet zoals jij, Meg,’ zei Jed sussend toen ze bleef zwijgen. ‘Ze houdt haar emoties stevig onder controle.’


  Sonia zei ook dat ze niet zoals zij was. Toch had Meg de laatste paar dagen een emotie in zowel Sonia als haar moeder ontdekt, waartoe ze hen niet in staat had geacht. Liefde. Misschien lieten ze het niet zo openlijk blijken als zijzelf, maar ze voelden het wel.


  Net zoals zij liefde voor Jed voelde, zag ze plotseling in. Ze hield echt van hem.


  Ze hield van zijn uiterlijk, zijn gevoel voor humor, het plezier dat hij met Scott had, het feit dat hij voorzichtig met hem was, het begrip dat hij voor haar ouders toonde, de warmte waarmee hij over zijn eigen familie sprak. Maar ze hield vooral van zijn krachtdadige optreden als het nodig was, van de manier waarop hij problemen onbelangrijk deed lijken door haar erom te laten lachen. Ze hield ook van zijn intelligentie.


  En van de manier waarop hij haar kuste. Ze kreunde laag toen hij precies dat begon te doen. Hij voelde zo goed aan, smaakte zo goed, dat niets anders er meer toe deed.


  Ze hunkerden naar elkaar. Ze streelden en kusten elkaar hartstochtelijk. Ze probeerde de passie niet te ontkennen. Megs lichaam veranderde in vloeibaar vuur, en ze wist dat hij hetzelfde voelde toen ze zijn rug streelde.


  ‘Wat ben je toch mooi, Meg,’ zei Jed met rauwe stem, terwijl hij haar trui naar boven trok. ‘Zo klein, perfect en mooi.’ Kreunend boog hij zijn hoofd om een gezwollen tepel tussen zijn lippen te nemen. Intussen streelde hij haar middel en dijen.


  Ze stond in vuur en vlam. Ze had hem nodig, helemaal.


  Een behoefte die hij deelde, te oordelen naar de hitte die hij uitstraalde. Ze voelde dat zijn lichaam hard was van verlangen, toen hij op haar ging liggen.


  Ze voelde zijn begeerte, waar ze heftig op reageerde. Ze boog haar hals van genot toen ze zijn lippen en tong tegen haar gevoelige huid voelde, een genot dat zich van binnen opbouwde, schreeuwend om verlossing.


  Een verlossing die onmogelijk was, besefte ze, toen ze haar ogen opende en de kanten hemel van haar bed zag.


  Niet hier, dit kon niet hier gebeuren tussen de herinneringen van haar jeugd. Dat kon ze niet.


  


  ‘Niet hier, Meg,’ echode Jed haar gedachten. Hij begon haar zachtjes en sussend te kussen in haar nek, op haar wangen, haar ogen, haar neus en ten slotte kuste hij haar lippen, haar gezicht vasthoudend, terwijl hij naar haar keek. ‘Het is niet omdat ik niet wil. Dat kan ik op dit moment natuurlijk niet beweren,’ voegde hij er spottend aan toe. Zijn lichaam was hard van verlangen naar haar. ‘Ik wil je, Meg, meer dan ik ooit had kunnen denken.’ Hij trok een pijnlijk gezicht. ‘Maar deze kamer…’ Hij keek om zich heen naar de trofeeën uit haar kindertijd.


  ‘Ik voel hetzelfde als jij, Jed.’ Met een treurig glimlachje streelde ze zijn wang. ‘Het voelt voor mij ook niet goed. Misschien… Zullen we maar gewoon naar beneden gaan en vergeten wat er gebeurd is?’


  Vergeten? Hij betwijfelde of hij ooit zou kunnen vergeten hoe deze vrouw aanvoelde. Hij wilde echter niet even snel met haar naar bed. Hij wilde dagen, nachten, weken om haar te leren kennen, om erachter te komen hoe ze elkaar alle genot konden geven.


  Hij liet zich naast haar op het bed zakken en keek naar de kanten hemel boven zich. Wat moest hij met deze vrouw beginnen?


  Dat hij haar wilde, wist hij zeker. Dat zij hem wilde, was ook duidelijk. Maar wat wilden ze verder samen? Alles? Of niets? Hij kon niet verdergaan met deze relatie voordat hij dat wist. En waarschijnlijk gold dat ook voor haar.


  ‘We gaan naar beneden.’ Hij knikte en keek haar aan. ‘Maar we vergeten het niet, Meg.’ Hij streelde haar rode wangen. Haar ogen waren nog donker van opwinding. ‘We hebben het er later nog wel over. Eh… als iedereen naar bed is, goed?’


  Ze ontweek zijn blik. ‘Als je dat wilt,’ antwoordde ze neutraal.


  Jed tilde haar kin op zodat ze hem moest aankijken. ‘We moeten praten, Meg,’ zei hij vastberaden. ‘Echt praten.’


  Hij zag opnieuw de lichte paniek in haar ogen die hij eerder had gezien toen ze hem naar zijn gesprek met Sonia had gevraagd. Opnieuw vroeg hij zich af wat de reden ervoor was. Hij wist bijna zeker dat het met Scott te maken had, al wist hij niet op wat voor manier. Zou Meg hem genoeg vertrouwen? En zou ze genoeg om hem geven om het hem te vertellen?


  Er was niets van deze zorgen te bespeuren toen de kerstcadeautjes werden uitgedeeld. Scott genoot duidelijk van zijn rol als Kerstman toen zijn opa hem elk cadeau aanreikte om het aan de ontvanger door te geven.


  Dat deden ze in Jeds familie niet. Alle cadeaus werden gewoonlijk op kerstochtend uitgedeeld. Door de pakjes onder de boom ’s avonds uit te delen, werd de spanning langer vastgehouden.


  Meg was zo ver mogelijk van Jed vandaan gaan zitten en ontweek zijn blik telkens wanneer hij naar haar keek.


  Scott vermaakte zich uitstekend. Hij kreeg de meeste pakjes: nog enkele van zijn moeder en een tractor om op te rijden van zijn grootouders. Dat was duidelijk Davids idee, dacht Jed, kijkend naar het opgetogen jongetje. Lydia had waarschijnlijk geen idee van waar een jochie van drie van droomde.


  Zelfs Jed had een aantal cadeaus gekregen. Een dure fles wijn van Sonia en Jeremy en een al even exclusieve fles van David en Lydia. Ook Davids idee, dacht Jed, terwijl hij hen hartelijk bedankte.


  Megs cadeaus van haar familie waren ook verrassend, als je de koele ontvangst van de dag ervoor in aanmerking nam. Van Sonia en Jeremy kreeg ze een set dure oliën, en van haar ouders een prachtige kasjmieren trui in de kleur van haar ogen.


  ‘Ik heb je vader mee naar de winkel genomen om de kleur te vergelijken,’ verklaarde haar moeder afstandelijk, toen Meg hen bedankte.


  Er was echter één klein geschenk dat nog niet was uitgereikt en Scott liep met een verlegen lachje op zijn oma af.


  Jed voelde zijn buikspieren samentrekken toen hij de gespannen uitdrukking op Megs gezicht zag, de beweging die ze maakte alsof ze Scott wilde tegenhouden, maar wat ze toch niet deed.


  Snel draaide hij zich om om naar Lydia te kijken. Hij had geen idee wat er in het pakje zat, maar hij hoopte uit de grond van zijn hart dat ze haar kleinzoon niet zou kwetsen.


  Lydia was zichtbaar overrompeld toen Scott voor haar stond en het opzichtig verpakte cadeautje naar haar uitstak dat hij duidelijk zelf had ingepakt. ‘Voor mij?’ vroeg ze hees. ‘Maar ik dacht dat mama en jij me een fles van mijn favoriete parfum hadden gegeven?’


  Het was de langste zin die Lydia tegen Scott had gesproken sinds zijn komst, en Jed zag dat Meg haar tranen terugdrong. Toen ze echter aanstalten maakte om naar haar zoon toe te gaan, hield haar vader haar tegen door zijn hand op haar arm te leggen. Toen Meg hem aankeek, schudde David nauwelijks merkbaar zijn hoofd. Zijn blik was op zijn vrouw gericht.


  Jed voelde zijn eigen spanning toenemen toen hij aan de andere kant naast Meg ging staan. Hij wist wat ze voelde, wat ze vreesde. Als Lydia iets kwetsends tegen Scott zou zeggen, dan zou hij het mens wat aandoen!


  ‘Dat klopt, oma.’ Scott knikte, nog steeds verlegen lachend. ‘Maar dat hebben we gekocht. Dit heb ik zelf voor u gemaakt.’ Hij hield het cadeau nog steeds naar haar uitgestoken.


  Moeizaam slikkend stak Lydia haar handen uit om het pakje in ontvangst te nemen. Ze zag bleek onder haar make-up.


  Iedereen in de kamer hield zijn adem in, besefte Jed toen hij ze een voor een bekeek. Sonia boorde haar roodgelakte nagels in Jeremy’s mouw, en David had zijn arm om Megs middel geslagen, terwijl ze krachteloos tegen hem aan leunde.


  Jed draaide zich om naar Lydia, klaar om Scott weg te grissen als dit allemaal verkeerd zou aflopen.


  ‘Mama dacht dat u er al een hebt,’ begon Scott te kletsen toen zijn oma met trillende handen het cadeau begon uit te pakken. ‘Maar ik heb dit op de kleuterschool voor u gemaakt. Vindt u hem mooi?’ vroeg hij met de onschuldige opwinding van een jong kind toen er een goudkleurig geverfde ster uit het papier tevoorschijn kwam.


  Een enigszins misvormde ster, duidelijk gemaakt door onervaren handjes. In Jeds ogen was hij daardoor echter des te mooier. Zou Lydia, een vrouw die er zelf altijd perfect uitzag, dat echter ook zo zien?


  Jed voelde Megs hand in de zijne glijden en hij sloot zijn vingers geruststellend om de hare, terwijl hij zijn blik op Lydia gericht hield.


  Niemand bewoog zich, niemand sprak, terwijl Lydia naar het persoonlijke geschenk van haar kleinzoon staarde en de spanning langzaam toenam.


  ‘Hij is voor in de boom.’ Scotts stem klonk een beetje onzeker omdat hij geen reactie kreeg op zijn cadeau.


  Jed keek over Megs hoofd heen naar David, die lijkbleek naar zijn vrouw bleef staren, maar niets deed.


  Zag hij dan niet… Waarom deed David niets? Het maakte niet uit wat, als hij maar zou stoppen wat er ging gebeuren.


  Toen keek Lydia op, met een uitdrukking op haar gezicht die Jed nog niet van haar had gezien. De tranen stonden in haar ogen.


  ‘Hij is prachtig, Scott,’ zei ze met trillende stem. De tranen stroomden over haar wangen, terwijl ze opstond. Vervolgens drukte ze Scott tegen zich aan alsof ze hem nooit meer wilde loslaten. Eindelijk keek ze op en probeerde geruststellend naar haar kleinzoon te lachen. ‘Laten we hem samen in de boom gaan hangen.’ Met de ster in haar ene hand stond ze op, en ze stak Scott haar andere hand toe.


  ‘Echt?’ De opwinding was terug in Scotts stem toen hij zijn oma’s hand pakte. ‘Gaan we dat echt doen?’


  ‘Natuurlijk gaan we dat doen.’ Zijn oma had alleen nog maar oog voor hem toen ze samen de kamer verlieten.


  Jed keek snel naar Meg. Ook zij had tranen op haar wangen.


  Ze maakte zich los uit haar vaders arm en trok haar hand uit die van Jed om achter Scott en zijn grootmoeder aan te gaan.


  Met grote stappen beende Jed de kamer door. Hij wist niet wat er ging gebeuren, alleen dat het gedenkwaardig zou zijn. Hij wist ook dat hij erbij moest zijn. Voor Meg en voor Scott.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Meg bleef abrupt staan in de grote donkere hal toen haar moeder en Scott samen op de kerstboom af liepen.


  Haar moeders tranen hadden haar enigszins van de wijs gebracht. Ze had haar nog nooit zien huilen en wist niet wat ze ervan moest denken. Het enige wat ze wist, was dat haar moeder Scott voor het eerst uit zichzelf had aangeraakt en dat ze tegen hem had gesproken. En ze had hem niet zomaar aangeraakt, ze had hem vastgehouden alsof hij het kostbaarste wezen op aarde was!


  Natuurlijk wist Meg allang dat hij dat inderdaad was; ze wist alleen niet wat ze ervan denken moest dat haar moeder er ook zo over dacht.


  Ze draaide zich iets opzij toen ze Jeds aanwezigheid naast zich voelde. Zijn toegeknepen ogen waren strak gericht op haar moeder die Scott had opgetild om de ster zo hoog mogelijk in de boom te kunnen hangen.


  ‘Denk je dat ik er naartoe moet gaan om…’


  ‘Nee,’ fluisterde Jed. Hij keerde zich even naar haar toe om geruststellend naar haar te glimlachen. ‘Ze redden het prima samen.’


  Dat was waar. Haar moeder, nog steeds met Scott in haar armen, deed een stap achteruit om de ster te bewonderen. Ze straalden allebei.


  De ster was nog net zo misvormd als toen Scott ermee was thuisgekomen en erop had gestaan hem in te pakken. De glitter was nog even ongelijkmatig over de punten verspreid, en toch was hij op dat moment de mooiste versiering aan de boom.


  ‘Hij is schitterend, Scott,’ zei zijn oma met verstikte stem. ‘Helemaal perfect. Dank je wel.’


  Meg voelde haar hart straktrekken van emotie toen Scott verlegen naar zijn oma lachte. Dit moest goed zijn. Dat móést gewoon.


  ‘Wat denk je, Meg? Jed?’ vroeg haar moeder zonder om te kijken. ‘Is Scotts ster niet geweldig in de boom?’


  ‘Geweldig, ja.’ Jed deed het woord, terwijl Meg en hij naar hen toeliepen.


  Meg was te verbaasd om te kunnen praten. Haar moeder had haar voor het eerst Meg genoemd! Haar verbazing veranderde in verbijstering toen haar moeder haar hand stevig vastgreep. ‘Wat heb je een schat van een zoon, Meg,’ zei ze zichtbaar geëmotioneerd. ‘Je bent vast heel trots op hem.’


  ‘We zijn allemaal trots op hem,’ zei Megs vader lachend, terwijl hij met Sonia en Jeremy naderbij kwam.


  ‘O, David,’ zei Megs moeder snikkend.


  ‘Ik heet ook David,’ zei Scott opgewonden toen zijn opa hem optilde. ‘Als mama boos op me is, zegt ze: “Scott David Hamilton, je bent heel stout”!’


  Het gelach van de volwassenen brak de spanning en bracht Scott in verwarring. Hij besefte niet dat hij iets grappigs had gezegd.


  ‘Ik weet wat, pap,’ zei Sonia lachend. ‘Laten we met zijn allen kerstliedjes uit de toon gaan zingen bij de piano, net als vroeger.’


  Meg keek haar zus verbaasd aan. Sonia had daar altijd een hekel aan gehad. Dat had ze tenminste gezegd.


  ‘Wat een leuk idee,’ viel haar moeder Sonia bij. Zij had er ook nooit iets van moeten hebben, herinnerde Meg zich. ‘We beginnen met Jingle Bells,’ voegde ze er vastberaden aan toe. ‘Dat ken je vast wel, hè, Scott?’ vroeg ze, terwijl ze de anderen voorging naar de muziekkamer.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg Meg aan Jed, verwonderd over deze onverwachte wending. Een wending die op gang was gebracht doordat Scott zijn grootmoeder een cadeau had gegeven. Meg had nog geprobeerd om hem tegen te houden omdat ze had gedacht dat haar moeder geschokt zou zijn door de onvolmaaktheid ervan, die het voor Meg zelf juist zo bijzonder maakte. Het verbijsterde haar dat haar moeder er net zo over dacht als zij.


  ‘Geen idee,’ antwoordde Jed. ‘Maar ik zou er maar gewoon van genieten als ik jou was.’


  Dat deed ze. Met zijn zevenen zongen ze meer dan een uur lang kerstliedjes, begeleid door haar vader aan de piano. Tot haar verbazing had Jed een warme bariton die hij goed wist te gebruiken.


  Toch voelde ze zich elke keer dat ze naar hem keek ongemakkelijk. Ze hadden eerder die middag bijna de liefde bedreven, en dat kon ze maar niet vergeten.


  Jed had echter gezegd dat hij niet wilde dat ze het vergat, en dat ze later zouden praten. Wat zou dat gesprek precies inhouden? Afgezien van het feit dat een relatie tussen hen onpraktisch zou zijn en noodzakelijkerwijs van korte duur. Zoals Jed al duidelijk had gemaakt, leefde hij waar het hem uitkwam, terwijl zij in Londen vastzat vanwege haar werk en Scott. Nee, een relatie was niet mogelijk als ze hier eenmaal weg waren. En zoals ze al hadden vastgesteld, was een relatie hier ook uitgesloten.


  Op dit moment stonden haar echter nog meer verrassingen te wachten wat haar moeder betrof. Lydia stond erop om met hen mee te gaan naar de keuken toen het tijd werd voor Scotts avondeten. Tot verbazing van Bessie Sykes, dacht Meg. De enige keren dat Lydia de keuken betrad, was om het menu met Bessie door te nemen. Nu zat ze aan de houten tafel Scott aan te moedigen om zijn gekookte ei en toast op te eten.


  Toen haar moeder ook mee naar boven ging toen Scott in bad ging, kon Meg haar nieuwsgierigheid niet langer bedwingen. ‘Moeder, wat –’


  ‘Niet nu, liefje,’ viel haar moeder haar zacht in de rede. ‘We brengen eerst Scott naar bed, en dan, eh… wil ik voor het eten met jullie allemaal praten.’


  Dat klonk nogal dreigend, maar Meg moest er wel mee instemmen. Toen ze op de rand van het bed zat, lang nadat haar moeder was weggegaan en Scott in slaap was gevallen, vroeg ze zich af waar haar moeder met hen allen over zou willen praten. Maar ja, het was tenslotte kerst en misschien een tijd voor wonderen.


  ‘Iedereen zit beneden te wachten.’ Jed was weer onuitgenodigd door de tussendeur haar slaapkamer binnen gekomen, maar na afgelopen middag kon ze hem moeilijk de toegang ontzeggen. ‘Wat denk jij dat er aan de hand is, Jed?’ vroeg ze fronsend.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat de dooi is ingezet, letterlijk en figuurlijk.’


  Haar ogen werden groot en ze liep naar het raam. Jed had gelijk. De sneeuw begon te smelten en hier en daar kwam het gras er al doorheen. Dat betekende dat Jed gauw zou weggaan…


  Maar dat wilde ze toch? Jed weg en zij terug naar haar flat in Londen zodat ze weer als vanouds verder kon gaan met haar leven?


  Nee, dat was helemaal niet wat ze wilde. Maar wat ze wel wilde, kon nu eenmaal niet. En ze had altijd nog haar trots.


  Ze zette een glimlach op en draaide zich naar hem om. ‘Dat is goed nieuws,’ zei ze quasiopgewekt. ‘Nu kun je morgenochtend weg.’


  ‘Jij ook,’ zei hij schor. Zijn ogen waren donker en onpeilbaar en van zijn gezicht viel ook niets af te lezen.


  ‘Ik weet het nog niet,’ zei ze schouderophalend. ‘Misschien blijf ik nog wel een paar dagen.’ Ze had er nog niet over nagedacht wat ze ging doen. Ze had alleen vastgesteld dat ze niet per se weg hoefde te gaan, alleen maar omdat Jed vertrok.


  Hoewel blijven helemaal geen slecht idee was. Scott zou het geweldig vinden, en haar moeder leek veranderd sinds Scott haar die ster had gegeven.


  Het zou afschuwelijk zijn als Jed in zijn landrover stapte en wegreed. Zo afschuwelijk dat Meg even het gevoel kreeg dat haar benen het onder haar begaven.


  Hij zou naar zijn huisje teruggaan, misschien zelfs naar New York, en ze zou hem nooit meer terugzien.


  Bij de gedachte kreeg ze pijn in haar borst, en haar keel voelde aan alsof hij vernauwd was. De tranen die de laatste dagen zo dicht aan de oppervlakte waren geweest, benamen haar nu het zicht.


  ‘Het komt allemaal goed, Meg,’ stelde Jed haar zelfverzekerd gerust, haar tranen verkeerd interpreterend. ‘Ik weet zeker dat dit gesprek met je moeder alles zal veranderen.’


  Misschien kwam dat deel van haar leven eindelijk goed. Dat hoopte ze van harte. Tot twee dagen geleden zou ze daar blij mee zijn geweest. Maar sinds ze Jed kende, was alles veranderd. Met zijn naderende vertrek voelde het nu alsof de bodem onder haar bestaan werd weggeslagen. Overigens was dat niet voor het eerst, en eerder had ze het ook overleefd.


  ‘Ja, natuurlijk.’ Ze knikte kordaat en deed een stap naar achteren omdat Jed te dichtbij stond. Als hij haar zou aanraken, zou ze instorten. En dat zou ze in geen geval laten gebeuren. ‘Ga maar alvast naar beneden. Ik kom er zo aan.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je gaat toch niet weer die zwarte jurk aantrekken, hè?’ vroeg hij.


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Hoezo?’ Dat was ze niet van plan geweest. Ze had een rode jurk gepakt om die avond te dragen.


  Jed haalde zijn schouders op. ‘Je ziet eruit om op te vreten in die jurk,’ zei hij met een grimas.


  Meg voelde dat ze bloosde. ‘Nee,’ verzekerde ze hem. ‘Ik draag iets anders vanavond.’ Haar rode jurk was echter nog strakker dan haar zwarte.


  ‘Nou, dat is tenminste iets,’ merkte hij op. ‘Hoewel ik me afvroeg, omdat ik geen familie ben… Is het niet beter als ik er later pas bij kom zitten?’


  Het was logisch dat hij er niet veel zin in had. Hoewel haar familie zich er niet van bewust was, was hij niet meer dan een onschuldige toeschouwer die tegen zijn zin bij hen betrokken was geraakt.


  Ze zou hem echter missen aan haar zij. De laatste dagen was ze aan zijn stille steun gewend geraakt. Geen goed idee, want gewoonlijk kon ze op niemand anders dan zichzelf vertrouwen.


  Toch had ze het gevoel dat dat kon veranderen als ze wilde, en ze kon niet ontkennen dat ze het geweldig zou vinden om de liefde van haar familie terug te krijgen.


  Maar Jed was de man van wie ze hield…


  Ze dwong zichzelf om hem geruststellend toe te lachen. ‘Natuurlijk.’ Ze knikte. ‘Ik zeg wel dat je aan het werk bent; dat begrijpen ze wel.’ Het kon ook nog waar zijn. Ze was er zeker van dat Jed die middag weer aan zijn boek had zitten werken. ‘Of wil je misschien in de bibliotheek je familie bellen?’ Ze herinnerde zich dat ze dat eerder had geopperd. ‘Ze vinden het vast fijn om van je te horen,’ spoorde ze hem aan, toen hij bleef zwijgen.


  Ze was gaan praten omdat hij zweeg. Ze begreep niet waarom hij plotseling zo stil was geworden. Meestal zat hij niet om woorden verlegen.


  Misschien was het omdat hij nu echt liever weg wilde. Het dooide zo hard, dat de hoofdwegen weer begaanbaar waren, en het was maar zo’n vijftien kilometer naar zijn huis. Ja, misschien was dat het. Hij wist gewoon niet hoe hij haar moest vertellen dat hij wegging.


  ‘Weet je, als je nu weg wilt, zal niemand je dat kwalijk nemen,’ zei ze opgewekt, ofschoon haar hart alleen al bij de gedachte pijnlijk samentrok.


  ‘Dank je, Meg,’ zei hij schor. ‘Ik voel me echt gewenst.’


  Hij moest eens weten. Ze verlangde zo naar hem, dat ze amper kon ademhalen.


  Het leek echter alsof haar opmerking hem boos had gemaakt. Maar alles wat ze nu zei, klonk ook in haar eigen oren verkeerd.


  ‘Ach, kom op, Jed,’ probeerde ze plagend. ‘Geef het maar toe, je zult blij zijn als je van de familie Hamilton af bent.’


  Hij lachte niet terug. ‘Het was in elk geval een aparte ervaring,’ zei hij droog.


  ‘Dat zal wel, ja.’ Deze keer was haar humor gemeend. Ze probeerde zich voor te stellen hoe zij zich in zijn plaats zou hebben gevoeld. Als je rustig thuis zat en er ineens iemand tegen je huis aan reed. En dat die persoon dan een alleenstaande moeder was met haar zoontje die je dan maar een lift naar haar ouders aanbood om je privacy terug te krijgen. Om vervolgens bij de emoties betrokken te raken die in die familie woedden. Geen wonder dat hij weg wilde.


  ‘Tijd om me om te kleden, denk ik,’ zei ze, pogend haar tranen terug te dringen. ‘Anders gaan ze me nog zoeken. Te laat!’ Ze trok een grimas toen er zacht op haar slaapkamerdeur werd geklopt, waarna haar vader binnenkwam.


  ‘We drinken met zijn allen champagne beneden, als jullie zin hebben om mee te doen,’ zei hij luchtig, hoewel Meg aan zijn ogen zag dat hij de spanning tussen haar en Jed had opgemerkt.


  ‘Ik heb nog geen tijd gehad om me om te kleden.’


  ‘Maak je daar maar niet druk om,’ zei haar vader. ‘Het is alleen maar een koud buffet, en ik geloof dat we allemaal komen zoals we zijn.’


  Ze sperde haar ogen wijd open. Weer een verandering.


  ‘Ik geloof dat Jed hier wil blijven om te schrijven.’


  ‘O, nee, daar komt niets van in.’ Haar vader keek Jed strak aan.


  Meg had geen idee wat de stille communicatie tussen de twee mannen inhield, maar het eindigde ermee dat Jed zijn schouders ophaalde en zei dat hij van gedachte was veranderd en dat de champagne aanlokkelijk klonk.


  ‘Maar –’


  ‘Laat die man met rust, Meg. Iedereen mag zich bedenken als er champagne wordt geserveerd,’ plaagde haar vader.


  Meg wist echter dat dat niet de reden was waarom Jed zich had bedacht en zo te zien begreep haar vader dat ook. Ze zou hem echter nog meer in verlegenheid brengen als ze erop door zou gaan.


  Verontschuldigend keek ze hem aan toen ze naar beneden liepen. De geruststellende glimlach die ze terugkreeg, verhevigde de pijn in haar borst.


  Ze hoopte maar voor Jed dat hij de volgende ochtend kon vertrekken.


  


  Jed pakte Meg bij haar arm en kneep haar even, terwijl ze haar vader de zitkamer in volgden waar de rest van de familie zich had verzameld.


  Meg had hem geërgerd toen ze had gezegd dat hij wel kon weggaan als hij wilde, maar hij beheerste zijn ergernis omdat hij wist dat zijn eigen emoties nu even niet belangrijk waren.


  Dat betekende echter niet dat zijn boosheid voorbij was. Megs gretigheid over zijn vertrek had hem diep gekwetst.


  Hij volgde haar door de kamer waar ze een stoel uitkoos die wat apart van de rest van de familie stond, en ging naast haar staan toen David hun elk een glas champagne kwam brengen.


  ‘Kom hier zitten, Meg,’ zei haar moeder, op de plaats naast haar op de sofa kloppend. Sonia en Jeremy zaten op de andere sofa.


  Toen Meg en hij zich in de familiekring begaven, hoopte Jed dat het een gunstig teken was dat Lydia haar dochter nu Meg noemde. Hij hoopte dat het betekende dat de kilte tussen Lydia en haar kinderen ten einde was.


  ‘Allereerst,’ zei Lydia met een beverig lachje, ‘wil ik een toost uitbrengen op mijn geweldige man, David, die zoveel wijzer en moediger is dan ik, en aan wie het te danken is dat we deze geweldige kerst met elkaar vieren. Dank je wel, David.’ Ze hield haar glas omhoog en dronk, waarna de rest van de familie haar voorbeeld volgde. ‘En op mijn twee mooie dochters,’ vervolgde Lydia, zichtbaar ontroerd. ‘Mijn lieve Sonia, die zo mooi is en zoveel heeft bereikt. En Meg…’


  Jed merkte dat hij zijn adem inhield, terwijl hij afwachtte wat ze over haar jongste dochter te zeggen had. In zijn ogen was Meg verreweg de mooiste van de tweeling omdat haar innerlijke schoonheid naar buiten straalde. Hij had echter geen idee of Lydia dat opmerkte.


  ‘Mijn lieve, lieve Meg.’ Met glanzende ogen keerde Lydia zich naar haar dochter. ‘Ik ben zo trots op je, Meg,’ vervolgde ze hees. ‘Mooi, warm, vol liefde, en een geweldige moeder voor Scott. Het soort moeder dat ik had moeten zijn voor mijn dochters, maar wat ik nooit heb gekund. Op mijn twee geweldige dochters.’ Ze hief haar glas om te toosten, en de mannen volgden haar voorbeeld.


  Jed voelde een deel van de spanning uit zijn schouders zakken. Hij wist niet wat er nog zou komen, maar hij was er vrij zeker van dat het niet iets was wat Meg zou kwetsen.


  Dat wilde hij onder geen beding, want hij was het eens met alles wat Lydia zojuist over haar had gezegd. Ze was mooi en warm, hield van haar familie ondanks hun kilte tegenover haar, en de liefde voor haar zoon was onbetwistbaar.


  Het enige wat hij wilde, was dat ze ook zo van hem zou houden, maar daar zag het niet naar uit, anders zou ze niet hebben gezegd dat hij deze avond nog kon vertrekken als hij wilde.


  Als ze met haar familie herenigd werd, dan zou hij echter blij voor haar zijn. Hij had nog genoeg tijd om zijn eigen wonden te likken als hij weer thuis was.


  ‘Ik wil nog een laatste toost uitbrengen,’ vervolgde Lydia beverig. Ze greep Davids hand stevig vast. ‘David en ik hebben een lang gesprek gehad, en we hebben besloten om jullie alles te vertellen over –’


  ‘Laat maar, Lydia, ik doe het wel,’ zei David. Zijn stem klonk laag van emotie. ‘Op onze geliefde zoon James David, die we nooit zullen vergeten.’


  Jed voelde dat Meg schrok, en een snelle blik op Sonia’s geschokte gezicht vertelde hem dat zij net zo verbijsterd was door deze onthulling als Meg.


  ‘James David.’ Lydia nipte van haar champagne. Ze keek nu niemand aan, maar had haar blik op haar hand gericht die stevig werd vastgehouden door David.


  ‘Mam, ik snap het niet –’ begon Sonia fronsend.


  Met waterige ogen keek Lydia haar dochter aan. ‘We hadden jullie dit al veel eerder moeten vertellen. Jullie vader wilde dat ook, maar ik… ik heb hem gevraagd het niet te doen.’ Ze ademde scherp in. ‘Twee jaar voor jullie geboorte kregen we een zoon, een mooi jongetje die we James David noemden, maar hij… hij heeft maar een week geleefd,’ verklaarde ze met trillende stem. ‘Hij was te vroeg geboren, en hoewel de artsen alles deden wat ze konden, is hij… is hij toch gestorven.’


  Dat de pijn van dit verlies nog altijd vers was bij deze voorheen zo afstandelijke vrouw, was Jed volkomen duidelijk. Hij kon zich niet voorstellen hoe het zou zijn om een kind te krijgen en het dan te verliezen. Het moest vreselijk zijn, onvoorstelbaar, niet te bevatten.


  Aan de pijn in Megs gezicht kon hij zien dat zij deze emoties maar al te goed begreep. Geen wonder, ze had zelf een zoontje.


  Lydia haalde opnieuw diep adem en ging rechtop zitten. ‘Toen ik ruim een jaar later ontdekte dat ik weer in verwachting was, van een tweeling deze keer, dacht ik… dat ik het niet aan zou kunnen. Dat ik het niet zou kunnen verdragen als ik weer het verdriet van dat verlies zou moeten ondergaan. En toen onze dochters werden geboren, ook te vroeg en elk nog geen veertienhonderd gram, heb ik mijn gevoel uitgeschakeld. Uit zelfbehoud, denk ik.’


  Jed pakte Megs hand en hield hem stevig vast toen hij zag hoe ontdaan ze was.


  Geen wonder. Het was nogal wat om te horen dat je een broer had gehad, maar dat hij na slechts een week was overleden.


  Voor Lydia, besefte hij nu, moest het zo traumatisch zijn geweest, dat ze niet van haar dochters durfde te houden, uit angst dat ze hen dan ook zou verliezen.


  ‘Om het nog erger te maken, werd ik naar huis gestuurd, maar omdat jullie zo klein waren, moesten jullie nog weken in het ziekenhuis blijven,’ vervolgde Lydia zacht. ‘Het was… Ik kan mijn gevoelens van toen niet beschrijven. Ik kwam opnieuw thuis zonder een baby in mijn armen, en hoewel we elke dag bij jullie in het ziekenhuis doorbrachten, was het toch niet hetzelfde.’ Ze schudde haar hoofd.


  Ze had geen emotionele band met haar baby’s kunnen opbouwen, terwijl dat juist voor haar zo belangrijk was, realiseerde Jed zich.


  ‘Tegen de tijd dat jullie naar huis mochten, ging het… ging het niet zo goed met me. Jullie vader moest alles voor jullie doen,’ vervolgde Lydia op vlakke toon. Haar gedachten waren ver weg, terug in de nachtmerrie die haar leven toen voor haar moest zijn geweest. ‘Dat kon natuurlijk niet zo doorgaan, want hij moest naar zijn werk. Maar ik was… gewoonweg te ziek om voor jullie te zorgen. We namen een kindermeisje in dienst, en ik… ik trok me nog meer terug. Het was niet, omdat ik niet van jullie hield. Zeer beslist niet, maar ik –’


  ‘O, mam,’ zei Meg met een snik. Ze liet Jeds hand los en sloeg haar armen beschermend om haar moeder heen. ‘Wat vreselijk voor u. Wat verschrikkelijk.’


  Sonia kwam door de kamer gesneld en ook zij sloeg haar armen om haar moeder heen, terwijl de mannen hulpeloos toekeken. Instinctief wisten ze dat dit moment alleen voor de drie vrouwen was.


  ‘Jullie moeten geloven dat ik van jullie hou,’ zei Lydia schor. ‘Dat ik altijd van jullie gehouden heb. Ik ben alleen altijd te bang geweest om het te tonen. Te laf.’


  ‘Nee, mam,’ verzekerde Meg haar. ‘U bent helemaal niet laf.’


  Lydia streelde haar wang. ‘Jullie waren zulke mooie baby’s, zulke schattige kinderen. Maar in mijn achterhoofd was er altijd de angst dat… Het is geen excuus.’ Vol zelfverachting schudde ze haar hoofd. ‘David, mijn lieve David besloot na zijn hartaanval dat de dingen anders moesten, maar zelfs toen bleef ik me verzetten. Wat ben ik stom geweest.’ Ze begon te huilen.


  Ze hernam zich echter weer en zei: ‘Het is mijn schuld dat we geen hechte familie zijn, en dat Meg, alleen en bang toen ze in verwachting was van Scott, besloot om zijn geboorte bijna een halfjaar voor ons geheim te houden. En dat ze zelfs daarna wegbleef, in plaats van dat ze ons liet helpen. Dat zal ik mezelf nooit vergeven.’


  Had Meg ervoor gekozen niet naar haar ouders te gaan toen ze Scott had gekregen? Hij had een heel andere indruk. Een indruk die Meg opzettelijk bij hem had gewekt. Maar waarom was ze weggebleven? Ofschoon Lydia afstandelijk was, leken zij en David haar wel hulp te hebben aangeboden.


  ‘Als je vader er niet op had aangedrongen om je voor de kerst uit te nodigen, zouden we nog steeds vervreemd zijn van elkaar.’ Lydia fronste. ‘Al die jaren heeft David machteloos moeten toezien, niet wetend hoe hij ons weer bij elkaar moest brengen. Ik moest hem eerst bijna kwijtraken voordat ik een beetje bij mijn verstand kwam, en zelfs toen hield ik jullie nog op een afstand toen jullie hier waren. Maar Scott, die lieve Scott…’ Haar stem trilde. ‘Hoewel ik me ertegen verzet heb om van hem te gaan houden, was hij degene die door mijn barrières heen brak.’ Ze lachte bibberig. ‘Hij is zo mooi, precies zoals ik me James voorstel op die leeftijd.’ Ze brak af, te geëmotioneerd om verder te kunnen praten.


  Jed voelde zich een ongemakkelijke getuige van het verdriet van deze vrouw, en hij zag aan Jeremy’s gezicht dat die zich ook te veel voelde. Dit moment behoorde alleen deze drie vrouwen toe.


  En David uiteraard, erkende hij toen Lydia zich naar hem toe keerde om hem in hun kring op te nemen. Het viertal omhelsde elkaar zo stevig, dat er geen ruimte meer was voor anderen.


  ‘Alles wordt anders. Ik word anders, als jullie me die kans geven.’ Lydia keek hen onzeker aan.


  ‘Natuurlijk doen we dat,’ verzekerde Meg haar met een beverig lachje. ‘U bent toch onze moeder.’


  ‘Natuurlijk.’ Sonia omhelsde Lydia en leunde toen naar achteren. ‘Maar als dit een tijd is om geheimen te delen –’


  ‘Sonia,’ onderbrak Meg haar scherp.


  ‘Het is goed, Meg,’ verzekerde Sonia haar op zachte toon. ‘Ik heb met Jeremy gesproken, en –’


  ‘Het is niet goed,’ riep Meg boos, terwijl ze abrupt opstond. Ze was bleek geworden.


  Zuchtend zei Sonia: ‘Meg, ik moet wel.’


  ‘Nee, je moet niets.’ Meg keek haar zus boos aan, haar handen tot vuisten gebald. ‘We hebben een afspraak, jij en ik, een afspraak waaraan ik me heb gehouden, en ik sta niet toe dat je dit doet.’


  Verbijsterd staarde Jed naar de twee vrouwen, net als Lydia en David, zich afvragend waarover ze het in ’s hemelsnaam hadden. Wat het ook mocht zijn, Meg leek bereid om geweld te gebruiken om de afspraak te handhaven.


  Sonia stak haar hand uit. ‘Meg, schat.’


  ‘Nee.’ Meg stapte weg van die hand, zwaar ademend van opwinding. ‘Als je dit doet, Sonia, zal ik het je nooit vergeven.’


  Sonia, die nu net zo bleek was als haar zus, liet haar hand vallen. ‘Ik wil je geen verdriet doen, Meg.’


  ‘O, nee?’ hoonde Meg. ‘Daar lijkt het anders verdraaid veel op.’


  ‘Maar het is in orde, Meg,’ hield Sonia vol. ‘Ik heb het aan Jeremy uitgelegd, en hij begrijpt het.’


  ‘Het kan me niet schelen of hij het wel of niet begrijpt,’ schreeuwde Meg ziedend. ‘Ik begrijp het niet. Hoor je me? Dit vergeef ik je nooit.’


  Ze draaide zich om en rende bijna de kamer uit, een verbijsterde stilte achterlatend.


  Jed was de eerste die in beweging kwam. Hij stond abrupt op en liep Meg achterna. Hoewel hij geen idee had wat er aan de hand was, wist hij wel dat Meg verdriet had en dat hij bij haar moest zijn.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Meg was net haar tas aan het pakken toen ze merkte dat Jed de slaapkamer binnen kwam. Ze nam niet de moeite om zich om te draaien, want ze wilde alleen maar weg. Ze moest een taxi bellen, Scott wakker maken en wegwezen, zo ver mogelijk hier vandaan. En ze kwam nooit meer terug.


  Ze klemde de trui vast die ze in haar handen hield. Haar pijn was fysiek. Ze had nooit gedacht dat ze ooit nog vrede zou sluiten met haar moeder, dat ze haar eindelijk zou begrijpen. Wat Sonia van plan was om te doen maakte een verzoening met haar familie echter onmogelijk.


  ‘Meg, wat is er aan de hand?’ vroeg Jed zacht.


  Wat er aan de hand was? Sonia stond op het punt om haar leven kapot te maken!


  ‘Meg?’


  ‘Wil je me alsjeblieft met rust laten?’ viel ze uit. Haar wangen waren rood van boosheid.


  Hij fronste. ‘Ik probeer het te begrijpen.’


  ‘Waarom in ’s hemelsnaam?’ vroeg ze vernietigend. ‘Je gaat morgenochtend weg, Jed, dus waarom zou je ook maar iets van dit gezin hoeven te begrijpen?’


  Hij verstrakte. ‘Ik heb het je al eerder gevraagd: wat voor een geheim hebben jij en Sonia dat zo groot is dat het jullie uit elkaar drijft? Je hebt er zelfs voor gekozen om jezelf van je eigen familie te vervreemden vanwege dat geheim.’


  Ze keek hem boos aan. ‘Ik geloof niet dat dat jou iets aangaat.’


  ‘Ik vind van wel,’ zei hij gespannen.


  ‘En ik weiger je antwoord te geven,’ zei ze tartend.


  Jed werd plotseling stil en keek haar onderzoekend aan. ‘Waarom? Het heeft iets met Scott te maken, hè?’ zei hij scherpzinnig.


  Meg voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken, maar ze weigerde haar ogen neer te slaan. Ze had die onderzoekende blik van hem eerder die dag gezien, toen hij naar Scott had gekeken. Toen had ze zijn aandacht weten af te leiden, en ook nu was ze niet van plan om zijn nieuwsgierigheid te bevredigen.


  ‘Hebben Sonia en jij ruzie gehad over Scotts vader?’ vroeg hij fronsend.


  Meg keek hem verward aan. ‘Hè?’


  ‘Had jij iets met hem en kwam je er toen achter dat Sonia ook iets met hem had gehad?’ Hij zweeg toen Meg begon te lachen. ‘Ik probeer er iets van te snappen. Wat is er nou zo grappig?’ Zijn frons werd dieper.


  Niets. Er was helemaal niets grappigs aan deze situatie. Jed zat er echter zo ver naast, dat het grappig leek.


  De tranen liepen over haar wangen, maar ze lachte eerder uit hysterie dan van plezier.


  ‘Laten we naar de andere slaapkamer gaan,’ mompelde Jed, toen Scott zich in zijn slaap bewoog. Voordat ze kon protesteren, trok hij haar mee de andere kamer in en sloot de deur zachtjes achter hen.


  Megs boosheid sloeg om in wanhoop, en nu huilde ze echt. Hoe kon Sonia haar dit aandoen? Hoe kwam ze erbij dat ze Jeremy de waarheid kon vertellen en dat alles goed zou komen?


  Want dat zou niet gebeuren. En Meg zou het niet zonder slag of stoot opgeven. Het zou een strijd worden die de familie uiteen zou rijten als nooit tevoren.


  ‘Vertel het me nou, Meg,’ drong Jed aan, terwijl hij haar licht door elkaar schudde.


  ‘Ik kan het niet,’ bracht ze snikkend uit. ‘Ik heb beloofd dat ik het niet zou vertellen.’


  ‘Sonia heeft zich ook niet aan die belofte gehouden,’ bracht hij haar in herinnering.


  Verblind van pijn keek ze naar hem op. ‘Hoe heeft ze dat kunnen doen?’ Verdwaasd schudde ze haar hoofd. ‘Hoe haalt ze het in haar hoofd om… om…’ Ze liet zich zwaar op het bed zakken en sloeg snikkend haar handen voor haar gezicht.


  ‘Als je me niet vertelt wat er aan de hand is…’ Jed ging naast haar zitten en legde zijn handen op haar schouders. ‘…dan ga ik naar beneden en dwing ik Sonia om me de waarheid te vertellen.’


  Hoofdschuddend keek ze naar hem op. Ze zag er uitgeput uit.


  ‘Meg, alsjeblieft.’ Hij liet zijn handen van haar schouders glijden. ‘Hoe kan ik je nou helpen als ik niet weet wat er is?’


  ‘Je kunt me niet helpen,’ zei ze. ‘Niemand kan me helpen. En waarom zou je dat trouwens willen?’ vroeg ze met een vreugdeloos lachje. ‘We betekenen niets voor jou.’


  ‘Je betekent wel degelijk iets voor mij, en Scott ook,’ onderbrak hij haar. ‘En als iemand jullie kwaad wil doen, dan –’


  ‘Nou, wat dan?’ vroeg Meg uitdagend. ‘Je mag dan de rijke en beroemde Jerrod Cole zijn, maar dit is niet op te lossen met geld.’


  Abrupt stond hij op, en hij keek haar met half dichtgeknepen ogen aan. ‘Oké, nu ben ik er klaar mee,’ zei hij bars. ‘Ik ga met Sonia praten. Ik heb de indruk dat zij minder terughoudend is,’ voegde hij er sarcastisch aan toe.


  Meg zag hem boos naar de deur stampen, en haar hart trok samen toen ze besefte dat ze niet wilde dat hij wegging. Ze kon het niet verdragen als hij haar nu achterliet.


  ‘Scott is niet van mij,’ riep ze geëmotioneerd uit. ‘Hij is mijn zoon niet.’


  Jed draaide zich om en staarde haar zwijgend aan. Van zijn gezicht viel niets af te lezen.


  Meg stond rusteloos op en keek Jed niet meer aan, terwijl ze verder sprak. ‘Sonia was net bij een advocatenkantoor begonnen, toen ze een verhouding kreeg met een van de jongere advocaten. Hij was getrouwd, en zijn vrouw was de dochter van de hoogste baas,’ voegde ze er toonloos aan toe. ‘Je kunt wel raden wat er toen gebeurde.’


  ‘Sonia werd zwanger,’ zei Jed hees.


  ‘Inderdaad.’ Meg zuchtte. ‘We deelden in die tijd een flat in Londen, en toen Sonia me vertelde dat ze de baby wilde laten weghalen, was ik geschokt.’ Ze slikte moeizaam. ‘Ik haalde haar over om de baby te houden, en ik zei dat ik haar zou helpen, dat ze er niet alleen voor stond. Ik was ervan overtuigd dat ze van de baby zou houden zodra hij er was.’


  ‘Maar dat was niet zo,’ mompelde hij.


  Meg wendde zich af, denkend aan de nacht in het ziekenhuis toen Scott werd geboren. Haar zus had zich van de baby afgekeerd en had zelfs geweigerd om hem vast te houden. Meg was degene geweest die het pasgeboren kindje in haar armen had genomen, overweldigd door een gevoel van absolute liefde toen ze naar hem keek.


  Toch was ze er nog steeds van overtuigd geweest dat Sonia zich zou bedenken, dat ze alleen maar over de schok van Scotts geboorte heen moest komen, en dat ze na verloop van tijd van haar prachtige zoon zou gaan houden, zoals Meg al deed.


  Dat was niet gebeurd. Scott was aan Megs zorg toevertrouwd toen de twee uit het ziekenhuis werden ontslagen, en Sonia was bij een ander advocatenkantoor gaan werken en had haar sociale leven weer opgepakt alsof Scott niet bestond. Binnen zes maanden had ze Jeremy ontmoet en aangekondigd dat ze van plan was met hem te trouwen, de kwestie van Scotts toekomst in het midden latend.


  Meg had Scott niet gedragen en niet gebaard, maar verder was ze in alle opzichten zijn moeder geweest. Ze had van hem gehouden en hem gekoesterd, voor hem gezorgd, met hem gespeeld en met hem gelachen.


  Door Sonia’s aankondiging dat ze ging trouwen, was Meg volledig in paniek geraakt. Ze was doodsbang geweest dat ze dit geliefde kind zou kwijtraken.


  Ze had zich echter geen zorgen hoeven maken, want Sonia had haar verzekerd dat ze Scott niet zou meenemen, en dat Meg hem kon houden als ze dat wilde. Maar alleen als ze nooit aan iemand zou vertellen dat Scott niet van haar was.


  Dat had ze nooit gedaan. Ze had ervoor gekozen om zich op afstand te houden van haar ouders omdat ze niet tegen hen wilde liegen. Haar relatie met Sonia was de afgelopen drie jaar gespannen geweest, omdat ze allebei niet wilden dat iemand anders erachter kwam wie Scotts echte moeder was. Sonia omdat ze bang was Jeremy kwijt te raken als hij het wist, en Meg omdat ze Scott niet wilde kwijtraken.


  De offers die Meg had moeten brengen, had ze graag voor Scott overgehad. En ze was niet van plan om hem nu op te geven, alleen maar omdat Sonia plotseling last van haar geweten had.


  ‘Nee,’ zei Meg. ‘Ze kan hem nu niet meer van me afnemen.’


  Jeds ogen vernauwden zich. ‘Denk je dat ze dat van plan is?’


  Ze fronste. ‘Jij dan niet?’


  ‘Nee, ik niet,’ zei hij nadat hij even had nagedacht.


  ‘Maar je hebt haar toch gehoord? Ze heeft er met Jeremy over gepraat.’


  ‘Ze zei dat ze Jeremy over Scott had verteld,’ corrigeerde Jed haar. ‘Niet dat ze hem van je wilde afnemen. Bovendien, denk je dat je ouders werkeloos zouden toezien als ze jou en Scott dat zou aandoen?’


  ‘Maar…’ Hij had gelijk. Sonia had niet gezegd dat ze Scott terug wilde, alleen dat ze Jeremy de waarheid over hem had verteld. Zoals zij alles zojuist aan Jed had uitgelegd.


  Het was moeilijk om zijn reactie te peilen. Als hij die al had. Tenslotte zou hij zelf gauw vertrekken, ongetwijfeld opgelucht dat hij van deze gecompliceerde familie af was. Dat kon ze hem niet kwalijk nemen.


  Maar zou hij gelijk kunnen hebben over Sonia? Er was maar één manier om daarachter te komen…


  


  Jed zag de emoties over Megs gezicht trekken waarna ze opstond en de kamer verliet. Jed bleef zitten, nog enigszins ontsteld door wat ze hem had verteld.


  Wat was ze voor een vrouw dat ze zich over de ongewenste baby van haar zus ontfermde alsof het haar eigen kind was?


  Ze was de vrouw van wie hij hield, moest hij bekennen. Meer dan ooit, nu hij wist wat ze had gedaan en wat voor offers ze had gebracht voor Scott. En hij wist dat ze nergens spijt van had, dat ze het zo weer zou doen als de omstandigheden zich weer voordeden. Ze was een bijzondere vrouw. Totaal niet egoïstisch. Volkomen aanbiddelijk.


  Hij wilde haar in zijn armen nemen, om haar lief te hebben, te koesteren en te beschermen, en haar nooit meer laten gaan.


  Hij stond perplex. Was dat niet wat je zei als je ging trouwen? Want dat was wat hij wilde met Meg. Trouwen. Minder was niet goed genoeg.


  Het werd tijd om haar dat te gaan zeggen. Eigenlijk had hij er geen slechtere tijd voor kunnen uitkiezen, gaf hij toe. Typisch iets voor hem, de meester van de slechte timing.


  Hij wilde nu meteen naar beneden gaan, haar in zijn armen nemen, en alles voor haar in orde maken. Dat deed hij echter niet, omdat hij wist dat hij daartoe het recht niet had. Meg had hem dat recht niet gegeven, en dat zou ze misschien ook nooit doen.


  ‘Jed?’


  Toen hij zich omdraaide, zag hij David in de deuropening staan. Hij merkte op dat Davids knappe gezicht gespannen stond. ‘Meg?’ vroeg hij bruusk.


  ‘Die bespreekt met Sonia en hun moeder hoe ze Scott officieel kan adopteren.’


  Met een zucht van verlichting hief Jed even zijn blik ten hemel. ‘Je jongste dochter is een bijzondere vrouw.’


  ‘Ja, hè?’ zei David zichtbaar ontroerd. ‘Maar op haar eigen manier is Sonia dat ook,’ voegde hij er zacht aan toe. ‘Om te weten en te accepteren dat je niet de moeder kunt zijn die nodig is, en je kind te geven aan iemand die dat wel kan, is heel erg dapper.’


  Was dat zo? Misschien wel, gaf Jed toe. Sonia was drieëntwintig toen Scott werd geboren, en ze was in de steek gelaten door zijn vader. Misschien was ze bang voor een toekomst als alleenstaande moeder.


  Dat veranderde echter niets aan het feit dat Meg geen moment had geaarzeld om van alles te doorstaan voor een kind dat niet eens van haar was.


  ‘Ja.’ David leek zijn gedachten te lezen. ‘Tweelingen zijn rare wezens. Ze hebben een band die gewone broers en zussen niet hebben,’ vervolgde hij met een frons. ‘In sommige opzichten is Scott altijd net zoveel van Meg geweest als van Sonia. Snap je wat ik bedoel of klinkt het als onzin wat ik zeg?’


  Ja, hij snapte wel wat David bedoelde, en er kon wel iets van waar zijn. Alleen ging het een beetje te diep voor hem op dit moment. Hij maakte zich alleen maar druk om Meg. ‘Denk je dat het goed komt met haar?’


  ‘Natuurlijk,’ stelde de oudere man hem zelfverzekerd gerust. ‘Daar zorgen Lydia en ik wel voor. Scott is ons allemaal erg dierbaar geworden, en hij blijft bij zijn moeder.’


  Jed was ervan overtuigd dat David zijn belofte zou houden. Of dat Lydia ervoor zorgde dat hij dat deed. Zij wist als geen ander hoe het was om een kind kwijt te raken van wie je hield.


  Dat weerhield Jed er echter niet van om rusteloos door de kamer te ijsberen, terwijl hij wachtte tot Meg terugkwam. Hij moest met haar praten, al was het maar om uit haar eigen mond te horen dat alles goed zou komen.


  Uiteindelijk was zij degene die op zijn slaapkamerdeur klopte. Ze keek enigszins beschaamd toen hij de deur opendeed.


  Met een grimas zei ze: ‘Ik denk dat ik me moet verontschuldigen voor een aantal dingen die ik tegen je heb gezegd.’ Ze zuchtte. ‘Ze waren onnodig, en mijn enige excuus –’


  ‘Het kan me geen moer schelen wat je tegen me hebt gezegd. En wil je ophouden met beleefd te praten alsof we vreemden zijn?’ Hij trok haar de kamer in en sloot de deur achter haar. ‘We zijn ooit vreemden voor elkaar geweest – al geloof ik niet dat dat nu nog het geval is – maar we zijn beslist nooit beleefd tegen elkaar geweest.’


  ‘Nee, hoor,’ kaatste Meg terug. ‘We moeten beleefd zijn geweest toen we elkaar voor het eerst zagen. Hoewel, misschien ook wel niet,’ voegde ze eraan toe, denkend aan de omstandigheden van die eerste keer.


  Jed legde zijn handen zachtjes om haar wangen en keek haar doordringend aan. ‘Je vader zei… Is alles nu in orde?’ vroeg hij schor.


  ‘Ja.’ Haar gezicht straalde. ‘Ik ga Scott adopteren, en dan kan hij nooit meer van me worden afgenomen.’


  Hoofdschuddend bleef Jed haar aankijken. ‘Weet je wel… Heb je enig idee… Mijn hemel, Meg.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar stevig tegen zich aan. ‘Je bent de geweldigste vrouw die ik ooit heb ontmoet,’ zei hij, zijn gezicht in haar geurende haren verbergend. ‘Ik ken geen andere vrouw die zoiets zou doen. Ik wil… Ik wil…’


  ‘Wat?’ vroeg ze zacht toen hij geen woorden leek te kunnen vinden.


  Want hij kon geen woorden vinden. Hij had geen idee hoe hij deze mooie en geweldige vrouw, die hij pas drie dagen kende, moest vertellen dat hij van haar hield, dat hij met haar wilde trouwen. Dat hij haar en Scott voor altijd bij zich wilde hebben.
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  Sinds Meg Jed kende, had hij nooit met zijn mond vol tanden gestaan, maar nu wel.


  Ze was echter dolgelukkig dat de waarheid over Scott eindelijk naar buiten was gekomen en dat Sonia had ingestemd met de officiële adoptie van Scott.


  Het was alsof haar droom was uitgekomen. Ze had zich jarenlang zorgen gemaakt dat Sonia van gedachten zou veranderen en Scott toch terug wilde hebben. Nu die angst was weggenomen, voelde ze zich alsof ze alles aankon, dus Jed zou ze ook wel aan het praten kunnen krijgen.


  ‘Zeg het maar, Jed. Wat wil je?’ zei ze zelfverzekerd.


  ‘Jou,’ zei hij vastberaden. ‘Ik wil jou, Meg Hamilton.’


  Zij wilde hem ook, zelfs nóg meer dan die middag. De waarheid had haar in meerdere opzichten bevrijd.


  Oké, hij was een wereldberoemde schrijver en hij had overal op de wereld huizen, maar dat betekende niet dat ze niet konden… Lieve hemel, hij was een wereldberoemde schrijver die overal op de wereld huizen had.


  ‘Ik weet niet wat je denkt, Meg…’ Hij sloot zijn armen dichter om haar heen, ‘…maar je moet weten dat mijn bedoelingen volstrekt eerbaar zijn.’


  Volstrekt eerbaar. Wat bedoelde hij in vredesnaam?


  ‘Zoals een huwelijk,’ vervolgde hij resoluut, ‘waarin je me toestaat een vader voor Scott te zijn. Waarin je voor de komende duizend jaar mijn vrouw bent. Waarin –’


  ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’ vroeg ze hijgend. Dit was wel het laatste wat ze had verwacht.


  ‘Ik wil met je trouwen, Meg. Ik hou van je, ik wil je, ik kan niet zonder je,’ zei hij hees. ‘Ik besef wel dat jij nog niet hetzelfde voor mij voelt, maar als je me een kans geeft, dan doe ik alles wat in mijn vermogen ligt om ervoor te zorgen dat dat verandert. Ik hou van je, Meg, en ik ga hier niet zonder jou vandaan.’ Hij had een onverbiddelijke uitdrukking op zijn gezicht.


  Sprakeloos keek ze hem aan. Hij hield van haar…


  Ze had het niet voor mogelijk gehouden, zo zeker was ze ervan geweest dat hij zou vertrekken en dat ze hem nooit meer zou zien. En nu, nu bood hij haar de zon, de maan en de sterren. Zijn liefde.


  Jed schudde zijn hoofd. ‘Ik heb van het begin af aan tegen mezelf gezegd dat ik afstand moest bewaren. Alleen al het feit dat ik dat zei, had me duidelijk moeten maken dat het me niet zou lukken,’ mompelde hij. ‘Ik weet dat ik chagrijnig was toen we elkaar leerden kennen. Dat ben ik altijd als het schrijven niet wil vlotten, maar gewoonlijk ben ik niet zo. Nou ja, af en toe, maar ik beloof je dat ik mijn leven zal beteren.’


  ‘Je had het volste recht om chagrijnig te zijn; ik was net tegen je huis aan gereden,’ weersprak Meg hem. Ze was zo gelukkig, dat ze dacht dat ze op springen stond. Jed hield van haar!


  ‘Het huis van mijn uitgever,’ corrigeerde hij haar. ‘En ik had niet zo slechtgehumeurd hoeven worden. Jij was een jonge vrouw die met haar zoontje in de sneeuw was gestrand.’ Vol zelfverwijt schudde hij zijn hoofd. ‘Maar ik schrok me rot. Niet toen je tegen het huis aan reed,’ zei hij ongeduldig toen ze ineenkromp. ‘Maar van jou. Ik had nog nooit eerder meegemaakt dat ik naar een vrouw verlangde en haar tegelijkertijd wilde beschermen, desnoods tegen mezelf.’


  Dit was echt allemaal te mooi om waar te zijn.


  ‘Je zei tegen me dat je geen vaste relatie wilt,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Dat was vanwege Scott. Als ik van een man zou houden, en hij van mij, moest ik hem de waarheid over Scott vertellen,’ verklaarde ze, toen hij fronste. ‘Het zou al moeilijk genoeg zijn om het kind van een andere man te accepteren; ik kan me voorstellen dat een man een kind dat niet eens van zijn vrouw is, niet wil accepteren.’


  Jeds gezicht werd zachter. ‘Hier staat er een. Het is geen kwestie dat ik Scott accepteer, ik zou zijn váder zijn, zoals jij zijn moeder bent. Wat moet ik zeggen? Ik hou bijna net zoveel van het jochie als van jou.’


  Ze zag dat hij niet twijfelde.


  ‘Jed…’ Ze streek over zijn wang. ‘…ik vind je geen chagrijn. Ik vind je een ontzettend lieve man die er de afgelopen drie dagen telkens voor me was als ik je nodig had.’


  ‘Ik wil je dankbaarheid niet, verdraaid.’ Hij trok een grimas. ‘Aan mijn humeur moet ik nog wat werken.’


  Meg lachte hees, terwijl ze hem bleef aankijken. ‘Werk er maar niet te hard aan, anders herken ik je niet meer. Want de waarheid is dat ik van je hou. Ik hou van je, precies zoals je bent.’


  Plotseling werd hij heel stil, en hij keek haar onzeker aan. ‘Dit is toch niet weer zo’n ik-kan-niet-liegen-geval, hè?’


  ‘Nee.’ Ze schoot in de lach. ‘We kennen elkaar nog niet zo lang.’


  ‘Tijd heeft hier niets mee te maken,’ zei hij ferm. ‘Ik begon verliefd op je te worden, zodra ik het autoportier opende en je zag.’


  Bij haar was het waarschijnlijk ook zo gegaan, ofschoon Scott had gedacht dat Jed een beer was.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb me er al die tijd tegen verzet, en… Hé, zei je daarnet dat je van me houdt?’ Hij zag er verdwaasd uit toen het tot hem doordrong.


  ‘Ja.’ Ze lachte zachtjes. ‘Ik hou van je, Jed,’ herhaalde ze. Het was heerlijk om het te kunnen zeggen. ‘Ik hou van je, ik wil je, ik kan niet zonder je,’ zei ze uit de grond van haar hart. ‘Bij de gedachte dat je morgenochtend weg zou gaan en ik je nooit meer zou zien, voelde ik me diep ongelukkig.’


  ‘En ik was boos omdat het leek alsof je zo snel mogelijk van me af wilde.’


  Met haar heldere groene ogen keek ze naar hem op. ‘Dat was uit trots. Voortaan geen misverstanden meer,’ beloofde ze hem.


  Hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘Wil je met me trouwen, Meg? En mag ik een vader zijn voor Scott?’


  ‘Ja,’ zei ze ontroerd, wetend dat hij haar het paradijs op aarde aanbood. ‘Ja, Jed.’


  ‘Dan hebben we toch nog een kerstcadeau voor elkaar,’ mompelde hij met zijn lippen vlak bij de hare, waarna hij haar mond opeiste.


  Meg twijfelde er niet aan dat hij haar andere helft was, haar zielsverwant, degene met wie ze de rest van haar leven wilde doorbrengen.


  


  Jed hield de hoorn van de telefoon tegen zijn oor. Zijn andere arm had hij stevig om Meg heen geslagen die tegen hem aan lag in de stoel in de bibliotheek.


  Ze was klein en mooi, warm en liefdevol.


  ‘Dag, mam,’ zei hij, toen de telefoon werd opgenomen. Hij kon zijn moeder amper horen boven het gepraat en gelach uit dat op de achtergrond te horen was. ‘Mam, ik bel om je een fijne kerst toe te wensen, en om je te vertellen dat ik over een paar dagen mijn verloofde aan je kom voorstellen.’ Hij hield de hoorn op een afstand toen zijn moeder opgewonden begon te gillen.


  Meg. Zijn verloofde. Binnenkort zijn vrouw.


  Het kon hem niet gauw genoeg zijn. Hij wilde Meg en Scott voor altijd bij zich hebben, want hij wist zeker dat wat zij hadden voor altijd zou zijn.


  ‘Ik heb maar één voorwaarde bij dit huwelijk.’ Jed kuste Meg nadat hij zijn telefoongesprek had beëindigd.


  ‘We zijn nog maar een uur verloofd, en nu kom je al met voorwaarden?’ Plagend keek ze naar hem op; haar ogen straalden van liefde. Haar familie had de aankondiging dat ze gingen trouwen warm ontvangen, en er was een nieuwe fles champagne geopend om op hen te toosten.


  Hij knikte. ‘Volgend jaar brengen we de kerstdagen bij mijn familie door. Het kan me niet schelen dat we je hele familie moeten laten overkomen, maar de volgende kerst vieren we op de boerderij.’


  ‘Scott zal de boerderij van je ouders geweldig vinden,’ zei ze glimlachend.


  ‘Ik ook,’ zei Jed grinnikend. ‘We hoeven ons niet te kleden voor het diner.’ Suggestief voegde hij eraan toe: ‘We hoeven er eigenlijk helemaal niet voor naar beneden te komen.’


  Ze schoot in de lach. ‘Het kan me niet schelen waar we zijn, als we maar samen zijn.’


  Samen. Na jaren van zelfgekozen isolement wilde hij nu dag en nacht met deze vrouw doorbrengen. Hij wilde haar voor altijd liefhebben en door haar bemind worden. Het was het mooiste geschenk dat er bestond.


  


  


  


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3360 Het allermooiste kerstcadeau van Sharon Kendrick


  Tijdens haar werk op de kerstafdeling van een warenhuis wordt Cassie door een adembenemend knappe man, Giancarlo Vellutini, uitgenodigd voor een diner voor twee. Wat zal ze doen?


  


  3361 Stapel op de baas van Rebecca Winters


  Het baantje als nanny bij de rijke familie Wainwright lijkt voor Reese een buitenkans. Tot blijkt dat de familie alleen bestaat uit een schattige baby… en de waanzinnig aantrekkelijke Nick.


  


  3362 Kus met kerst van Cathy Williams


  (Eén nacht in…)


  Om haar zus uit een ongemakkelijke situatie te redden duwt Jamie tijdens een kerstfeest haar baas, Ryan, onder de mistletoe en kust hem. En dat heeft grote gevolgen!


  


  3363 Ondraaglijk verlangen van Maisey Yates


  Trouwt Lazaro Marino echt alleen met Vanessa Pickett om het respect van de high society te winnen? Of voelt hij nog steeds iets voor het onbereikbare meisje uit zijn jeugd?


  


  3364 Kerst vol verleiding van Sarah Morgan


  Wakker gekust worden door een verleidelijke Italiaan is alsof je nog steeds droomt. Ontwaken doet Evie dan ook pas echt als de onbekende man eist dat ze zich met hem verlooft!


  


  3365 Romantiek in Rome van Lucy Gordon


  Waarom gaat ze in vredesnaam mee naar Rome met een man die ze nog maar net heeft ontmoet, vraagt Elise zich af. Misschien omdat Vincente Farnese haar zo intrigeert?


  


  3366 Schaamteloze eis van Melanie Milburne


  (De Marcolini broers)


  Antonio Marcolini schuwt geen enkel middel om de mooie Claire terug te krijgen in zijn bed. Zelfs chantage niet!


  Colofon
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